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Я увѣренъ, что читатель едѣлаетъ во-
просъ? Дьяволъ или МзФусъ подружился 
съ Розальмомъ, доставилъ къ нему въ 
домъ услугу, карету, и прочее? Дѣйст-
віе происходило нѣсколько часовъ, а по 
словамъ людей они наняты прежде и 
получили за годъ жалованье. Притомъ 
герой пролетѣлъ съ духомъ болѣе ста 
верстъ, видѣлъ, слышалъ* разсуждалъ и 
спорилъ — выпущенъ изь виду, и чита-
тель объ этомъ чудакѣ, кромѣ имени, ни-
чего не зиаетъ? Въ такомъ случаѣ а в-



торь должеиъ удовлетворить весьма спра-
ведливое любопытство. 

Приведите на память все читанное, 
слышанное, о духахъ, домовыхъ, приви-
дѣніяхъ, и не дивитесь,' если МаФусъ 
нроисшествіе, должное по порядку вещей 
исполниться въ пѣсколько сутокъ, свер-
шилъ въ часъ, а можетъ статься и ме-
нѣе. Когда Розальмъ устремилъ все вни-
маніе къ повѣсти Антона Ивановича, опъ 
полетѣлъ внутрь города, отыскалъ людей, 
вещи, переиесъ въ жилище пріятеля, 
усьшилъ первыхъ и, посредствомъ адска-
I о искусства, въ разумѣ иаилтыхъ слугъ 
самое краткое происшествіе превратить 
въ нѣсколько отдаленное. 

Если эготъ случай покажется не-
вѣроятнымъ, а доказательства слабы, то 
возьмите сочиненія въ честь героевъ, про-
читайте похвалы!ыя слова богачамъ, оды, 
письма и цѣлыя творепія въ похвалу 
откушциковъ II МІІОГИХЪ лицъ, которымъ 
повара и погребщики доставляютъ без-

смертіеі Прочитайте историковъ настоя-
щего времени, тогда увидите еще болѣе 
чудесъ, и дѣйствія МаФуса сочтете воз-
можными; относительно жъ Розальма, то 
прочитайте повѣсть его жизни. 

Отецъ Розальма, потомокъ Ловонскихъ 
рыцарей, пмѣлъ значительное пмѣніе на 
самой грапнцѣ Россіи; пмѣлъ умъ, об-
разовало, добрыя качества, открытую 
душу и готовность служить ближнему; 
молодость и лучшія лѣта ЖИЗНИ П О С В Я -

Т И Л Ъ военной службѣ, пріобрѣлъ имя 
храбраго воина; оставивъ военное званіе, 
думать по гражданской доставитъ собою 
полезнаго обществу члена, но счастье 
ему не послужило; онъ говорилъ правду, 
исполнять должность честно, запирать 
двери пронырливымъ искателямъ и всѣмъ 
казался упрямымъ, своенравнымъ чело-
вѣкомъ, 

Натуральпо, такой чудакъ становился 
всѣмъ въ тягость; оиъ самъ это почув-



ствовалъ, взялъ отставку и возвратился 

въ деревпю. 
Скоро молодая дѣвица поправилась 

ему; онъ узпалъ о нравѣ, умѣ красавицы, 
и что она получила не блестящее, а нуж-
пое воспитапіе, могла составить счастіе 
человѣка, предложилъ ей руку; тутъ, 
довольный судьбою, въ объятіяхъ милой 
жены забылъ шумъ свѣта и всѣ ne-
пріятпости, нераздельный съ нимъ. 

Прекрасный мальчикъ умпожилъ сча-
стье отца семейства. Можно повѣрить, 
что сосцы наемницы не питали ребенка; 
мать думала, что природа наградила 
женщину прекрасною грудыо не къ од-
ному прелыценію взоровъ, а къ полезней-
шему употребленію. 

Маленькій Розальмъ началъ выростать, 
и самъ отецъ сталъ ему иаставникомъ: 
опъ боялся и не любилъ гувсрнеровъ; 
пѣкоторыя лица этихъ господъ казались 
ему запрещеннымъ товаромъ. 

Въ шестнадцати-лѣтпій возрастъ сына 

онъ снова простился съ мирнымъ жили-
щемъ, переѣхалъ въ столицу, чтобъ по-
казать свѣтъ и доставить приличное 
воспитаніе единственному паслѣднику. 

Между тѣмъ, испытавъ склонности юно-
ши, замѣтилъвъ немъ способности воина, 
и рѣшился удовлетворить желаніе сына. 

Гіривсѣхъ отличиыхъ качествахъ отецъ 
Розальма вмѣщалъ въ себѣ гордость; 
опъ не хотѣлъ проложить путь сына 
къ повой жизни обыкновенными средст-
вами, и избралъ совершенно противпыя; 
отиравилъ его за границу, совѣтовалъ 
вступить въ иностранную службу, ста-
раться пріобрѣсть почести и возвратить-
ся въ блеетящемъ віідѣ. 

Молодой Розальмъ пеполиилъ волю 
отца, вступилъ волонтеромъ въ гусар-
скій полкъ въ чшіѣ поручика, скоро 
сталъ извѣстенъ въ кругу иовыхъ товари-
щей, многими любимъ, уважаемъ, и мно-
гими пенавндимъ ( общая участь дос-
тоинствъ ) . Болѣе всѣхъ питалъ къ нему 



неудовольствие родствеппйкъ іпсФа пол-
ка, въ которомъ служилъ Розальмъ. 

Наступила война, Розальмъ отличался 
блестящими порывами храбрости; по 
это не спасло его отъ зависти и злобы. 
Во время перемпрія, на одпомъ балу 
онъ смдѣлъ возлѣ прелестной молодой 
дѣвицы и не оставленъ ею безъ внпмаиія; 
это замѣтилъ родствеппйкъ гпеФа, подо-
шелъ къ сосѣдкѣ товарища, пустился въ 
разговоры и иакопецъ о военныхъ дѣй-
ствіяхъ; дѣвпца слушала охотно и спро-
сила: чѣмь он ь отличился отъ товарищей? 

«Сударыня! отвѣчалъ пришептывая 
дядюшкинъ племяиникъ,— скромность за-
прещаетъ хвалить себя; по желаніе ва-
ше есть законы Я ворвался въ непрія-
тельскую колонну съ малымъ числомъ гу-
саръ; схватка вышла ужасная; я рубилъ, 
рука обомлѣла, сабля притупилась, осо-
бенно, какъ отрубилъ йогу одному огром-
ному кирасиру! и» 

— Ахъ Боже мой! перехватила дѣвица, 
какъ вы жестоки! Такая смерть мучи-
тельна. Лучше бъ отрубить ему голову! 

Розальмъ слышалъ весь разговоръ, 
обратился къдѣвицѣ:—«Сударыня, у кира-
сира, которому храбрый мой товарищъ 
отсѣкъ ногу, головы уже не было: ее 
отстрѣлили ядромъ въ самомъ началѣ 
сражения.» 

Красавица засмѣялась; пасмѣшка Ро-
зальма, псрелетѣвъ шопотомъ, стала 
извѣстпа всѣмъ и обратилась въ анекдотъ. 
Этотъ случай пропзвелъ явную ссору, 
которая нанесла величайшія непріят-
пости Розальму. 

Съ окончаніемъ войны оиъ вышелъ 
въ отставку, возвратился на родину, и 
снова испыталъ нссчастіе; мать отда-
ла послѣдпюю дань природѣ, отецъ 
скоро послѣдовалъ за нею; нмѣиіе нахо-
дилось въ рукахъ родственпиковъ; они, 
управляя нмъ, совершенно разстроили, а 
деньги и вещи захватили въ виду вѣр-



пыхъ служителей, и помѣстье требова-
ло времени, чтобъ получить первое 
положспіе. Въ такомъ видѣ отставной 
воинъ пашелъ домъ свой. 

Пораженный кончиною родителей, опъ 
впалъ въ глубокую меланхолію, и вре-
мя , нсцѣляющее душевиыя рапы, не 
успокоило ; одна только необходимость 
заставила обратиться къ домашнему хо-
зяйству и ссльскимъ занятіямъ. 

Исправивъ по возможности дѣла, Ро-
зальмъ пачалъ разсуждать о новомъ 
образѣ жизни. Деревня казалась ему 
несносна; всякой гіредметъ напомипалъ 
иевозвратиую потерю; опъ вспомннлъ о 
гражданской службѣ отца, отыскалъ нѣ-
которыя записки его, примѣчапія, срав-
І ІИЛЪ съ происшсствіями своей жпзист, 
составилъновый планъ—предполагаемый, 
и отправился въ столицу. Одипъ двою-
родный, безкорыстиый дядя, за уступку 
части земли съ тремя семействами, до-
ставилъ молодому родственнику мѣсто, 

подт, пачальствомъ случайнаго вельможи. 

Примѣръ отца и собственный опытъ 

псремѣнили поступки искателя счастія, 

а кирасирская нога часто папомииала, 

что въ образованномъ свѣтѣ не рѣдко 

одно слово имѣетъ вліяпіе на всю жизнь 

человѣка. 

И воть Розальмъ въ иовомъ мірѣ ! 
Окружень новымъ товариществомъ, въ 
огромныхъ комнатахъ, гдѣ не рѣдко про-
стой, обыкновенный предмегь означает-
ся въ шюзначителыюмъ видѣ; гдѣ, ка-
люется, сама атмосфера покорена времени 
и случаю. Розальмъ увкдѣлъ, какь люди 
бѣгаютъ, суетятся, ползаютъ съ умиль-
пымь лмцомъ, ласковой улыбкой, разн-
нутымъ ртомъ, какъ нищіе протягива-
ютъ руки, устремивъ взоры къ дверямъ 
кабинета, за которыми существо, подоб-
ное кумиру, сидитъ спокойно въ крес-
лахъ, п подобно дельФІйскому оракулу , 
одннхъ заставляетъ плакать, а другихъ 
благословлять прорицалище. 



Въ такомъ кругу добрый Розальмъ 
пустился искать счастія, нодражалъ сво-
имъ товарищамъ, перенималъ ихъ нріс-
мы, ласкал ь, осыгіалъ учтивостями всѣхъ 
безъ различія, пожимал ь руки тѣмъ, ко-
торыхъ презиралъ, смѣялся, когда чув-
ствовал ь скуку, и вздыхалъ, когда хотѣлъ 
смѣяться. Въ угодность случайныхъ по-
кровительиицъ—читалъ имъ модные жур-
налы, поносилъ безъ пощады всѣхъ, кто 
имъ не нравился, хвалилъ отвратитель-
ный лица, а прекрасиыя называлъ урод-
ливыми; хаживалъ на поклонъ къ упра-
вителю, камердинеру, горничной; ѵслу-
живалъ кстати подарками, и ожидалъ 
плодовъ обильйаго иосѣва! 

Теперь читатели подумаютъ, что Ро-
зальмъ измѣнился, забылъ паставленіе 
отца, свои правила; благородный' чувства 
покорить необходимости, и сталъ подо-
бен ь гѣмъ, которыхъ презиралъ? О иѣтъ! 
Совершенно иѣгъ! Розальмъ всегда оди-
наковъ, добръ, честеаъ, справедлива но 

опытъ показалъ ему, что красота души 
есть опасная вывѣска, которую должно 
скрыть, и выставить личину! 

Розальмъ часто думаль о своемъ по-
ложении и сравнилъ себя съ актеромъ: 
тотъ,вступивъ по контракту въ театраль-
ную дирекцію, должеиъ вытверживать 
роли: въ трагедіи, драмѣ, комедіи гово-
рить, дѣйствовать по приказаиію автора, 
выражать пантомимой и словами то, чего 
не чувствовал ь, увѣрить себя, что мишур-
ный галунъ, при обманчивомъ свѣтѣ, нре-
восходитъ пастоящій, съ рукоплесканіями 
публики пожинать минутные лавры н, 
пользуясь слезами, смѣхомъ, а иногда и 
свистомъ зрителей, обезпечить дни свои! 

Все шло своимъ порядкомъ, все каза-
лось къ лучшему, и вдругъ внезапный 
случай разрушилъ планы и надежды. 
Читатели, конечно, помнятъ первую часть 
этой книги, помнятъ, какъдухъ говорилъ 
о разсудкѣ, секретарѣ, вельможѣ я 
послѣдствіяхъ. 



Два года тянулось дѣло по жалобѣ 
г. Б.. . . Розальмъ потерял ь значительную 
часть имѣиія, оправдался, и съ большею 
выгодою: онъ полумиль полное поия-
тіе объ экстрактахъ, выппскахъ, опредѣ-
леиіяхъ, секретарски ѵь обѣдахъ, судей-
скихъ ужипахъ, и о прочемь; разстроивъ 
совершенно свое имѣпіе, ему не хотѣлось 
показаться сосѣдямъ въ дѵрномъ поло-
ЖСІІІИ; онъ рѣшился остаться въ столицѣ, 
испытать счастіе въ другой службѣ; 
въ этомъ предположеиіи явился къ од-
ному случайному покровителю. 

Гоеподинъ Хи.... знавал ь прежде Ро-
зальма, прниялъ вѣжливо, и потребовалъ 

аттестата о службѣ! Проситель вручилъ 
и милостивый патронъ ужаснулся. 

— Возможно ли, сударь! Вы за гра-
ницею и здѣсь судились, и просите мѣ-
ста ? 

«Потрудитесь взглянуть на аттестаты, 
н вы увидите, что я невнценъ.» 

— Вѣрю, сударь, очень вѣрю, а из-
випите— принять не могу. И точно г. Хи... 
пмѣлъ отвращепіе къ подобнымъ доку-
ментами опъ самъ девять разъ находил-
ся подъ судомъ.... но Богъ съ нимъ! Не 
паше дѣло судить о томъ. Онъ умѣлъ 
изворотиться, малснькія продѣлки обла-
городить, отъ большихъ увернуться; те-
перь всѣ скажутъ, что г. Хи ... отказалъ 
по справедливости Розальму: опъ судилъ 
о другихъ по своимъ аттестатамъ. 

Искатель не упывалъ: по первой служ-
бѣ онъ имѣлъ знакомство съ откупщи-
коиъ, и обратился къ нему. 

«Съ охотою, сударь! отвѣчалъ старый 
іпакомецъ, съ охотою; только вамъ долж-
но выдержать экзаменъ.» 

— Извольте! Я учился исторіи, мсте-
матикѣ, словеспости и 

«О пѣтъ, сударь! Нѣтъ! Совсѣмъ ne 
то! Вы меня не поняли. У пасъ другія 
иауки: вамъ должно знать употребле-
ніе волчка, гидрометра, отжигательпицы, 



приметаться къ пріему и отпуску кипа, 
смотрѣть за винопродавцами, умѣть пой-
мать въ обмѣрѣ, Фальшѣ, порчѣ полугара 
и прочемъ....» 

— К ъ этому я скоро иадѣюсь привык-
нуть; туть машинальное дѣло. 

«Извините, сударь! Такія занятія до-
вольно трудны. Они требуютъ: опытно-
сти, быстроты и природной способно-
сти. Если вамъ угодно вступить канди-
датомъ, то года черезъ два я помѣіцу 
васъ на вакансію.» 

— À въ южиданіи!... какое назначите 
мыѣ жалованье? 

«Кандидаты не имѣютъ жалованья.»— 
*Съ такимъ отвѣтомь Розальмъ покло-
нился и вышелъ. 

Ііолучивъ два отказа, онъ вспомнилъ 
еще объ одномъ покровителѣ; тотъ поль-
зовался его услугами, принялъ вѣжливо, 
пожалъ дружески руку, и сказалъ: 

«Милости прошу, старый зиакомецъ! 
Я слышалъ, что вы опредѣлились къ мн-

кистру Сердечно тому радъ. Конечно, 
пожаловали съ хорошими вѣстями?» 

— Напротивъ, я въ самомъ дурпомъ 
положеиіи: ищу мѣста, и прибѣгнулъ къ 
вашему покровительству. 

«Право! Садитесь. Въ чемъ нужны мои 
услуги ?» Розальмъ пачалъ разсказывать, 
не утаилъ малѣйшей подробности, и от-
крылъ чистосердечно, что послѣдыюю 
надежду имѣетъ въ его пособіи. 

«Очень жаль, — отвѣчалъ нахмурясь 
покровитель, очепь жаль, что не въ си-
лахъ вамъ услужить. Нѣтъ, сударь, мѣста, 
всѣ ваканціи заняты. Прощайте! Навѣ-
дайтесь въ другое время...» 

Молодой человѣкъ сѣтовалъ па судьбу 
свою и не зналъ, что она улыбнулась къ 
нему. Одипъ богатый родственнику пріѣ-
хавъ изъ Америки въ столицу, внезап-
но умеръ, и какъ не имѣлъ дѣтей, то 
значительную недвижимость, и триста 
тысячь рублен отказалъ въ нзслѣдство 
племяннику. Неожиданное счастіе при-



вело въ восторгъ Розальма; опъ решил-
ся оставить столицу, уѣхать въ имѣніе, 
и тамъ забыть всѣ иеудовольствія, кото-
рыя испыталъ. Онъ торопился изъ го-
рода, какъ отъ чумы, въ нѣсколысо дней 
приготовился къ отъѣзду, и когда под-
везли къ крыльцу дорожпую коляску, то 
подали ему вдругъ пять писемъ отъ са-
мыхъ тѣхъ особъ, посредствомъ кото-
рыхъ опъ искалъ мѣста; они съ учти* 
востію приглашали занять, какія ему угод-
но, и тѣмъ доставить удовольствіе слу-
жить съ такимъ достойнымъ подчинен-
ными Розальмъ велѣлъ ударпть но ло-
шадямъ, и скакать отъ учтивыхъ по-
кровителей ! 

Скоро обветшалый домъ пришелъ въ 
цвѣтущее положеніе; бедность жителей 
обратилась въ изобиліе; земледельцы охот-
но исполняли волю добраго помѣщика: 
она клонилась къ общей пользы и х ъ . — 
Ставъ благодѣтелемъ родоваго участка, 
онъ разливалъ пособія и на чуждыхъ 

ему; пи одпиъ бѣдпякъ не выходилъ изъ 
дому безъ пособія, а несчастный безъ 
утѣшеиія; если же кому не могъ услу-
жить, то отпускалъ безъ оскорбления; 
онъ помпилъ, что самъ былъ бѣденъ, 
песчастливъ, помнилъ, какъ его прини-
мали! 

Скоро повый помѣщикъ сталъ извѣ-
степъ сосѣдямъ; всѣ искали съ иимъ зна-
комства, и пе раскаивались въ томъ; онъ 
приномалъ посетителей охотно; за дру-
жескнмъ столомъ угощалъ безъ роскоши, 
по съ избытком ь ; занимался съ бога-
тыми и бедными равно, не дѣлалъ пред-
почтенія первымь; съ учеными разсуж-
далъ о классическихъ предметахъ^ и не 
выставлялъ умъ иредъ тѣмъ, кто пе 
имѣлъ случая учиться. Казался веселъ 
безъ излишества, скромеиъ безъ угрю-
мости, припималъ шутки отъ всѣхъ, и 
самъ шутилъ безъ колкости. Свободную 
часть времени проводилъ въ библіотекѣ, 
вставалъ раио, осматриваль въ полѣ pa-



боты крестьяпъ, ѣздилъ на охоту, иног-
да къ сосѣдямъ, и въ короткое время 
забылъ прошедшія огорченія, военные 
подвиги, гражданскую службу, и шумъ 
свѣта. — Онъ проходилъ мысленно жизнь 
свою, и часто спрашивалъ себя: за что 
периносилъ обиды, огорченія, неспра-
ведливость ? Имѣвъ наследственный 
кровъ, жертвовалъ всѣмъ для пустыхъ 
цредположеній, на чужбинѣ подвергалъ 
опасности жизнь, чтобъ съ блескомъ 
возвратиться въ отечество, погомъ иг-
ралъ ролю, не свойственную чувствамъ 
и сердцу, искалъ чпповъ, отличія, богат-
ства, тогда какъ въ мирной тишипѣ 
нмѣлъ истинное счастіе? 

Такъ разсуждалъ двадцати—пяти лѣт-
вій ФИЛОСОФЪ, смѣялся надъ глупостію 
людей, a болѣе своею; не понималъ, какъ 
прежде не образумился п ловиль счас-
тіе, какъ дитя ловитъ убегающую тѣнь 
свою! Имѣвъ возможность существовать 
безъ пособія людей, мечталъ, что они 

необходимы къ счастію жизни! Такъ мы-
слилъ Розальмъ, и довольный всѣмъ, 
вдругъ почувствовалъ иедостатокъ : оди-
ночество становилось ему скучаымъ; онъ 
рѣшился искать подруги. 

Прошелъ годъ, a невѣсты иѣтъ! Онъ 
видѣлъ многихъ красавицу ииыя каза-

» 

лись ему слишкоиъ воспитаны, другія 
совершенно глупы, нѣкоторыя развязны 
до излишества, a миогія скромны, какъ 
воспитанницы при учителлхуно всѣ ис-
кали руки Розальма. Это весьма натураль-
но: кто молодъ, прекрасенъ, богатъ, тому 
неудивительно имѣть сотни невѣстъ. 

Въ одно утро холостя къ сидѣлъ при-
горюнясь у окошка, смотрѣдъ въ садъ, 
думалъ.... про невѣсту—человѣкъ подаетъ 
ему записку. 

Господииъ баронъ ФОІІЪ Хуіігеръ-
Штольць пріѣхалъ изъ столицы съ се-
мействомь своимъ; опъ ирнглашалъ на-
вестить свой замокь; учтивый сосѣдъ 
не заставіиъ себя ожидать, и въ свобод-



пое время, верхомъ, съ одиимъ человѣ-
комъ, отправился къ нему. 

Подъѣхавъ близко, искалъ глазами по-
мѣстье и зрѣніе измѣпило ему; онъ спро-
силъ человѣка: гдѣ замокь? Вотъ, сударь, 
отвѣчалъ служитель, указавъ направо. 

— Т ы съ ума сошелъ! Это груда ка-
иеяьевъ, а въ окрестностяхъ нѣсколько 

бѣдиыхъ хижииъ 

«Домъ, или какъ изволите пазывать, за-
мокъ, лѣтъ восемьдесятъ требовалъ по-
чинки; дѣдушка, батюшка, и самь г. ба-
ронъ не имѣли возможности его поддер-
живать; опъ развалился, и теперь со-
стоатъ въ пѣсколькпхъ комиатахъ; въ 
нихъ баронская милость съ семействомъ 
изволить помещаться. 

l ia пустомъ дворѣ Розальмъ оставилъ 
лошадь человѣку, вошелъ въ первую ком-
нату и просилъ служителя долоашть о 
себѣ. Лакей исправлялъ должность швей-
цара, камердинера, докладчика, дворсц-
каго, егеря и секретаря,—добѣжалъсъ 

докладомъ отворнвъ гостю следующую 
дверь. Розальмъ вошелъ въ огромную 
готическую залу; въ ней увидѣлъ одпиъ 
столъ, несколько стульевъ о трехъ нож-
кахъ, и стѣпы, увешаиныя старыми изор-
ванными портретами въ запачкашшхъ 
рамахъ. 

Слпшкомъ часъ онъ ждалъ аудіенцш; 
накопецъ баропъ вышелъ, въ огромномъ 
Иепапскомъ парике, старом ь бархатномъ 
каФтанѣ, оборвапныхъ шелковыхъ чул-
кахь, при шпагѣ н шапо ба; опъ имѣлъ 
высокій ростъ, быль худощав ь, суту-
ловатъ, съ длиниымъ лицомъ, багро-
вызіъ носомъ и впадшими щеками; вся 
наруяпюсть изображала иѣчто особен-
ное, смѣшное и жалкое въ существѣ 
пская?еипаго человека. 

Со всею иѣмецкоіо гордостію баропъ 
приступнлъ къ изумленному Розальму, 
осыпал ь надутыми привѣтствіями, и по-
казавъ на портреты, началъ вычислять 

свою родословную. сгТакъ, сударь! продол-
3 



жал» хозяонъ: я могу смѣло увѣрпть, 
что Фамилія моя самая древняя; но вре-
мя поглотило родоначальника съ потом-
ками, это одни остатки. — Воть это 
первый: онъ оставилъ хронологическую 
вѣтвь Хунгсръ-Штольцевъ; портрстъ пи-
саиъ въ Крестовый походъ. Онъ при-
читался въ родетвѣ знаменитому Год-
Фриду, королю Іерусалимскому; слѣдую-
щій за нимь панесъ ужасъ потом-
ству Саладнпа. Этотъ воииъ съ боль-
шимъ крестомъ , въ малолѣтствѣ слу-
жилъ пѣвчимь паиѣ Римскому, потомъ 
кардиналомъ, и наконецъ сталъ полко-
водцемъ Крестовыхъ рыцарей. Эта дѣ-
внца причиталась въ родствѣ первосвя-
щеннику, и по женскому колѣиу, произ-
вела мпоячество потомковъ въ иашемъ 
родѣ , подъ другими Фамиліямп. Я со 
временсмъ покажу вамъ родословную и 
гербъ; они ясно удостоверять о иашемъ 
происхоя;депіи. Такъ, сударь, часто по 
цѣлымъ дням ъ я разематрнваю эти драго-

ле памятники, бесЬдую съ ними, 
^схищаюеь древиостію рода и горжусь, 

что могу оставить единственной дочери 
моей столь богатое наследство ! » — Тутъ 
баропъ снова началъ вычислять имена 
предковъ, со всѣми подробностями, съ 
означеиіемъ художниковъ, которые имѣ-
ли счастіе снимать портреты. Разсказъ 
продолжался долго, Розальмъ начииалъ 
скучать и раскаяваться, что заѣхалъ въ 
портретную гошпиталь. Хозяннъ не за-
мѣчалъ скуки гоетя, продолжаль съ жа-
ромъ свою хронологію, и который пор-
третъ казался оборваннѣе другихъ, надъ 
Тѣмъ онъ болѣе трудился описапіемъ. 

Терпѣпіе оставило сосѣда; онъ ре-
шился откланяться. Вдругъ вошла пова-
риха въ видѣ каммерь-юигФеры, и сдѣлавъ. 
книксенъ, просила въ гостиную, гдѣ; 
дамы ожидають завтракать. 

Худощавая баронесса съ толстою сест-
рицею едва привстали съ дивана (если 
такъ можно обозначить доску съ периль-



цами, обитою за несколько лѣтъ цвет-
ною кожей); Розальмъ поздравилъ хозя-
евъ съ пріѣздомь, и заиялъ мѣсто въ 
средние высокопмеиіітой Фамнліп барона. 
Супруга съ сестрицей, показались ему 
не умнѣе, и заглушили раз сказа ми о сто-
лице, родствѣ, случаяхь, большомъ зна-
комстве. Въ это время подали трубки, и 
завтракъ, весьма сходный съ мебелыо 
и портретами. Барон ь оказалъ честь, вы-
пилъ первую рюмку кпслаго вина за здо-
ровье гостя ; дамы, подражали ему; все 
происходило важно, по темпамъ; Розальмъ 
благодарил, и подумалъ, что сидить въ 
Нѣмецкомъ театрѣ, гдѣ во всякомъ дѣй-
ствіи пьють, ѣдятъ и курятъ табакъ. 

Скучное для Розальма положен іе вне-
запно переменилось приходомь молодой 
баронессы; онъ оцепепѣлъ отъ уднвлеиія, 
увидѣвъ стройную, прекрасную дѣвпцу, не-
болѣе семнадцати лѣтъ: — «Юлія, сказа-
ла мать, этотъ господипъ нашъсосѣдъ; 

онъ имѣетъ честь посѣтить замокъ! Благо-
дари за учтивость!» 

Дѣвица пріятно поклогіилась, сказала 
пѣсколько словъ ; Розальмъ подошелъ 
къ ней, разговоръ сталъ живѣе* Юлія 
воспитывалась въ Столицѣ въ модпомъ 
пансіоиѣ мадамъ Тру-Тру, видала обще-
ства, и умѣла занять гостя. 

Время летѣло, Розальмъ восхищался 
разговоромъ прелестной дѣвицы, таФель-
декеръ доложилъ, что кушанье подано, 
оиъ съ охотою согласился отобѣдать съ 
ними, подалъ руку Юліи, баропъ супруге, 
а сестрица съ моською заключили цере-
моніальный ходъ въ столовую. 

Картофельный супъ, жаркое съ раз-
ными салатами, составляли весь обѣдъ. 
Розальмъ сндѣлъ напротпвъ баронессы, 
пе касаясь блюдь, насыщался ея взора-
ми и — учтивость понравилась дѣвицѣ. 
На вопросы Розальма она отвѣчала съ 
улыбкою, что пе думала въ деревпѣ встре-
тить столь пріятиое развлечете. 



тп 

Обѣдъ окопчился. Баропъ повелъ со-
сѣда въ звѣринецъ; въ немъ занимали 
первое мѣсто четыре овцы съ бараиомъ, 
н двѣ пары кроликовъ; хозяинъ овецъ 
назвалъ ангорскими, описалъ ихъ свой-
ства, лѣта и предположеиіе завести ов-
чарню для суконной Фабрики; а барана 
осыпалъ похвалами, называлъ пріятелемъ, 
имѣющимъ удивительное понятіе; и точ-
но, рогатая скотина по первому знаку 
стала въ позпцію, приготовилась бодать-
ся и стукнуть лбомъ госиодина. 

Изъ зверинца пошли въ садъ, зарос-
гаій травою; несколько Фруктовыхъ де-
ревьевъ, обломанная скамейка, статуи 
безъ рукъ и носовъ, и шалашъ, состав-
ляли изобиліе плодовъ и украшеніе. Ба-
роиъ увЬрялъ, что статуи привезеиы изъ 
Рима, работы первыхъ художниковъ, а 
шалашъ называлъ беседкою древней архи-
тектуры. 

Онъ показываль все за рѣдкость; де-
вица краснела, учтивый сосѣдъ не спу-

скалъ съ нее глазъ, и все хвалплъ; па-
сталъ вечеръ, Розальмъ просилъ позволе-
нія навещать замок ь, и все баронское 
семейство объявило торжественное со-
гласие; онъ имѣлъ счастіе понравиться 
ему. Господинъ Фонъ-Хуигеръ Штольцъ, 
первый разъ въ жизни рѣшился прово-
дить гостя до границъ своего владѣиія. 
Правда, такая учтивость не составила 
большой трудъ, и стоила не болѣе пяти-
десяти шаговъ. 

»Что со мною сделалось? думалъ Ро-
зальмъ. Баронесса меня очаровала! Це-
лый годъ я искалъ девицы, не нахо-
дилъ, увиделъ Юлію, и, кажется, окои-
чилъ предметъ исканій. Однако жъ это 
сумасшествіе : вндѣть несколько часовъ, 
заняться малое время — и начать лю-
бить! Она прекрасна, умна, а сердце, серд-
це женщины трудно проникнуть. Если 
она походитъ нравомъ на любсзныхъ 
родителей? Если милое лицо, прелест-
ная наружность обманчивы и скрыва-



ютъ порочную душу? О гіѣтъ! Нѣтъ ! 
Это невозможно! Голубые небесные гла-
за, очаровательная улыбка, они зеркало 
доброты и невинности. Однако жъ уз-
наемъ всѣ подробности: часто прекрас-
ный цвѣтокъ вмѣщаетъ въ себѣ ядови-
тые соки. 

На другой депь Розальмъ поскакалъ 
къ сосѣдямъ распрашивать о Юліи, и 
напрасно. Она воспитывалась въ сто-
лице; никто не зпалъ объ ней! 

Тутъ онъ обратился къ протестант-
скому пас гору Домину су, попечителю ду-
ши г. барона; услужливый проповед-
нику въ угодность богатому помещику, 
далъ слово выведать всѣ подробности о 
Юліи, и скоро доставилъ самый неудовле-
творительный отвѣтъ: онъ превозносилъ 
красоту, умъ девицы, барона величалъ 
глупымъ, иадутымъ Нѣмцемъ, не пожа-
лѣлъ красокъ для супруги сестрицы, и 
тѣмъ окоичилъ разыскаиія. Тутъ Ро-
зальмъ рѣшился самъ узнать; часто сталъ 

ездить на голодные обеды и пригла-
шать барона къ себе съ семейсгвомъ; 
долго онъ ждалъ чести ,посещенія, и 
узналъ тому причину: старая карета ба-
рона развалилась, а цугъ лошадей та-
скалъ иавозь для удобренія пашни. 

Новая коляска Розальма привезла зна-
менитое семейство. Молодой хозяипъ 
почтительно принялъ высокнхъ посети-
телей, H не забылъ пригласить несколь-
ко дворяпъ къ обеду; те съ удивлепіемъ 
осматривали барона, супругу и сестри-
цу; внутрепио смѣялись неуместной гор-
дости, и вообще отдавали справедливость 
дочери: она умела глупость родителей 
заменить учтнвостію п пріятпымъ обра-
щеніемъ. 

Поварь Розальма заслужилъ винмаиіе 
баронши, а погребщик ь уменьшплъ угрю-
мость сожителя; онъ выпилъ несколько 
рюмоку примялся за предковъ, Годфрида. 
съ. какою славою всличія магистры изъ 
ІІѢмцевъ управляли Родоссомъ и Маль-



тою; въ разгаворъ вмѣшался одинъ дво-
рянинъ нзъ студентовъ, и съ учтивостію 
замѣтилъ г. Хунгеръ-Штольцу, что въ 
Родоссъ и Мальту назначали магист-
рами изъ Французовъ, Италіанцевъ, и 
Испанцевъ, а изъ Нѣмцевъ одинъ толь-
ко Гомпешь, который и сдалъ Мальту 
консулу Бонопарте. 

— Клевета! Загремѣлъ баропъ, клеве-
та! Это д е л а Валетъ, а не Гомпешь: я 
это докажу портретомъ моего предка; 
на немъ видпо, какъ онъ угрожалъ страш-
нымъ мсчемъ своимъ Туркамъ. 

«Бонапарте комаидовалъ Французами, 
а въ Мальтѣ Турокъ не было,»— пере-
билъ дворянииъ. 

— Все равно! кричалъ баропъ, толь-
ко не Гомпешь сдалъ Мальту. 

Хозяинъ мигнулъ гостю, тотъ изви-
нялся въ ошибкѣ, и далъ- волю продол-
жать потомку Годфрида. Разсказъ былъ 
длиненъ, до самой полуночи, съ непре-

рывпыми тостами; хозяипъ не забывалъ 
наливать стаканы. 

Такъ началось знакомство и первая 
любовь Розальма; три мѣеяца онъ про-
должалъ свои наблюдепія, и совершенно 
плѣішлся Юліею; началъ говорить о люб-
ви; дѣвица слушала съ удовольствіемъ, 
и скоро призналась, что рука и серд-
це такого человѣка составятъ ея счастіс. 
Восхищенный любовникъ клялся у ногъ 
Юліи любить вѣчно, и въ иадеждѣ, что 
склониостію дѣвнцы дѣло окончено, бро-
сился къ родителямъ просить согла-
сія. 

Баропъ прохаживался въ портретной 
залѣ; влюбленный молодой человѣкъ при-
бѣжалъ къ нему, открылъ чувства, питае-
мым къ дочери, и почтительно просилъ 
руки ея. 

Хунгеръ-Штольцъ изумился ; выслу-
шалъ довольно сухо, пахмурилъброви ц от-
вѣчалъ:—«Милостивый государь! Я столь-
ко васъ уважаю, ч го безъ огорченія вы-



слушалъ странную эту просьбу. — Ко-

нечно, вы дворяиипъ, молоды, образован-

ны, с ъ болышімъ состояніемъ, не Спо-

рю — такія качества* и достаток! , , къ 

су пру жест ву с ъ об ы к н о вопи о »1 дѣ в и це й, 

весьма достаточны; по для моей дочери, 

извините, весьма посредственны. Вспом-

ните различіе родословій. Вспомните 

знатность, древность моей Фамиліи, и 

не огорчитесь , если я не соглашусь на 

ваше желаніе. Впрочемъ случайная ие-

иріятиость не помѣщаетъ намъ остать-

ся пріягелями; я не лишу васъ чести и 

стану навѣщать по прежнему. 

Розальмъ остолбепѣлъ, услышавъ столь 

неожиданный отказъ, собрался с ъ мыс-

лями и отвѣчалъ. 

«Господкшъ баронъ! Я и самъ увѣрепъ, 

что не могі, васъ оскорбить предложе-

иіемъ, основанпым'ь на чести. В ы сами 

сказали, чго я дворяннпъ; и такъ поз-

вольте увѣрить, что Фамилія моя извѣст-

на.. . . она.. . . . 

— Это маленькая гордость, перебилъ 
Хупгеръ-Штольцъ, и весьма извинитель-
на молодому человѣку. Не спорю, вы дво-
рянинъ, но какой? Едва ли можете имѣть 
доказательства за триста лѣтъ; а я, благо-
даря Бога,отъ первагоКрестоваго похода; 
это со времепемъ откроютъ. И такъ посуди-
те! Потомки ГодФрпдамогутъ ли унизиться 
свойствомъ поваго дворянства? Если жъ 
найдутся такіе, я сочту ихъ извергами, 
не достойными знаменитой отрасли; през-
рю их ь и вычеркну изъ родословпой. Такъ, 
сударь, дочь моя должна быть супру-
гою владѣтсльпаго князя или графа, изъ 
самой древней Фамиліи! Ее долгъ под-
держать честь дома и 

«Она меня любитъ, хочетъ составить 
мое счастіе » 

— Это дурпоі Такое чувство не до-
стойно дѣвицы знатной Фамиліи. Ей долж-
но покориться разсудку, и любить только 
одпихъ предковъ. Вотъ они! (Баропъ съ 

умцлеиіемъ обратился къ портретами) 
4 



Вотъ они! посмотрите! Висятъ по поряд-
ку; кажется, смотрясь, иегодуютъ, запре-
щаютъ дѣвицѣ питать чувство, оскорбля-
ющее память потомства. 

«Иапротивъ, г . баронъ! Портреты со-
жалеютъ о настоящемъ своемъ положе-
ние: они боятся, что степы, на кото-
рыхъ помѣщены, обрушатся и покро-
юсь древность ихъ обломками !» 

— Государь мой! Что вы разумеете 
подь словомъ: положеніе? Если недо-
достатокъ, то вы ошибаетесь: я не столь 
беденъ, какъ полагаете. Посмотрите па 
окружающіе васъ предметы! посмотрите 
па предковъ моихъ! какое сокровище мо-
л:етъ сравниться съ ними? Взгляните без-
пристрастио на замокъ,—питайте благого-
веиіе къ древности. Правда, время косну-
лось ему, часть развалилась; но это же 
самое время возобновись блескъ его; 
найдутся люди, проникнусь въ эти чер-
тоги и отдадутъ потомству должную спра-
ведливость' Но положимь, (баронъ про-

должалъ съ жаромъ), положимъ, этого не 
случится, И; по словамъ вашнмъ, стѣны 
упадугъ,покроютъ обломками драгоцен-
ные остатки! пусть это совершится—я 
паду съ НИМИ и погребусь въ развали-
иахъ моего рода! Теперь вамъ открыты 
мои мысли: оне непременны; а чтобы 
сохранить наше знакомство, я васъ остав-
лю однихъ; вы одумаетесь и согласи-
тесь, что слова мои справедливы! 

«О чемъ думать? сказалъ Розальмъ по 
выходе барона; это старый, закорене-
лый сумазбродъ; пойду къ жепе и сест-
ре; можетъ статься, оне умнее и пере-
могусь поизношенную Немецкую гордость! 
Онъ заботился напрасно, красноречіе, 
просьбы, доказательства, все осталось 
тщетно. Супруга и сестрица вышли 
глупее барона, и паотрѣзъ ему отказа-
ли. Тутъ пришла ІОлія, бросилась къ 
ногамь матери, умоляла составить ся 
счастіе, и баронша, обратнвъ весь гпѣвъ 
па дочь, просила Розальма удалиться. 



Какой ударъ молодому пылкому че-
ловеку? какой коиецъ надеждамъ? За 
несколько минутъ они рисовали пріят-
пыя мечты счастія, любви, семсйиаго 
блага! Какая ночь любовнику!... оиъ ви-
дѣлъ Юлію въ полной красотѣ, съ новыми 
прелестями; ОІІЪ слышалъ стонъ и прось-
бы ея; читалъ въ глазахъ любовь, слы-
шалъ увѣренія и разстался съ нею! 
Ахъ! какой взглядъ она бросила при раз-
л у к ! Этотъ взглядъ выражалъ любовь 
вѣчиую, постоянную, и проиикиулъ въ 
глубину сердца! 

Утро застало мечтателя въ горест-
номъ размышленіп; съ опущенной го-
ловою, сложа руки, опъ большими шага-
зіи ходилъ по козшатѣ, выдумывалъ, 
предполагалъ различиыя средства, ц 
вездѣ иаходилъ препятствія. Онъ зналъ, 
что гордость есть неизлечимая болѣзиь 
въ старыхъ безумцахъ, которые кромѣ 
ея ничего ие имѣютъ; одно осталось 
средство: увезти Юлію; uo какъ прсдло-

ясить дѣвйтдѣ бѣжать изъ дому? оскор-
бить родителей? Добрый Розальмъ су* 
дилъ по своимъ чувствамъ! 

Приходъ Домниуса прервалъ размы-
шлспія. Ахъ! господииъ пасторъ! если 
бы вы знали, что со мною случилось! 
въ какомъ я отчаяніи? Представьте: ба-
ропъ 

«Все знаю! и поспѣшилъ съ утѣше-
П І С М Ъ . » 

—Иѣтъ! поздно, я лишился падежды. 
«Зачѣмъ отчаяваться? Это грѣшно 

Толците—и отверзется. Теперь слушай-
те! Невѣсту вашу воспитала тетка въ 
столицѣ Она женщина умпая, свѣтская, 
судитъ обо всемъ здраво, и всю родо* 
словиую баропа цѣпитъ меиѣе гроша; я 
думаю пригласить ее па помощь; она 
вразумитъ брата и невѣстку. Но важ-
пость дѣла въ томъ, что во всей Фамиліи 
Хунгеръ-Штольцевъ мпого спѣси, а де-
пегъ пи копѣйки. Если пожалуете на 
путевыя издержки, то я самъ готовъ 
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за нею ехать, и предупредить въ вашу 
пользу.» 

—Другъ мой! вскричалъ обрадованный 
Розальмъ, возьми что хочешь! поезжай, 
скачи, привези тетку, и если надеешься 
на успѣхъ, то...... 

«Какъ не надеяться! Вы молоды, 
прекрасны, а что всего лучше, богаты,* 
притом г> Юлія васъ любитъ.» 

— Юлія и ты о томъ знаешь? 
«Несколько; позвольте окончить: 

что вы скажете, если открою^іцс более?» 
—Ахъ! Боже мой! какой вопросъ! что 

я скажу? Вся жизнь моя къ услугамъ 
твоимъ! Говори, не мучь меня, будь 
уверенъ въ благодарности 

«О томъ, сударь, ни слова; я не ко-
рыстолюбивъ, и угождаю людямъ по 
христіапской любви къ ближнему. И 
такъ знайте: все, что вы теперь слы-
шали, я слышалъ отъ баронессу» Вотъ 
и письмо къ тетке.» 

TÎ -4 • И 

—Возможно ли?—Розальмъ бросился на 
шею къ услужливому пастору, далъ пол-
ный кошелекъ съ золотомъ, просилъ 
отправиться, и привезти скорее те-
тушку. 

Щедрость помещика поправилась без-
корыстному пастору; онъ разсчелъ по-
тяжести кошелька, что, за всеми расхо-
дами, останется изрядная частица иа 
его долю, и въ полной уверенности иа 
будущее, продолжалъ. 

«Поездка и возвратъ составятъ не 
менее двуз^ъ недель; я думаю, что въ 
теченіе четырнадцати дней, вамъ не 
противно поговорить съ невестою?» 

— Какой вопросъ? Это невозможно! 

баропъ 

«Оставьте сумазброда, и отвечайте на 
мой вопросъ: если въ отсутствіе мое 
вамъ случится видеть Юлію, то есть, 
на едипе разумеете!...» 

— О! тогдабъ счастіе мое совершилось 
новы мъ доказательством ь любви баронессы* 



»Это совершится! Между тѣмъ, я 
повторю вопросъ: если случится свп-
дапіе, то иамѣреиія ваши чисты? вы не 
употребите во зло доверенность девицы?» 

— Одииъ только нзвергъ можетъ поку-
ситься па честь Юліп! 

«И такъ, сударь, баронъ съ семей-
ствомъ после ужина ложится почивать, 
что обыкновенно бываетъ въ девять ча-
совъ, а въ десять, дѣвііца тихонько выи-
детъ изъ своей комнаты прогуливать-
ся въ зверииецъ; проворный молодецъ 
не имЬетъ иадобиостп лазить черезъ 
стену, и подвергать опаспости честь 
певесты: деревянный заборъ во мпогпхъ 
местахъ развалился—стоитъ перешагнуть 

— и опъ » 

— Какая счастливая мысль! Но что 
ская?етъ Юлія? Если огорчится?... если? 

«Не безпокойтесь! Прекрасный муж-
чипа не огорчитъ девушку свидаіііемъ; 
почтительный женпхъ до совершения 
брака рѣдко бываетъ лишшшъ; его при-

иимаютъ охотно, а только сердятся, 
если онъ не догадливъ въ исполиеніи 
воли любезной!» 

— Да развѣ Юлія желаетъ со мною 
вндѣться на еднпіі, ночью, и довѣрила 
тебѣ тайну? 

«Разумеется! Иначе бъ я не смѣлъ и 
заикнуться о томъ!» 

Восхищенный Розальмъ пе иаходилъ 
словъ благодарить Домнпуса, торопилъ 
къ отъезду, заботился, готовилъ все 
нужное, и какъ нетерпеливый мореходецъ 
ожидаетъ попутііаго ветра, чтобъ пус-
титься въ обшириое море, ожидалъ ми-
нуты свидаиія! 

Правда, на месте Розальма другой бы 
несколько усомнился, подумалъ, что де-
вица торопится къ браку, назиачаетъ 
свидапіе безъ просьбы любовника; но 
Розальмъ, чуждый всехъ подозреиій, 
любнлъ первый разъ въ жизни, любилъ 
страстно,—могъ ли о чемъ думать, какъ 
о прелести свиданія? Онъ вовсе ые зиалъ 



жепщинъ, не пользовался ЙХЪ ласками, 
думалъ, что Юлія вмѣщаетъ въ себѣ всѣ 
добродѣтели, всѣ совершенства; онъ толь-
ко мечталъ о восторгахъ, которые пыл-
кое и неопытное воображеніе рисуетъ 
въ очаровательность видѣ! 

Приблизилась минута свиданія. Розальмъ 
оставилъ лошадь вѣрноиу служителю, 
бѣжитъ къ звѣринцу, перепрыгиваетъ 
ровъ, видитъ Юлію, бросается къ по-
гамъ ея. Прелестная дѣвица краснѣетъ 
робко протягиваетъ руку восхищенному 
любовнику, проситъ не употребить во 
зло довѣреипости, и не заставить рас-
каиваться, что поступила столь безразсу-
дно. Не было почтительнѣе жениха: це-
ловать ручки, милыя щочкп, розовыя 
уста, прижимать тихо красавицу къ пла-
мениой груди, насыщаться ея дыханіемъ, 
вотъ все, что позволилъ себѣ Розальмъ 
въ ояшданіи счастливаго брака! 

Два часа пролетѣли какъ двѣ минуты. 
Юлія напомнила о разлукѣ, повгоривъ 

нѣсколько разъ одпо и то же, клятвы, 
обѣщанія, постоянную вѣрность. Они 
уговорились впдѣться и ръ наступаю-
щій вечсръ. Такъ прошли двѣ иедѣли, и 
накоиецъ пріѣхала ожидаемая тетушка. 

Доминусъ сказалъ правду, что это 
женщина умная и свѣтская; она посѣто-
ла жениха, узнала въ подробности о 
состояпіи, разсмотрѣла домашиій быть , 
и потомъ всѣми силами опрокинулась 
па брата и сестеръ. Бѣдные портреты! 
сколько вы пострадали! баропъ спорилъ; 
сестры брапились, приводили въ при-
мѣръ предковъ, доказывали, что этотъ 
бракъ помрачитъ ихъ достоинство; те-
тушка всю покойную родию посылала 
къ чорту, а ;кнвую величала сумасбро-
дами, что они умрутъ съ голоду; гро-
зилась жжечь портреты, или. еще ху-
же, отписать къ заимодавцамь, выта-
щить изъ дому проклятое мараиье и 
продать съ публичиаго торгу. Отъ пос-
лѣдией угрозы у баропа волосы подня-



лпсь дыбопъ. И подлинно: что можетъ 
быть ужаспѣе, какъ видѣть почтенный 
хари своихъ прародителей па рынкѣ , 
оборваппыхъ, въ заплатахъ? видѣть, какъ 
безсовѣстный аукціопистъ, съ молотка 
уступаетъ тому, кто передастъ лишшого 
копѣйку? При этой страшпой мысли ба-
ропъ содрогался, однако жъ не уступалъ 
родствендицѣ. Нѣсколько дней продолжа-
лось жаркое сражепге, п тетушка, охрпп-
нувъ,увѣдомила жепиха, чтобъ онъ при-
готовилъ все нужное къ браку, а на 
другой вечеръ привезла племянницу въ 
церковь, гдѣ безъ дальпихъ околичностей 
услужливый пасторъ соедипилъ влюб-
ленную чету. 

И в отъ Розальмъ достпгъ своихъ же-
лании! Прелестная Юлія стала его женой. 
Опъ съ восторгомъ привозитъ молодую 
супругу въ домъ, гости встрѣтили по-
вобрачпыхъ, поздравляли, п вообще смѣя-
лись глупости бароиа, При концѣ ужииа 
добрая тетушка, шеппувъ племяшшцѣ 

сказала въ слухъ, что ей дурпо; опѣ 
вышли въ спальню, приказали жспщи-
намъ удалиться; сестра барона заняла 
мѣсто служанки, раздѣла, уложила моло-
дую, возвратилась къ новобрачному и 
торопила къ ней. 

Опустимъ завѣсу, сокроемъ восторгъ 
Розальма! Оставим ь дополнить воображе-
нію, что молодой, неопытный мужчина, 
любиль страстно, первый разъ въ жиз-
ни, первый разъ лобзаль и покоился па 
полной, прелестной груди обожаемой кра-
савицы. 

Поздно въ замкѣ Хупгеръ-Штольцевъ 
узнали о побѣгѣ и о бракѣ, поздно въ 
бѣшснствѣ осыпали проклятіями пеблаго. 
дарную дочь, обольстителя, услужливую 
родственницу! Тщетныя жалобы и угрозы 
раздавались по готическому зданію! Ни-
кто ихъ не слушалъ — а предки! бездуш-
ные неблагодарные предки ! спокойно 
висѣли на стѣнахъ, а пе утѣшили горе-
сти потомковъ. 



Въ домѣ Розальма все изменилось: 
умеренность уступила роскоши, скром-
ный удовольствія шумнымъ забавамъ, при-
стойность громкимъ восклицаніямъ; вы-
писные люди, новая мебель, экипажи, 
толпа гостей, музыка и танцы. Онъ лю-
билъ жену, исполпялъ ея прихоти; жена 
угождала тетке, а тетушка въ угодность 
себе и на чужія деньги. Скоро очаро-
ванный мужъ узналъ, что Юлія беремен-
на; общая радость последовала пріят-
ному открытію. Розальмъ восхищался, что 
будетъ отцемъ семейства, и конечно бы 
сталъ более любить жену, если бъ могъ 
увеличить любовь свою. Тетушка распо-
ряжала всемъ, заботилась, приказала 
выписать изъ столицы известную бабку, 
моднаго акушера — и заметила племян-
нице, что это лучшая минута помирить-
ся съ родителями. Услужливый Домипусъ 
нринялъ звапіе посла; но со всемъ духов-
ны>іъ К[ аспоречіемъ не присвоилъ себѣ 
имени миротворца: голодъ, одинъ голодъ 

яаставилъ мнимое оскорбление уступить 
непремеппымъ правамъ желудка. Онъ за-
ставилъ барона съ супругою простить 
дочь, однако же съ условіемъ; чтобы 
зять припялъ Фамилію Хунгеръ-Штоль-
цевъ, подновилъ портреты, и заказалъ 
новыя съ позолотою рамы. 

Время ! Начало и конецъ твой сокры-
т ы непроницаемой завесою отъ тщет» 
ныхъ усилій понятія человека! Т ы раз-
рушило памятники, обелиски, поглотило 
народы и державы; ты непременно въ 
теченіи своемъ! Кратко въ счастіи, и 
продолжительно въ горести.—Ахъ! и для 
васъ, красавицы, оно неумолимо, когда 
вы обратитесь къ зеркалу, спутнику вес-
ны, лета и осени жизни вашей! 

Сколь часто этотъ жестокій другъ 
показываетъ, что скоро наступитъ вре-
мя, и прелестныя щочки ваши укра-
ситъ почтенными морщинами, пламен-
ные глаза потеряютъ блескъ свой, и 
нлѣняющія локоны убелить сѣдинами! Но 



утѣшьтесь! Не къ вамъ одііѣиъ жестоко 
время: оно есть непременный законъ 
природы и не изменится въ безконеч-
номъ те чей іи своемъ ! Прежде, съ нами, 
и после иасъ, оно станетъ притуплять 
чувства, услажденія любви, и самымъ 
пламеииымъ мужчинамъ откроетъ въ обо-
жаемыхъ супругахъ слабости, пороки, 
различить истинны я прелести отъ под-
дал ьиыхъ. Такъ неумолимое время от-
крываетъ сокровешіыя тайны сердецъ 
нашихъ и, въ свою очередь, выпуждаетъ 
жалость о мшіувшемъ И мысли О иастоя-
щемъ! 

Время коснулось Розальму — онъ сталъ 
отцемъ. Прекрасный мальчикъ съ не-
винностью улыбался ему; ласки матери, 
иногда пылкія, часто принужденный, не 
производили въ иемъ удовольствія, о кото-
ромъ мечталъ, не бывъ еще сѵпругомъ 
и отцемъ. Семейное ;сластіе исчезало 
какъ дымъ, оставляя обыкновенную го-
речь свою! Юлія, кроткая въ дѣвицахъ, 

нѣжпая, чувствительная Юлія, етапови-
лась несносною женою; время сорвало 
обманчивую маску, обпажм »о правь вла-
столюбивый, вспыльчивый, вѣтренный и 
коварный. — Она прежде краснѣла гор-
дости родителей, а потомь эта надмен-
ность со всѣми прихотями и безразеуд" 
ствомь овладѣла ею; она часто станови-
лась несносною мужу, въ тягость до-
машпимъ, и смѣхомъ для знакомыхъ. Мпо-
гіе смѣялись надь Розальмомъ, и глу-
пость жены относили на счетъ мужа. 
Тесть н теща душили зятя предками, 
почипка замка уиоенла доходы и часть 
капитальной суммы; тетка, другъ и мен-
торь вЬтреппой племянницы, не помѣрпой 
роскошью,—разстроивали имѣніе. 

Розальмъ любплъ Ю і і ю , любнлъ сы-
на, и старался въ душѣ скрывать свои 
горести; часто съ заботою друга, нѣжио-
стію любовника, старался вразумить же-
иу о насгоящемь положеніи, и что рос-
кошь всегда производить гибельиые пло-



ды бѣдность, и съ умноженіемъ се-
мейства, необходима умѣренность, умень-
шение расходовъ. ^ІОлія! милая Юлія! 
онъ часто говаривалъ, обнимая ее, вспом-
ни начало и первые дни любви нашей ! 
Вспомни твои увѣрентя: ты клялась со-
ставить мое счастіе,—гдѣ жъ это счастіе? 
гдѣ радости мои? улыбка сердечнаго 
удовольствія. Я восхищался ею, и въ объ-
ятіяхъ твоихъ находилъ новую жизнь і 
Теперь все исчезло какъ очарователь-
ный сонъ! Суетныя забавы т ы предпочла 
скромнымъ удовольствіямъ; тишина, сер-
дечный міръ, эти драгоцѣнныя блага 
земли тебѣ кажутся ничтожпы. Ахъ, 
Юлія! вспомни — ты мать! Призови на 
помощь разсудокъ, и не огорчай меня.» 

Рѣдко увѣщанія и ласки производили 
желаемое дѣйствіе, и часто огорченный 
Розальмъ вступалъ въ свои права, съ 
твердостью мужчины, отказывалъ женѣ 
въ новыхъ безразсудствахъ; тогда Юлія, 
но обыкновенію многихъ женщинъ, уоре-

«ала его жестокостію, плакала и падала 
въ обморокъ; отецъ, мать, тетка, прибѣ-
гали къ ней на помощь, и общимъ кри-
комъ заглушали Розальма. Вотъ плоды, 
повторялъ бародъ, вотъ плоды и слѣд-
ствія не ровныхъ браковъ! Я зналъ, что 
дочь будетъ несчастна! Предки мужа ея 
едва ли годились въ конюшіе нашимъ 
предкамъ. 

Такъ прошло около двухъ лѣтъ, и 
рожденіе дочери не увеличило счастія 
Розальма; онъ часто забивался въ глу-
хое мѣсто сада, размышлять о своей 
участи, или схвативъ ружье, бѣжалъ изъ 
дому: онъ не рѣдко становился ему не-
сносиымъ. 

Съ рождепіемъ дочери, тетушка пред-
положила оставить деревню, переселить-
ся въ столицу, основать тамъ постоян-
ное жилище, пользоваться жизнію, и 
приготовить блестящее воспитаніе на-
стоя щи мъ и будущимъ внукамъ Фамиліи 
Хуигеръ - Штольцевъ; бароиъ одобрилъ 



етвѣ. Слова, убѣжденія составляли пу-
стые звуки голоса—ихъ не слушали, при-
ступали силыіѣе,— тутъ Розальмъ запи-
рался въ кабинетъ, или, по обыкновенію, 
уходилъ съ ружьемъ, бродилъ цѣлый 
день; возвращался въ сумерки; находилъ 
то же, и сталъ невольникомъ въ собст-
вен номъ домѣ. 

Съ небольшииъ за сто верстъ Ро-
зальмъ имѣлъ еще небольшое имѣніе; дѣ-
ла требовали отправиться туда на корот-
кое время, — эта первая разлука съ Юліею 
показалась ему весьма прискорбна, тѣмъ 
болѣе, что она не заботилась о днѣ возвра-
та, простилась холодно, и не умѣла скрыть 
удовольствія, что разлучается съ нимъ. 

Ѵъ четыре дня Розальмъ окопчилъ дѣ-
ла , и спѣшилъ къ своему семейству-
Ахъ ! Въ столь короткое время ОІІЪ уз-
налъ, какъ мила ему женщина, терзав-
шая его душу! Онъ возвратился, и въ 
какое пришелъ изумленіе, увидѣвъ домъ 
совершенно опустѣлый ? «Что это зна-

читъ? Гдѣ жепа моя?, спросилъ онъ ста-
раго управителя. 

— Барыня, сударь, уѣхала....и.... 
«Уѣхала! куда? Гдѣ мои люди? Здѣсь 

пусто.... » 

—Ахъ, сударь! Всѣлучшія вещи —зо-
лото, серебро, деньги, банковые биле-
ты, увезены; все, что можно взять, взя-
то почтеннымъ семействомъ барона.... 

Розальмъ оцѣпенѣлъ, смотрѣлъ на всѣ 
стороны, не вѣрилъ глазамъ своимъ и 
разсказу управителя; тотъ подалъ ему 
кресла, посадилъ, и продолжалъ:—Такъ, 
сударь, они уѣхали ; обманули, ограбили 
васъ...« 

«Уѣхали! вскричалъ Розальмъ, выщедь 
изъ онѣмѣнія. Боже мой! Отыми мои 
чувства, или дай силы перенести несчас-
т іе ! Юлія!.... Злодѣй! Зачѣмъ ты выпу-
стил ь ее? не удержалъ? Зачѣмъ не по-
спѣшилъ увѣдомить меня объ изиѣиѣ? 
говори I» 



— Можпо ли удержать, узпать зло-

дѣискій умысель? Люди почти все но-

вые, преданы имъ; граФъ распоряжался 

всѣмь, увѣрилъ, что ѣДуть к ь вамъ въ 

деревню, где и проживутъ несколько 

недель; мы пе успели оглянуться, какъ 

домъ опустелъ; они пустились къ по-

местью, проехавъ десять верстъ про-

селочной дорогой, своротили на столбо-

вую, и поскакали въ столицу. Два часа 

наэйдъ мы узнали о томъ.... ГраФъ.. . . 

«ГраФъ? Бсзделыіикъ! Крови твоей пс 

достанеть удовлетворить мое оскорбле-

ніеі Пистолеты! Веди меня къ нему!....» 

— Оль уЬхалъ съ ііимп и въ одной 

карсте съ барыней. 

«И такъ, только пе доставало уве-

риться въ безчестіи мосмъ? Юлія мне 

изменила, бросила! Нетъ ! это адская 

Фурія въ образе женщины! это чудовище! 

И я люб ил ь ее болѣе жизпи! Несчаст-

ный! Я отогрелъ змею у сердца; зналъ 

в пс хотѣлъ видеть, что она ужалнтъ 

ч 

смертельно! ступай! приведи ко мне де-

тей; я не въ силахъ двинуться съ ме-

ста колена дрожатъ иди » 

— Детей увезли съ собою! 

«Увезли? И такъ обмануть, обезче-

стить, ограбить, отнять детей! Боже 

мой! вразуми, что делать ? Я теперь 

одинъ, одинъ въ цѣломъ мірѣ! Все лю-

безное погибло ! Осталось одно мщепіе ! 

Оно будетъ ужасно! Вели седлтаь лоша-

дей , я догоню изменпицу, вырву дѣтей изъ 

рукъ недостойной матери, пронжу серд-

це неверной, обольстителя! Въ крови 

предателей найду себе утѣгаеніе! Лоша-
« 1« деп І» 

Корсииын и рабочія пошли въ упряж-

ку, верховая въ поводу; граФъ сказаль, 

что онѣ пригодятся ; а Дохчипусъ шеп-

нулъ ему: дело; на пихъ могутъ догнать. 

Я это после узналъ, отъ конюха; тотъ 

но глупости промолчалъ. 

«Домииусъ? Это превосходить мое по-

иягіе? Я вѣрилъ ему, обогатилъ Ха! ха! 
6 



ха! я вѣридъ ему. П такъ пасторъ, жена, 
родственники, люди.... всѣ!.. . .всѣ измѣнили 
миѣ! Но зачѣмъ терять время? Они уда-
ляются, а я только бѣшусь и тщетныя 
произношу угрозы! Бѣги въ село, при-
веди лошадей! скачемъ!» 

— Слушаю, сударь! я пошлю за ними, 
а васъ не оставлю. Вы пзмѣпились въ 
лицѣ, дрожите, какъ въ лихорадкѣ; вы, 
сударь, страшны.—Успокоитесь, и проч-
тите письмо, оставленное въ кабипетѣ. 

Розальмъ сорвалъ печать, разверпулъ 
и читалъ. 

«Несправедливость, жестокое обра-
«щеніе со мною, непочтеше къ родпте-
«лямъ, вынудили меня взять дѣтей, и 
«удалиться въ столицу.—Знаю, вы этотъ 
«поступокъ сочтете неблагодарностью, 
«измѣной; я не препятствую вамъ въ 
«подобныхъ заключеніяхъ, отъ которыхъ 
«пособіемъ друзей и покровителей совер-
ш е н н о безопасна. Я стану я«ить съ 
«родителями: это оградитъ меня отъ 

«злословій вашпхъ; если чувствуете, что 
«можете перемѣнить сварливый нравъ 
«свой, то пріѣзжайте въ городъ, вамъ 
«не откажутъ въ пріеиѣ.—Если жъ уе-
«динеиіе и образъ ФИЛОСОФИЧССКОЙ Я ; И З -

«ІШ вамъ пріятедъ, — то не принуждай-
«тесебя, вы совершенно свободны: я не 
«обременю васъ укоризнами, не подамъ 
«повода къ трагическому свиданію, оста-
«влю въ покоѣ, въ сельской тишинѣ ,— 
«наслаждаться ею, сколько угодно. 

Юлія Розальмъ. 

Прочитанное письмо и колкая насмѣг 
шка, привели въ совершенное изетупле-
ніе Розальма; нѣсколько иинутъ онъ смо-
трѣлъ па почеркъ коварной жепы, по-
томъ опомнился, вскочилъ, хотѣлъ бе-
жать въ селеніе, взять первую лошадь, 
догнать и отомстить невѣрной; по силы 
ему измѣиили; онъ уналъ въ руки упра» 
вителя и служителей; продолжительное 
безпамятство замѣнило изступленіе. 



Иакоиецъ несчастный Розальмъ от-
крываете глаза, смотритъ, служители 
окружило постель, докторъ и лекарь стоя-
ли у изголовья, пасторъ Домииусъ въ 
иогахъ; больной бросаетъ отчаянные 
взоры, спрашивастъ, гдѣ опъ? гдѣ ІОлія - -

На эти вопросы ему только' 
отвѣчаютъ, что обморокъ продолжался 
нѣсколько часовъ, и одно кровопусканіе 
сохранило ему жизнь. Тутъ онъ соби-
раетъ послѣднія свои силы, приводитъ 
на память происшествие, и обращается 
къ Домипусу.» 

«Предатель! и ты здѣсь? Т ы при-
шел ь насладиться моими страдаійями, 
исчислять послѣдпія минуты жизпн, до-
ставить Езмѣниицѣ пріятиое извѣстіе, 
что я ne существую болѣе на свѣтѣ! — 
Но трепещи ! пока искра жизни тлѣетъ 
въ груди моей, вы не избѣжите моего 
мщепія !» 

«Мщеиіе противно Богу, отвѣчалъ сми 

ренію Домииусъ. Я извѣстился о болѣз-

пи вашей, спѣшилъ доставить утѣщеиіе, 
если нужно, приготовить путь къ жили-
щу, гдѣ горести пе пзвѣстны человѣку. 

При словахъ Домипуса, Розальмъ по-
кусился встать , и силы ему пзмѣнили; 
опт,, по краткомъ молчапіи, бросилъ пре-
зрительный взглядъ на пастора. «Теперь 
ты можешь все говорить, я не въ си-
лахъ притупить ядовитое жало языка 
твоего. Т ы прншелъ утѣшить меня и 
приготовить къ вѣчпости ? Не торопись, 
я живъ еще, н не пуждаюсь въ тво-
емъ усердіи. Только скажи, почтенный 
человѣкъ, гдѣ жена моя? Т ы совѣтникъ' 
помощиикъ въ побѣгѣ, и....« 

— Милостивый государь! я не имѣю 
права входить въ семейныя дѣла; они 
принадлежать благоразумію и пропица-
гетыіости вашей. Я не имѣлъ права удер-
живать супругу и родственииковъ; мое 
дѣло молиться о плаваюіцнхъ и путеше-
ствѵющихь. Я вижу, присутствие мое 
здѣсь противно, и такъ оставляю при 



Встсъ врачей тѣлеспыхъ, въ ожида-
іііи,когда потребуютъ врача духовнаго. 

Онъ вышелъ, и тѣмъ облегчплъ стра-
даніе Розальма. Сильная горячка стала 
слѣдствіемь предательства Юліа. Три пе-
дали онъ боролся съ смертію. Молодость 
съ крѣпкимъ сложенісмъ превзошли опас-
ность болѣзни, и неусыпное попечепіе 
докторовъ; онъ сталъ выздоравливать и 
готовиться къ отъѣзду въ столицу, что 
бы отыскать свои права и наказать ви-
НОВПЫХЪЕ 

Въ одно утро, собравъ необходимыя 
вещи, остатки деиегъ, простился съ слу-
жителями, сѣлъ въ коляску, и съ од-
иимъ только человѣкомъ оставилъ домъ 
свой. Онъ бросилъ печальный взоръ на 
жилище счастія; какое-то предчувствіе 
шептало ему, что на долго разлученъ съ 
нимъ. 

Розальмъ вздохпулъ, обратился къ окре-
етностямъ, на мирныхъ поселянъ, по-
емотрѣлъ па садъ, исчезающій по мѣрѣ 

отдалспія; садъ, гдѣ нѣжная рука матери 
водила его, гдѣ въ дѣтствѣ предавал-
лся невиипымъ забавамъ; гдѣ въ юно-
сти добрый отецъ, въ часы отдохиове-
нія, бссѣдовалъ съ нимъ, какъ другъ, и 
научалъ добродѣтели. Въ этомъ саду онъ 
восхищался первою любовію своей; въ 
счастливые, по скоротечные, дни обии-
малъ невѣриую, излнвалъ предъ нею ду-
шу и мечталъ о всегдашпемъ счастіи 
своемъ; ыакомецъ всѣ предметы исчез-
ли, крупиыя слезы канули на лицо не-
счастливца. 

«Иемилосердые люди! произнесъ Ро-
зальмъ, отъ васъ нѣтъ уголка на зем-
помъ шарѣ, куда бь удалиться? Въ пыш-
иыхъ чертогахъ и въ мирномь жплищѣ 
вы отыскиваете иовыя я«сртвы. Долго 
ли мнѣ испытывать примѣръ песправс-
дливости вашей, или думать, что все 
существующее въ природѣ оставлено на 
произволъ случая? что добродѣтель го-
нима, а зло торя;ествуегь! Но если это 



испытание въ жизпи нашей, то зачѣмъ 
относится къ тѣмъ, кто исполняетъ обя-
занность чсловѣка, мыслишь о благости 
Создателя и стремится подражать ей! За* 
чемъ опъ не имеешь столько силъ, что 
бы на скользкомъ пути жизни видеть 
порокъ и коварство въ торжестве, а до-
бродетель въ упия;еніи? видеть и не поже-
лать соединиться съ первыми и бежать 
отъ последней? Жпзнь моя изображаешь 
точпую картину, что человЬкъ ца пря-
момъ пути истипы пичтожепъ. Я І Ю С П Л Ъ 

звапіе воина, гражданина, обремененный 
трудами, покрытый ранами, какую полу-
чилъ награду? никто пе протяпулъ ко 
мне руки пособія, никто не изъявилъ 
состраданія и не хошізлъ утешить! Нако-
пецъ, не люди, а случай улыбнулся 
мне. Первые дары счастія я посвятолъ 
нодобпымъ себе, какъ обязанность свя-
щенную сердцу моему — ахъ, какъ они от-
благодарили? и кто? Юлія О Юлія! сколь 
мне ужасно включить тебя въ число лю-

дей, которыхъ иачалъ пепавидеть, ш 
удалюсь иа всегда. Неблагодарная! ты 
составляла блаженство дней моихъ и въ 
объятіяхъ подлаго обольстителя хладно-
кровно приготовила позоръ мой..... Бро-
сила мужа, похитила детей, и родствен-
ники, вытащенные мною изъ нищеты, 
способствовали тебе! Страшись, прсступ-
пица! Безумецъ! какія мысли поселились 
мне въ голову? Зачемъ ей страшиться? 
Она молода, прекрасна, моимь нмепіемъ 
богата, сыщетъ покровителей, подобныхъ 
себѣ —а я? — презрѣиіе! Но если предпо-
ложнть, что торжество злыхъ не продол-
жительно, какое въ томъ утешеніе? Ча-
стица ихъ гибнешь, а повыя толпы воз-
растаютъ ! Какое ушешепіе, если пороч-
ная, виповная Юлія падетъ подъ бреме-
немъ страстей своихъ ? если несвоевре-
менная смерть, со всеми ужасами раская-
пія, отомстить за меня! Ахъ ! смерть Юліи 
ne возвратить мне счастія!» Такъ мыс-
лилъ Розальмъ, приближаясь къ столице 



п не зиалъ, какой еще ударъ готовился 

ему. 

Онъ пріѣхалъ въ городъ, остановился 
въ трактирѣ, узналъ о люилищѣ Юліи, и 
въ тотъ ;ке день пошелъ къ ней ; вхо-
дить въ огромный домъ, пробѣгаетъ три 
комнаты,-видитъ больиіія зеркала, Фар-
Форъ, бронза, и вообще вся мебель оз-
начаетъ роскошь; еще проходптъ ком-
нату, и слышитъ голосъ яюены, отпи-
раетъ дверь...... и съ йен незнакомый 
мужчина преклопиыхъ лѣтъ. 

ІОлія вскрикнула, незнакомецъ, бро-
силъ грозный взглядъ на Розальма, я 
спросилъ повелительно. Государь мой! 
кто вы, и какъ осмѣлились войти безъ 
доклада ? 

У Розальма затрепетали всѣ члены, 
глаза сверкнули гпѣвомъ; какъ изступ-
ленный онъ бросился къ нему, сильною 
рукою схвативъ за грудь и страшпымъ 
голосомъ произнесъ : «Кто ты.. . посѣдѣ-

лый развратникъ ? отвѣчай ! отвѣчай ! 
или...... 

Роскошный сибаритъ затрепеталъ, не 
могъ произнести отвѣта, Юлія броси-
лась къ нимъл. Это мулюъ мой!.... Это... 

•Прочь, змѣя!» закричалъ Розальмъ, от-
толкнувъ ее въ грудь. Она произнесла 
вопль, упала па софу. 

На голосъ Юліи сбѣжались со всѣхъ 
стороиъ: бароиъ съ супругою, сестра, 
тетка, щеголеватый граФЪ, цѣлое семей-
ство окружило Розальма и оледепѣвша-
го огъ улюаса любовника; тетка, пора-
женная внезапною сценою, первая опо-
мнилась, подбѣлюала къ соперникамъ; 
обратилась къ племяннику.— Безразсуд-
ный, что т ы дѣлаешь ? Это господинъ 
Де!— старинный другь...,,. покровитель 
нашему дому.... 

«О! я увѣренъ въ гомъ.... за мипу-
ту видѣлъ несомпѣнные тому опыты, и 
попрошу покровителя расчитаться се 



мною; потомъ съощипапнымъ граФомъ— 
ему поправились мои лошади. 

— Брависсимо Ібрависсимо! произиесъ 
граФЪ, стоя у двери комнаты—эта про-
винциальная шутка весьма забавна! Толь-
ко жаль, если комическое начало окон-
чится трагически — изступлсипый су-
пругъ заколетъ г. Де.... меня.... Юлію.... 
всѣхъ безъ пощады! сколько понадо-
бится гробовъ, чтобъ хоропить покойпи-
ковъ? сколько слезъи воздыханій? Потомъ 
всеразрушающій мститель , какъ водится 
между порядочными людьми, почувству-
етъ повреждеиіе въ мозгу, и отправит-
ся въ домъ сумасшедшихъ. 

«Негодяй! ты дорого заплатишь за 
глупую насмѣшку! Я оставляю иа время 
твою дерзость н поговорю съ этимъ 
господииомъ. Вы, сударь, какъ вижу по 
знаку и одеждѣ, безъ сомнѣнія, носите 
званіе почетнаго человѣка, но не это 
васъ спасаетъ: вы не имѣете при себѣ 
оружія. Конечно, въ ваши лѣга сртаноо 

пистолетомъ или шпагою, защищать честь 
свою. Но кто рѣшылся на безчсстпый 
поступокъ, тотъ должепъ, умѣть и вы-
ручить его! Теперь выслушайте! Эту жен-
щину я нашслъ въ объятіяхъ вашихъ. 
Она носитъ имя моей жепы; я любилъ 
ее страстно, не щадилъ жизни, чтобы 
сдѣлать счастливою,— она обманула, бе-
жала съ пегодясмъ ; оиъ и родствен-
ники ограбили меня. Теперь вы можете 
попять, что не одни пользуетесь благо-
склонностью женщины — женщины пре-
зрительной въ глазахъ честпаго челове-
ка! Я васъ пашелъ съ нею—вы должны 
удовлетворить меня! Мѣсто, часъ ору-
жье, вы можете пазначить сами. Теперь 

мпѣ надо объясниться съ граФомъ 
Голииъ, услыша эти слова, схватился 

за ручку двери; съ робостью и отрыви-
сто пачалъ говорить:» Прошу, сударь, не 
подходить близко, а то выйдстъ худо!... 
Сердитесь изъ-далека.... повторяю вамъ, 
какъ честный человѣкъ . . . выйдстъ ху-

7 



до!.... я ие люблю ссориться вблизи... 
не привыкъ къ такимъ шуткамъ: онѣ 
приличны въ деревне—a здѣсь, въ горо-
д е , въ доме г. барона, совсѣмъ не 
у места.... Притомъ, вы вне себя, можете 
оказать дерзость.... а я самъ вспыльчивь, 
и въ горячности.... Мы завтра увидим-
ся. Прощайте!» Онъ выбежалъ въ дру-
гую комнату. 

Въ это время г . Де.... оправился отъ 
испуга, и въ замешательстве сказалъ 
Розальму: Я ие имею права входить въ 
разбирательство ссоры супруговь; толь-
ко смею уверить , что предлиженіе и 
приветствіе ваше не забуду; вы скоро 
получите отвегъ .— Онъ поклонился и вы-
шслъ проворно. 

Тутъ Розальмъ схватнль барона за 
руку.—«Безчеетпый человекъ! и ты не 
устыдился погрузить дочь въ столь гнус-
ные пороки! Т ы способствовалъ ей об-
мануть мужа, бежать, ограбить, и пре-
даться сладострастію? Гдѣ же горделн-

вость твоя? где сумазбродпыя поияпя 
о достоинстве и предкахь? Ступай въ 
готнческій замокъ! сожги портреты, чтобъ 
они не видели потомка, который тор-
гуетъ чсстію дочери своей !» 

Бароиъ молчалъ. Подлая трусость сле-
дить за безразеудиою гордостію. Розальмъ 
иодошелъ къ Юліи.— «Я спЬшилъ загла-
дить обиду мою въ крови твоей, выр-
вать сердце, посвященное мне при ал-
таре Бога, мстителя клятвопреступіш-
ковъ! Я думалъ, что увижу тебя только 
съ графомъ, а нашелъ съ другнмъ ? Те-
перь ты столь презрительна, что не 
стоищъ мщенія. Веди меня къ детямъ ! 
Я избавлю ихъ отъ недостойной мате-
ри—жены неверной! Избавлю чудови-
ща, чтобы не заразились дыханіемъ тво-
имъ ! Повинуйся, или страшись ! Мой 
гневъ справедливъ и безпределеиь !» 

Юлія привыкла видеть мужа всегда 
кроткимъ, покорнымъ своей воле. Юлія, 
всегда пылкая, дерзкая, не могла безъ 



ужаса взглянуть на грозное лицо Ро-
зальма; ей казалось, что мщсіііе и смерть 
готовы обрушиться на виновныхъ. Она 
встала, и поддерживаемая теткою, по-
вела мужа къ дѣтямъ. 

Они спали покойно; отецъ бросился 
къ нимъ, приложилъ уста къ щечкамъ 
ихъ; слезы полились изъ глазъ его — дѣ-
ти обезоружили справедливый гнѣвъ. Дол-
го онъ смотрѣлъ и цѣловал ь малюток ь; они 
проснулись; Розалія улыбнулась; А Д О Л Ь Ф Ъ 

нротянулъ къ нему рученки. Тутъ, Ро-
зальмъ, собравъ все свое мужество, ири-
казываетъ кормилицѣ и няііькѣ нести 
ихъ за собою, и говорить Юліи: « Т ы н е 
увидишь болѣе дѣтей! Ты бросила отца, 
заглушила чувства матери ! Забудь, что 
у тебя дѣти! Г . баронъ! я увѣреиь, что 
правительство возвратить мое нмѣніе и 
избавить отъ дочери вашей.» 

Онъ вышелъ, за нимъ несли дѣтей, 
никто не смѣлъ препятствовать ему! Такъ 
аресту и леніе всегда робко, если ожадаетъ 

казпп ! Злодѣя трспешутъ, когда истина 
обнажит?» ихъ! Къ сожалѣпію, эта робость 
скоротечна: они снова дышутъ злобой 
и надеждою отомстить. 

Размѣстипъ дѣтей, Розальмъ думалъ всю 
ночь о мипувшемъ вечерѣ; благодарилъ 
Бога, что удержалъ себя и не обагрилъ 
рукъ въ крови недостойной женщины. Онъ 
думалъ, что любовь къ ней совершенно ис-
чезла, обратилась къ однимъ дѣтямъ, н 
разсудокъ требовалъ вытѣспить образъ 
предательницы пзъ сердца. 

Утромъ пригласнлъ адвоката, иору-
чилъ ему составить просьбу: онъ самъ 
не имѣлъ силы изобразить Юлію на-
стоящими красками, не могъ посту-
покъ барона обозначить точнымъ па 
звапіемт, и когда паемщикъ употроблялъ 
сильныя вырая:снія, то оскорбленный 
старался смягчить услужливость адво-
ката. 

Окопчивъ бумагу, Розальмъ простил-
ся съ дѣтьми, вышелъ для доставления 



жалобы правительству, и только пока-
зался на крыльцѣ, какъ полицейский ОФИ-
церъ съ тремя солдатами остановилъ его, 
имепемъ начальства взялъ шпагу, поса-
дилъ въ крытую карету, велѣлъ войти 
въ пее своимъ подчннеипымъ, поместил-
ся съ пимъ рядомъ, и приказалъ ехать. 

Изумленный Розальмъ не вѣрилъ гла-
замъ своимъ, не вѣрилъ собьггію; спра-
шиваль, за что взятъ, куда везутъ? пов-
торялъ нѣсколько разъ свое имя и ФЯ-
милію. Онъ думалъ, что въ этомъ арестѣ 
последовала ошибка. На все вопросы и 
увѣреиія спутники молчали, и, кажется, 
родились нѣмыми, а только заботились, 
чтобъ арестантъ не выскочиль изъ ка-
реты. 

Скоро исчезло сомнѣніе Розальма. Ка-
рета остановилась, молчаливый аргусъ 
разрѣшилъ языкъ свой: Г . Де.... благо-
даритъ васъ за предложеиіе и учтивость. 

— Тутъ заскрипѣли страшныя ворота, 

преддверіе смерти отворилось, —несчаст-
ный въ темиицѣ! 

Три мѣсяца, или три ужаспые века, 
невинный затворникъ страдалъ въ за-
ключеиіи; слабый свЬтъ будто невольно 
проницая изъ ущелины стены, осве-
щали это место, и едва пропускалъ воз-
духъ въ темный, сырой карцеръ. Кув-
шинъ воды, кусокъ черстваго хлеба, со-
ставляли пищу. Простертый на клочкѣ 
соломы, опъ пе произпоснлъ более жа-
лобъ и стона, иепроливалъ слезъ,—ис-
точпикъ пхъ пресекся. Онъ призывалъ од-
ну смерть, но и та ужасалась вступить 
въ жилище всегдашней скорби и стра-
дапіи !... Надежда, едппствениая спутни-
ца и подруга несчастныхъ, оставила Ро-
зальма. Онъ думалъ ,что на всю жизнь 
погребенъ въ темницѣ, ужасней самой 
могилы! (*) 

( * ) Въ то время не заботились, какъ нынѣ, о 
людяхъ, заключенных^ въ тюрьму и ост-
трогь. 



Во второй депь четвертаго мѣсяца 
дверь темницы отворилась; внезапный 
свѣтъ Фонаря ослѣпилъ глаза арестаита; 
вошли три человѣка. 

Смотритель, приказный съ бумагою, 
и сторожъ съ Фопаремъ: Радуйтесь! го-
ворилъ первый, радуйтесь!—Господинъ 
секретарь припесъ добрыя вѣсти. Вы-
слушайте рѣшеніе суда!—Сторожъ зажегъ 
другую свѣчу, приказный надѣлъ очки, 
прокашлялся, и съ поиомарскимъ при-
иѣвомъ читалъ : 

«Юлія Розальмъ, урожденная баро-
«песса ФОНЪ Хунгеръ-Штольцъ, прине-
с л а жалобу па закоинаго мужа своего, 
*4додьФа Розальма, яко бы опъ (*) по-
сФупалъ съ нею жестоко п о прочемъ, 
«что все означено пижесего: судъ вы-
«слушалъ просьбу, состоящую во мно-
«гнхъ пупктахъ , приступила къ раз-
«смотрѣнію и подлежащимъ справкамъ, 

•(*) Здтсь обозііачсиъ языкъ и слогъ старип-
наго производства дѣлъ. 

*изъ копхъ явствуетъ: во—первыхъ, пр» 
«разборѣ бумагъ и докумситовь въ гсвар-
«ѵгирѣ АдольФа Розальма, равномерно изъ 
«послужныхъ его списковъ, видно: что 
«опъ по бытности своей за границею, 
«состояль на службѣ въ гусарскомъ пол-
«ку ізолоитсромь, за буйственный по-
«ступокъ н дезертирство преданъ былъ 
«суду, а по гражданскому аттестату, 
«явствуетъ , что онъ быль чиновникомъ 
«по особымъ порученіямъ, судился по-
«рядкомъ уголовнычъ дѣлъ, за гіристраст* 
«иое производство слѣдствія, и хотя оиъ, 
« А Д О Л Ь Ф Ъ Розальмъ, по военной службѣ 
«и возвратилъ пре;кпее свое достоии-
«ство, а по гражданской оправданъ—цо 
«уже сіи сышерѣченныя совокуппыя об-
стоятельства подаюгъ на него сумнц-
«тельство, подкрѣнляя жалобу жены его, 
«попеже знамепуютъ вздорный и пе-
«укротнмый характеръ его; а во—вто-
»рыхь : что онъ, А Д О Л Ь Ф Ъ Розальмъ, въ 
»противность бажествеаиыхъ и граж-



«дапскихъ закоповъ, обращался жесто 

»ко съ поимяиовапною яѵепою своею, 

«папоеилъ ей побои, увѣчье, покушался 

«ие однократно на жизнь ся ; въ чемъ 

«свидетельствуешь уѣздный докторъ Апо-

«лоній Микстурини. Такожде расточалъ 

«наследственное имѣпіе и собственность 

«жены, полученную отъ родителей въ 

«приданое; провождалъ жизиь развра-

«щенную, и прижилъ съ обольщенною имъ 

«девицею Вильгельмииою Штрикъ ребенка 

«мужескаго пола, въ чемъ письменно удо-

стоверяешь Доминусъ;нвъдополпсніе вы-

«шепрописаннаго, ответчикъ Розальмъ, 

«прибывъ въ столицу, ворвался силою въ 

«домъ своего тестя, барона Ф О Н Ь Хунгеръ-

«Штольца, и въ азарте, сиречь умонзету-

«пленіи, угрожалъ смертію его дочери, а 

«своей жене, въ имовериос^и чего, також-

«де утверждаютъ : господииъ Де. . . . , и Го-

«лииъ, а нхъ свидетельства подтверди-

«лп вольнонаемные служители: Васи-

лий Архнповь Горланинъ, Ѳедоръ Àu-

«тоновъ Кутилкинъ и Григорій Кой* 

«дратьевъ Запиваловъ, а допросы, под-

«тверждениые въ суде и предъ судьею, 

«гласятъ уя;е достаточными къ суя?де-

«нію обвиняемаго, а кольми паче, что 

« А Д О Л Ь Ф Ь Розальмъ, въ отвѣтныхъ пупк-

«тахъ своихъ, ие опровергнуль извѣта, 

«и на очныхъ ставкакь не уличилъ же-

«иу свою, равномерно и другихь въ 

«противорѣчіи и несправедливости. То 

«посему, хотя бы и подлежало Ро-

з а л ь м а судить строго ; но снисходя 

"нросьбамъ родственннковъ, а более же-

"ны его, решили: Препроводить Адоль-

"Фа Розальма въ одну изъ прниадле-

Зкащихъ ему деревень, имянуемую Болот-

"ки, гдѣ и проживать ему подъ надзо-

"ромъ земской полнціи, а той поста-

в и т ь въ непременную обязанность иметь 

З а нимъ, какъ буйнымъ человеком!», 

"строжайшее наблюдение, а кольми пачо 

"воспретишь какую либо переписку, и 



"просьбъ на ;кепу его и родствсипи-

"ковъ не принимать, и не пересылать. 

"Касательно же движимаго и недвижи-

м о г о имѣнія, то, для устройства и со-

"храненія онаго законнымъ наслѣдпп-

"камъ, сущимъ нынѣ въ малолѣтіи, учре-

д и т ь опеку изъ трехъ благонадежпыхъ 

"лицъ: какъ т о : барона Ф О Н Ъ Хупгеръ-

"Штольца (яко ближайшаго родствеи-

"ппка) , г . Де... . и Голина, а посему 

"уже ему, Розальму, не вмешиваться въ 

"распоряжсніе оиыхъ и не требовать 

"на собственное содержаніе, поелику он ь 

"можетъ пользоваться доходами дерев-

"пи Болотки, состоіцей изъ семнадцати 

"ревижскнхъ душъ. По вычитаніп все-

" г о вышепрописаннаго^ истребовать под-

п и с к и : доволепъ ли онъ рѣшепіемъ 

" с у д а ? и буде окажстъ пеудовольствіе 

" с ъ прописапіемъ подлежащего закона, 

" т о извѣстить его, что въ свое время 

"потребуютъ отъ него повыхъ доказа-

"тельствъ , и въ ожиданіи которыхъ, 

"содержать по прежнему въ тюрьмѣ. 

"Апрѣля дня текущаго года.,, 

— І І у , сударь, пмѣю честь проздравпть! 

сказалъ приказный, прочнтавъ рѣшеніе. 

Вы, конечно, не думали, что дѣло окон-

чится такъ скоро, и въ вашу пользу ; 

безъ сомнѣиія, не стапете просить аппел-

ляціи, и свободу предпочтете маленькому 

пожертвовапію — я въ томъ увѣрепъ и 

заготовилъ подписку по Формѣ. Не угод-

но ли приложить руку? 

Розальмъ готовъ былъ исполнить все, 

только бы избавиться тюрьмы ; онъ не 

заставилъ услужливаго секретаря повто-

рить, и въ т у ж е минуту подписалъ бу-

магу. Смотритель проводилъ арестанта 

до повозки, сдалъ полицейскому ОФИ-

церу, а тотъ, но привозѣ на мѣсго, за-

седателю земскаго суда. 

Теперь осталось сказать читателямъ, 

что деревня Розальма состояла изъ вось-

ми бѣдныхъ хижшгь съ не большимъ, сб-
8 



ветшалымъ господскимъ домомъ; лѣса и 

болота окружали это мѣсто. Къ счастію, 

или непопятиымъ чудомъ, кошелекъ с ъ 

деньгами п памятная книжка уцѣлѣвъ, 

доставили изгнаннику средства вычинить 

домъ, и запастись иеобходимымъ для 

жизни. 

Около трехъ лѣтъ забытый цѣлымъ 

міромъ, Розальмъ оплакивалъ жесто-

кую свою участь ; но какъ во вся-

комъ злѣ есть частица добра, то онъ 

имѣлъ довольно времени судить о дѣист-

віяхь и причипахъ; увѣриться, что въ 

бѣдпостп , праздности и подъ надзо-

ромъ полиціи, самое удобное время раз-

суждать и сделаться Ф И Л О С О Ф О М Ъ . 

Теперь читатели, конечно, вспомнятъ 

тотъ вечеръ, въ который Розальмъ, у 

камипа, произносилъ похвальное слово 

всѣмъ людямъ, вспомнятъ какъ явился 

къ пему духъ, и не удивятся, что онъ 

дьявола счелъ благодѣтельнымъ суще-

ствомъ, и съ довѣрешюстію припялъ его 

покровительство. 

Восемь часовъ ударило, Розальмъ про-

снулся. — «Какід странный и пріятныя 

мечты! говорили о н ъ , протирая глаза, 

«какое сцѣплеиіе различиыхъ предметовъ? 

Явлеиіе духа, магическія очки, застава, 

трактиръ, погребъ, повѣсть Антона Иза-

новпча, все казалось живо, натурально. 

Ахъ! зачѣмъ очаровательный сонъ исчезъ 

такъ скоро?. . . . что это?. . . . постель пе 

моя?.. . . мебель, занавѣсы;. . . . картины 

вотъ, на столѣ кошелекъ съ деньгами... 

И байковые билеты .. . О, вѣрпо я еще 

сплю? или иесчастія, вскруживъ мою 

голову, повредили мозгъ ? А ! постой ! 

я слышу голосъ духа.... опъ еще отзы-

вается въ душѣ моей...«, точно. . . . . за 

стѣаою читаютъ: 

Зачѣмъ ты, сопъ, людямъ подобенъ ? 

У погъ Фортуны дремлешь ты — 



И тамг, гдѣ счастью храмъ устроепг, 
Лпшь сыплешь маковы цвѣты; 
A гдѣ тоска, печаль, разлука, 
Нѣтъ радостей—одна лпшь скука, 
Гдѣ скорбь избрала вѣчный тропъ, 
Гдѣ почп кажутся вѣкамп, 
Часы счптаютъ гдѣ слезами— 

Туда зовутъ напрасно сопъ! 
* * 

Онъ глухъ, етрадальцамъ не внимаетъ, 
Летптъ поспѣшно къ тѣмъ мѣстамъ, 
Гдѣ роскошь въ иѣгѣ утопаетъ 
II счастью сыплютъ Фиміамъ! 
Надъ лономъ спбарптъ гдѣ лежа, 
Съ подругой мплой чувства нѣжа 
IIa персяхъ юной красоты, 
Тамъ сопъ щедроты разлпваетъ, 
Въ мечтахъ утѣхп воекрешастъ, 

Храпптъ спокойствие четы* 

* 
* * 

Или, за ткапыо драгоцѣішой, 

Гдѣ пышность съ роскошью бдестптъ, 

Гдѣ тучный Крезъ, кумпръ вселенной, 
Въ покоѣ, беззаботно спитъ. 
Тамъ сонъ, прпиявъ различны виды, 
ІІесетъ сокровпща Колхиды, 
Иль тѣша новою мечтой, 
Любпмца въ перлы превращаетъ, 
А тотъ себя въ ппхъ осязаетъ 

И видптъ дожжакъ золотой! 
* 

* * 

A здѣсь? гдѣ мамушка сварлива 
Корпптъ надъ Хлоиной красой, 
Дѣвпца робкая, стыдлива, 
Зоветъ тебя защатппкъ мой 
Сомкни ненавистны очи.... 
И сонъ въ туманахъ мрачной ночи 
На черпыхъ крыльяхъ къ ней летитъ, 
Старушку скоро усыпляетъ, 
Эрасту дверп отворяетъ: 

Одпимъ любовь—другая спитъ. 

* 
+ * 

А тамъ, гдѣ откупщпкъ богатый 

Даетъ пирушку па-заказъ; 



Къ нему спѣшитъ судья косматый, 

Прожора стряпчій и пролазь. 
Глаза пхъ завнстыо сверкаютъ, 
Ошз все съѣсть п іззять желають— 
А сопъ въ подьѣздѣ на часахъ 

Дрожитъ съ прислугою, зѣваетъ, 
Гостей въ кареты размѣщаетъ, 
Рябдтъ дремотою въ глазахъ! 

* 
• * 

А вотъ, п ратппкъ вамъ ужасный. 
Одъ въ мирны дни героемъ слылъ, 
Съ подъ ручки дядюшки опасной 
И небу п землѣ грозилъ. 
Опъ дома храбростью пылаетъ, 
Враговъ жестоко поражаетъ, 
А Турокъ гопптъ какъ гусей. 
О сопъ! п ты приспѣлъ туть кстати 
Помочь случайному дитяти, 

Рубить безъ милости людей ! 

* 
* * 

И тутъ, гдѣ рощица тѣписта 

Манить пріятностыо своей, 

Лспечеть пѣпочка рѣчпста, 
Дробптъ п свищетъ соловей ; 
Гдѣ свѣтлый ручеекъ катится, 
ЗеФпромь рѣзвымъ серебрится, 
Шумптъ по камушкамь цвѣтнымь. 
Кому же сопъ тамъ угождаетъ? 
Отшельнпкъ жпрпын засыпаетъ, 

И онъ покоится падь ппмъ! 

* 
* * 

Зачѣмъ же, сопъ, ты столь коваренъ? 
То скупъ, то роскошепъ въ дарахъ? 
Зачѣмъ въ щедротахъ ты не равепъ — 
Счастлпвымъ дрѵгъ, несчастнымъврагъ? 
Т ы смерть собой изображаешь* 
На что жъ отъ смертп отвлекаешь? 
Ззчѣмъ песчастпымъ впдѣть день? 
И здѣсь подъ бѣдпый кровь унылой 
Т ы только сталъ знакомъ съ могилой, 
Когда мелькнула счастья тѣпь!.... 

«Что это значнтъ? Послѣдніе стихи 

относятся ко мнѣ. Вотъ серебряный 



колокольчикъ; можешь статься, опъ разру-

шить магическое очарованіе.»—Розальмъ 

позвопилъ, вбѣжалъ камердиперъ,—Такъ, 

это лицо я в и д ѣ л ъ — ч у д н о 1 — «Другъ 

мой! кто читаетъ въ той горпицѣ ?» 

— Въ библіотекѣ, сударь ? 

«Какая библіотека? у меня не болѣе 

двадцати кііигъ....» 

— Извините, сударь! Мы привезли сли-

шкомъ пять сотъ. Пріятель вашъ разме-

щаешь пхъ по порядку. 

«Мой пріятель ?» 

— Да, сударь! 

При словахъ камердинера входить 

молодой прекрасный мужчина, привет-

ствуешь дружески Розальма съ пріят-

нымъ утромъ. 

— «Государь мой! извините, что встре-

чаю васъ въ постелѣ. Позвольте спро-

сить, съ кѣмъ имею честь говорить ? 

вашъ голосъ....» 

— Знакомь в а м ъ — в е р ю . — Онъ подалъ 

человеку знакъ, тотъ вышелъ, и ие зна-

комецъ мгновенно превратился въ Ma-

Фуса. 

При этомъ страшномъ видѣ Розальмъ 

вскрикпулъ ; невольный ужасъ оковалъ 

его члены; но скоро страхъ исчезъ; опъ 

протянулъ къ нему руки.— «Благодетель 

мой! это т ы ! Теперь сомнѣнге исчезло: 

я не сплю и въ полномъ умѣ !» 

Духъ сдѣлалъ движепіе и получилъ 

первый видъ. Такъ , Розальмъ, твой другъ 

пеполияетъ обѣщаиіе; онъ далъ слово 

переменить твою участь, а слова духа 

есть непременны. Вставай, одѣпься, по-

завтракай, и пустись снова продоля;ать 

испытапія. Хозяипъ исполиилъ волю Ма-

Фуса; принесли завтракъ, и два друга 

сели за столъ. 

«Надо признаться, что теперь всѣ по-

собія разеудка должно обратить и дей-

ствовать падъ силою ума и воображенія, 

если приведу на память вчерашнее проис-

шествие, все , что впделъ и слышалъ, 



сравню мои понятія о существахъ, преж-

де отвергаёмыхъ, то....» 

— Мы иачнемъ философствовать о не-

постижимомъ ; обратимся ко вчерашией 

матеріи и сравпеиіямъ. 

«О нѣтъ ! я помню ихъ, и вѣрю, что 

мпогіе изъ людей есть дѣти, играютъ 

въ жмурки , ловятъ товарищей, и если 

подобный ребенокъ схватитъ шалуна, ста-

нетъ посредствомъ одного осязанія утвер-

ждать о извѣстности предмета, то легко 

можетъ ошибиться; повязка па глазахъ 

препятствуетъ ему видѣть, а одно ося-

заніе , безъ помощи зрѣиія, весьма недо-

статочно къ полному удостовѣрепію. То-

же почти выходитъ и съ отвлеченными 

предметами; мы стараемся ихъ проник-

нуть, напрягаемъ всю силу воображенія 

и, собравъ вѣро подобны я идеи, увѣряемъ 

себя въ постижеиіи , думаемъ что не 

достаетъ однихъ только глазъ уверить-

ся въ истииѣ ; но я весьма далекъ отъ 

подобныхъ мыслей, особенно предъ су-

ществомъ, постпгаюіцимъ таинства при-

роды. — Я иачалъ матерію въ мысляхъ 

склонить ее къ псремѣнѣ моей участи, 

благодарности къ тебѣ , въ открытія сер-

дечпыхъ чувствъ и....» 

— Понимаю : трехъ-лѣтиее заключение 

не истребило въ тебѣ привычки объяс-

няться не прямо; т ы постепенно хотѣлъ 

довести разговоръ къ я*еиѣ и дѣтямъ. 

Продолжай, другъ мой: такой павыкъ 

въ человѣкѣ не изъ числа самыхъ ху-

ды хъ. 

«О, т ы понялъ мои мысли, проник-

нулъ въ сердце. Такъ , вчера, еще вчера, 

когда я все вниманіе устремилъ къ не-

обыкновенному твоему явленію и стран-

пымъ происшествіямъ, я хотѣль спро-

сить о дѣтяхъ.» 

— I I не спросилъ. Причипою тому ро-

бость и стыдъ. Т ы боялся услышать 

худыя вѣстн о семействѣ, и признаться, 

что еще любишь невѣрную жену, — н е 

правда ли ? 



« К т о ? я ? люблю это чудовище?... .» 

— Оставь восклицанія и согласись, 

что ложь нераздельна съ* человѣкомъ ! 

Т ы въ числѣ лучшихъ между ими, и ие 

могъ провести часу, чтобъ не употре-

бить ее. Т ы , какъ моралистъ, строгій 

испытатель жепщииъ, искалъ певѣсту 

во множествѣ дѣвицъ, выбиралъ, срав-

иивалъ, н а х о д и л въ красавицахъ изли-

шество, или недостатки, и при всей 

осторожности, съ помощію Домпнуса и 

тетки, взялъ жену изъ сумасшедшаго 

дома (я разумѣю готичсскш замокъ ба-

рона); тебѣ не хотѣлось признаться, что 

послѣ всѣхъ песчастій, т ы еще неравно-

душенъ къ пей, и прелестное личико 

гнѣздится въ твоемъ сердцѣ ! Т ы зиалъ, 

что женщина неблагодарная , сладо-

страстная , которая обманула, бѣжала, 

въ - жпвѣ похоронила мужа, пичѣмъ 

прельщать пе можетъ, кромѣ наружно-

сти, и заслуживаетъ одпо только пре-

зрѣиіе. 

— Т ы это зиалъ, и стыдился призпать-

ся въ своей слабости? Будь смѣлъ и 

открояененъ! Я не критикъ: тѣ приди-

раются ко всякому слову, опарачиваютъ 

все, и часто хорошее— а я только ху-

дое; т ѣ стараются уязвить, а я только 

сиѣюсь и мастерю шутки своего по-

кроя: онѣ безвредны и не отдаются въ 

печать. Успокойся, другъ мой! Даю сло-

во, т ы скоро увидишь жену и дѣтей. 

А Д О Л Ь Ф Ъ и Розалія здоровы, ожпдаютъ, 

любятъ отца; но важпыя причины пре-

пятствуютъ въ этотъ день пополнить 

твое желаніе. 

«О добрый духъ! такъ дѣти«.. .» 

1 Будутъ с ъ тобою. Окончи завт-

ракъ, спрячь золото и билеты, распоря-

дись въ домѣ; намъ время отправиться-

въ путь. 

«Я почти готовъ. Много ли надо че-

ловѣку подкрѣпить желудокъ?» / > ^ 

— Конечно, для тебя достаточенъ са- о 

иып умѣрепный завтракъ, а другимъ опъ 



слишком* мал*. Человѣкъ естъ самое 

ненасытное созданіе. 

«МаФусъ! я не понимаю, к а к * согла-

сить твои слова съ дѣйствіемъ? Т ы 

кровнтельствуешь теперь человѣку, 

между тѣмъ выказываешь совершенную 

ненависть всему роду нашему!*-. 

— Напротив*? За что мнѣ ненавидеть 

людей? Они сблизились съ нами и т а к * 

образовались, что мы не стыдимся под-

ражать им* Я говорю тебѣ одну 

правду, и всякое слово г о т о в * утвердить 

доказательстомъі Например*: п л ото яд-

в ы я и другія животпыя питаются на-

значенною имъ о т * природы пищею: 

волк* растерзав* овцу, не с т а н е т * ѣсть 

травы, равно и овца не употребит* въ 

пищу волка; a человѣкъ изволит* кушать 

все, что на землѣ и въ водѣ; всѣ живот-

пыя, которыя плавают*, бѣгаютъ, пол-

з а ю т * , служат* ему пищею. Крылья не 

спасают* пернатых* о т * жадности че-

ловека; о н * все ловит* и ветре- . 

бляетъ. Но этого еще мало : о н * застав-

ляет* природу, дары лѣта и осени 

производить зимою, и посредством* ис-

кусства еще пзобрѣгастъ пишу. Четыре 

части свѣ і а доставляют* ее себѣ вза-

имно, тогда какъ самый маленький уго-

локъ земли пмѣсть въ себѣ необходи-

мое н достаточное гіропнтапіе, безвред-

ное здоровью и согласное климату. Сло-

вом*, животиыя для необходимости до-

с т а ю т * пищу, a человѣкъ живегъ толь-

ко для нее, иаприиѣръ, роскошный бо-

г а ч * . Лишим* его возможности объе-

даться за жирным* столомъ, выпивать 

по иѣскольку бутылок* вина, предоста-

вим* одну умѣреішую пищу; натурально, 

онъ почувствует* спасительную перемѣну 

въ здоровьѣ, а съ тѣмъ вмѣстѣ жизнь пока-

жется ему несносна: онъ болѣзнь предпоч-

т е т * здоровью ! Отнимем* возможность у 

простолюдпмаобъѣдаться въ праздники до 

степени, которой слѣдуетъ порошокъ; оиъ 

вознеиавиднтъ жизнь, п тѣхъ, кто по-



ложилъ ему преграду. И такъ, если пред-

положить, что въ первомъ действуешь 

привычка и избытокъ, а во второмъ 

родъ жизни, то и въ таком ь случае дур-

ной навыкъ не служить оправданіемъ 

тому, кто, зиавъ о вредпыхъ последст-

віяхъ излишества, предается имъ и об-

ращаетъ въ необходимость; равно и не 

образованный чсловѣкъ, при ограиичец-

номъ своемъ понятіи, можетъ, если ne 

разудіѣть, то по крайпости чувствовать 

и различать полезное отъ вредиаго. 

ЛІоложимъ, доказательства твои спра-

ведливы, но слишкомъ оскорбительны. » 

—Натурально, человекъ такъ удалил-

ся отъ правды, что трудно выразить ее 

безъ оскорблепія. Если султаиамъ, кали-

Фамъ, шахамъ, должно по необходимо-

сти открыть истину, то приступаютъ 

къ тому окольными путями, выжидаютъ 

удобное время, ч а с ъ , минуту, приготов-

ляютъ постепенно, показываюсь изъ-да-

лека, будто нечаянно, въ тягостномъ от-

кровеніа припимаютъ робкій видъ, съ 

подобострастісмъ опускаютъ голову, вы-

бораютъ, взвешиваютъ слова, п доводя 

речь къ истине, озираются, нѣтъ ли 

вблизи людей, которымъ поручено охра-

нять ее. Если открываюсь правду вель-

може, то наряжаюсь ее въ дурацкое 

платье, въ карикатурпомъ в и д е , подъ 

веселый часъ толкпутъ въ кабшіетъ; опъ 

^смеется наряду, иногда снимаешь съ 

нее шапку съ погремушками, примери-

ваешь иа свою голову, и дивнтся ред-

кости происшествия. Если говорятъ прав-

ду въ суде , то спачала пріискиваютъ 

законъ, въ какомъ виде и въ какихъ 

словахъ выразить ее: иначе она почтется 

за дерзость, привяжутся, потребуюсь 

объяспеиія, и такъ разщелкаютъ, что въ 

чистейшей правде по-неволе откроется 

ложь! И такъ истицу, которая столь 

открыта и проста, что не требуешь из-

лишества, весьма часто выражаюсь от-

борными , вновь пріисканными, словами, 



я вообще иоказываютъ ne въ обиажеп-

ноиъ видѣ, a додѣваютъ уборъ, которому 

время готовитъ выкройки, а необходи-

мость вслитъ наряжаться! Теперь я дол-

женъ напомнить, что памъ пора спѣшить 

въ городъ. Скажи своимъ людямъ, что 

до почи не возвратимся. 

Розальмъ исполшілъ волю духа, осмот-

рѣлъперемѣиы въ яшлищѣ,нашелъ во всемъ 

довольство, избытокъ, пачалъ снова бла-

годарить пеобыкновепнаго покровителя; 

тотъ, пожавъ ему руку, вызвалъ па крыль-

це.—Прекрасиая коляска въ четыре ло-

шади ожидала; они сѣли, поѣхали, и ког-

да домъ за прнгоркомъ сталъ невидимъ, 

МаФусъ сдѣлалъ дви;кеніе—коляска, ло-

шади, люди, исчезли; они очутились въ 

густомъ, непроиицаемомъ облакѣ, п попе-

елись быстрѣе вѣтра, меиѣе часа опу-

стились въ томъ самомъ мѣстѣ города, 

гдѣ накапупѣ случилось последнее лроис-

шветвіе. 

Розальмъ пасплу собрался съ духомь 

и сказалъ: «Здѣсь я окопчилъ испыта-

пія. Вотъ, вблизи погребъ. Въ шесть ча* 

совъ дослушаю повѣсть Антона Ивано-

вича. Куда яюс мы пойдсмъ?» 

—Прямо по улнцѣ, п надѣюсь, ne оста-

немся безъ дѣла. Я несколько времени про-

веду съ т о б о ю . — А ! да вотъ, кстати! 

смотри виередъ—видишь похороны? Т ы 

объ нпхъ слышалъ въ погребу; я доляюепъ 

тебя предупредить, что покойіиікъ былъ 

честный человѣкъ. Родной братъ, умирая, 

оставплъ ему значительный капиталь и 

пятсрыхъ дѣтсй, съ духовным и завѣщаш-

емъ распоряжаться самовластно, безъ по-

средства опеки. ІІокойпнкъ слпшкомъ вы-

полішлъ волю брата, — умножплъ пмѣ-

ціе, остался холостъ, чтобы п свое раз-

делить плсмянникамъ ; онъ любилъ пхъ, 

какъ родиыхъ дѣтеп ; внезапная смерть 

лишила возмояюпости довершить благоду-

шия къ родиымъ. Вотъ мы приблизи-

лись къ шеспшо. 



Розальмъ увидѣлъ пышоыя похороны: 

за хоромъ пѣвчнхъ, трое изъ почетныхъ 

гражданъ песли на бархатныхъ подуш-

кахъ медали, богатый гробъ окружали 

Факелы, за ппмъ шли три племянника съ 

двумя сестрами, зяьтями, и нѣсколько род-

ственниковъ; шсствіе заключалось длин-

ныиъ рядомъ каретъ, колясокъ, и тол-

пой пѣшаго парода, спереди, съ боковъ, 

сзади бѣгали полицейскіе, суетились и... 

«Какъ иеутѣшно плачутъ племянники 

в два зятя съ женами! Они вѣрно лю-

били дядю ?» 

—Чрезвычайно! Т ы въ этомъ можешь 

удостовѣриться, узнать мысли каждаго 

порознь. Начинай! 

Розальмъ устремилъ глаза съ магиче-

скими очками къ зятю, и читалъ въ ду-

шѣ родственника: онъ проливалъ сле-

зы и думалъ: 

— В о т ъ конецъ пяти - лѣтнимъ трудамъ 

моимъ ! Награда за всѣ услуги, старанія 

угождать покойнику ? Гдѣ дѣлся умъ 

; мой, вступая въ это скаредное семей-

ство ? Взять жену глупую, горбатую 

уродку, па которую нельзя смотрѣть 

безъ отвращенія, безъ досады слушать 

и стыдно показаться въ люди ! Поль-

ститься па богатое приданое, повѣ-

рнть обѣщаиіямъ, переносить досады, 

оскорблеиія отъ вздориаго старичепки! 

Онъ полагалъ все счастіе въ депьгахъ, 

и былъ столько холоденъ, какъ желѣз-

ный сундукъ, гдѣ онѣ лежали! Сколько 

іразъ я намекалъ ему о духовной. Г д ѣ ! 

подыме.тъ шумъ, взбѣсится! Онъ думалъ 

прожить вѣчно, и какъ на смѣхъ, скоро-

постижно протяпулъ ноги. Теперь вс« 

имѣніе захватятъ бездѣльппки шурины, 

бросятъ мнѣ какую нибудь бездѣлицу, и 

оставятъ потѣшаться съ горбатымъ уро-

домъ; и я еще долженъ тащиться за 

гробомъ ! плакать! 

Розальмъ отскочилъ отъ печальнагс 
зятя; МаФусъ сказалъ ему: Обратись ю 
другому. 



— Какъ ne ворочай, л въ бары-

т а х ъ по милости покойника! Опъ вы-

далъ племяііиицу за чиновника, обѣщллъ 

сто тысячь рублей, а пшкаловалъ толь-

ко десять. Они всѣ прожиты, осталась 

одна жена—прекрасная жена: куча сво-

яковъ ! и это существо еще думаешь, 

что оказала мнѣ великую честь, давъ 

косолапую свою руку. — Постой !.... толь-

ко похоронятъ, вырву что нибудь у пле-

мянпиковъ, а таль ее въ шею! 

— Я тресну с ь досады! глаза мои 

лоппутъ отъ слезь! думала старшая пле-

мянница—- умереть скоропостнжпо , не 

оставить столько депегъ, чтобъ припу-

дить мужа любить и угождать по пс-

волѣ? Ну, куда т ы копиль золото ? вѣдь 

не взялъ съ собою въ могилу? все оста-

лось , п кому ж е ? пегодяямъ братиш-

камъ! Что тебѣ стоило при жизни раз-

считать насъ, составить духовную, надѣ-

лить побольше старшую племянницу, какъ 

хозяйку дола! Нѣшь! кстатп-ли ноду-

мать о смерти? Иа зло всѣмъ хочется 

явить вѣчно? Да пускай бы себѣ жилъ, 

только бъ оставилъ чШъ помянуть и по-

плакать па досугѣ. 
Розальмъ обратился ко второй плс-

мяпипцѣ. 

— Я кстати взяла еппртъ! Опъ такъ 

крѣпокъ: не успѣсшь подиссти къ посу, 

П слезы польются; иначе, гдѣ бы пхъ 

взять ? А плакать должно: признаюсь ! 

е с т ь о ч е м ъ . . . Милая, любезная Даша! го-

варивалъ покойиикъ! я люблю тебя бо-

лѣе всѣхъ; т ы совершенный портретъ 

покойника брата ; увидишь, какъ награ-

жу... . п подлинно что наградилъ !. . . . А 

я , дура, в і рила ! Теперь милой плсмян-

ппцѣ хоть въ петлю лѣзть, такъ въ ту-

же пору. Прощайте, гуляпья, пирушки, 

шакомцы, я пе увижу васъ, какъ ушей 

авоихъ! Теперь любезный супругъ пере-

станешь цѣловать ручки, смотрѣть въ 

глаза п слѣпо исполнять мою волю; 

опъ заставишь танцовать но своей дуд-



кѣ . Вѣдь надо же умереть невзначай и 

Когда сестра случилась дома; иначе бы 

я маха не дала и помянула дядюшку у 

сундука. 

Розальмъ подступилъ къ меньшему пле-
мяннику. 

— В о т ъ и иа нашей улицѣ праздоикъ ! 

Насилу удалось прогуляться, и нехотя 

поплакать !.... теперь полно брюзжать и 

конючить, не удастся держать меня въ-

заперти— самъ запертъ, и не вылѣзешь 

оттуда ! Пришла и моя пора повесе-

литься! II то около двадцати лѣтъ смо-

трѣлъ изъ-подъ руки скупаго, вздориа-

го старика — и онъ еще вздумалъ у-

чить, давать наставлепія! Постой! толь-

ко разочтусь съ братьями, приласкаюсь 

къ СераФимѣ, возьму къ себѣ маленькую 

мою Пашу, одѣну какъ куколку — пусть 

сестрицы лопнутъ съ досады глядя 

на пее , и что не успѣли обобрать 
дядю ! 

Средній плсмяииикъ казался всѣхъ rie-

чалыіѣе; онъ шелъ потупивъ голову, и 

разсуждалъ: Надо скорѣй возвратиться 

домой: мнѣ наскучило плакать и нѣсколь-

ко часовъ шататься взадъ и впередъ ! 

О ! только придемъ съ кладбища, накорм-

лю голодную родню, и мигомъ любезпыхъ 

сестрицъ съ муженьками въ шею—пол-

но ииъ строить каверзы ! я припомню, 

какъ ссорили меня съ дядей !.... . полно 

прибирать лучшія вещицы, и такъ до-

вольно постяиули !.... не могу безъ до-

сады вспомнить : въ новый годъ ста-

рикъ иодарилъ мнѣ бездѣлицу, а имъ 

золотыя табакерки въ тысячу рублей ? 

Грабители! Вамъ табакерки въ тысячу 

рублей! пришли въ домъ с ъ оборванны-

ми локтями, а тамъ вздумали щеголять 

лучше закошіыхъ наслѣдниковъ. Какъ они 

подшучивали надомной! какъ насмешли-

во глядѣли, особенно чиновникъ! Да и 

теперь смотрятъ какъ звѣри ! Пла-

ч у т ъ — О ! крокодильи слезы! Вамъ не да-
10 



ди жаль.... а духовпой !.... она, по мило-

сти паралича, не совершилась и поуба-

вила ваиъ спѣси! 

— Д а ! (шепталъ старшій) теперь надо 

поступить умпепько, всѣхъ приласкать, 

обпадежить, протянуть разДѣлъ, выма-

нить доверенность, подъ видом* сбора 

долгов* и приводом* въ известность 

капитала, а там* все безделица! Мень-

шаго брата стопе* чаще подпаивать, 

всунуть свертокъ золота его любовнице, 

напустить советника, и онъ съ-пьяпа 

па все согласится. Средний такъ алчен* 

къ деньгам*, что попадет* въ мои сети: 

я представлю ему какой нибудь торговый 

оборотъ, вскружу голову барышами; ОІ ІЪ 

подпишет* векселя, которые все попа-

д у т * въ мои руки. Если Господь помо-

ж е т * мне уладить—тогда, любезные зя-

тюшки, я васъ вышколю ! Челобитную ! 

прямо въ с у д ъ — в ы ограбили наследни-

ков*; и не только не дамъ, что обещал* 

дядя, да и то вымучу, что получили! 

Пусть не мне, такъ достанется судьям*: опи 

пригодятся вперед*, а там* повесьте себѣ 

женъна шею, или продайте съ аукціона; 

мне это все равно. À если подумать, всему 

виноват* покойник* ! Что ему стоило 

меня, какъ старшаго въ семействе, на-

значить попечителем* нмѣнія: тогда бъ 

безъ хлопот* и убытков* я разсчитал-

ся съ братьями. Худо, если старики ие 

думают* о последствіяхъ, живут* долго, 

и ие упрочат* капиталь въ однѣ руки 

Теперь и по неволѣ ие раз* тронешь 

кости покойника. — Да! сказать правду, 

онъ был* самый пустой человек*: взду-

мал* раздробить капитал*! это ужасно! 

и ему такія похороны ! богатый гробъ !... 

истратить десять тысячь рублей, чтобъ 

опустить въ землю и засыпать землею! 

Ахъ, Господи Боже мой! да онъ и жи-

вой не стоил* десяти ! 

Розальмъ отошел* въ сторону—(чита-

тели не забудутъ, что испытатель и духъ 

не вндиы и не слышны) «МаФусъ ! теперь 



я вижу, что вгмѣю дѣло съ чортомъ 

Твои очки морочатъ меня! Какихъ иего-

дяевъ иоказываютъ они?» 

—Людей ! Не хочешь ли узнать мысли 

далышхъ родствепниковъ ? 

«О! иѣтъ! нѣтъ! Если самые близкіе, 

кровные, такъ думаютъ, чего же ожп-

дать отъ другихъ?» 

— Т ы правъ; однако же посмотри па 

воспитанницу покойника.—Опъ показалъ 

па молодую прекрасную дѣвушку; она шла 

вдали отъ гроба, съ довольно покой-

иымъ лицомъ. 

«Судя по наружности, нельзя ожидать 

душевной скорби; но привлекательное ли-

чико заслуживаетъ вниманіе.» Розальмъ 

обратплъ къ ней очки, и читалъ мысли 

дѣвицы. 

— Я не пойду близко къ роднымъ тво-

имъ, пе смѣшаю слезъ моихъ съ при-

творство)^ да и плакать не въ си-

лахъ: истинпая скорбь въ душѣ, а не въ 

слезахъ. Восьми лѣтъ я осталась сиро -

тою, безъ покрова и пристанища; т ы 

призрѣлъ меня! Четыре года я жила 

счастливо въ домѣ твоемъ, стала выро-

стать, мыслить, чувствовать цѣну благо-

дѣяній; племянники твои съ сестрами 

смотрѣли на меня съ завистію; онѣ ду-

мали, что т ы удѣлишь мнѣ частицу имѣ-

нія ; т ы замѣтилъ ненависть, сталъ лю-

бить болѣе, п чтобъ избавить отъ упре-

ковъ, отдалъ въ училище, съ нѣжностію 

отца заботился и доставлялъ все необ-

ходимое. Ахъ! т ы переселился въ вѣч-

цость, оставилъ мнѣ гораздо болѣе бо-

гатства : добродѣтель, душу и сердце: 

оии умѣютъ любить и чувствовать благо-

твореніе! Тобою я получила возможность 

доставать необходимое къ жизни и нико-

го не отягощать собою ! Миръ праху тво-

ему! Если я отыщу друга и опъ, пе смотря 

на бѣдность мою, предложитъ руку, если 

получу имя матери, то первое слово дѣтей 

моихъ будетъ имя т в о е — я приведу ихъ 

къ гробу твоему и скажу: Дѣти! здѣсь 



покоится отецъ и благодѣтсль матери 

вашей! Поклонитесь ему, и скажите со 

мною: добрый человѣкъ! миръ! миръ 

праху твоему ! 

«Милая дѣвПца! теперь т ы еще пре-

лестиѣе въ глазахъ моихъ! О МаФусъ! 

МаФусъ ! какая противоположность въ 

сердцахъ людей, и сколь обманчива па-

ружность? Однако же я увѣрепъ, что 

эти родственники примѣрпые, и трудно 

отыскать подобпыхъ имъ?» 

— Напротивъ! родственники всегда ос-

танутся родственниками, особенно до раз-

дала паслѣдства: связи, разечеты, необхо-

димость сближенія, умпожають неиависть 

ихъ; онѣ, встрѣтясь, пожимаютъ друже-

ски руки, цѣлуются, посѣщаютъ себя 

взаимно; но если проникнуть душу 

по обратимся къ тебѣ : если бъ послѣ 

предательства Юліи т ы умеръ въ по-

мѣстьѣ, то, по первому эстафету Доми-

нуеа, она бы прискакала со всѣмъ се-

мействомъ своизіь, стала рыдать, рвать-

ся, падать въ обморокъ. Теща и тетка, 

утѣшая отчаяипую вдову, ревѣли бы во 

все горло. Баронъ пе отымалъ бы платка 

отъ глазъ, устроилъ пышныя похороны. 

Словомъ, жена и родственники, идя за 

твоимъ гробомъ, составили бы посто-

роинимъ сцену, которую ты видѣлъ за 

нѣсколько мипутъ, съ тою только разни-

цею, что зятья съ женами бранили дя-

дю, племянники радовались, составляли 

планъ ограбить другъ друга, а твои иа-

слѣдники только бъ радовались, что имѣ-

ніе безпреиятственио оставалось въ пол-

ной ихъ власти. 

«Ты правъ, МаФусъ! Преждевремен-

ная смерть моя составила бъ торжест-

во Юліи и родствепникамъ. О люди ! 

поздно начинаю узнавать васъ !» 

— Совсѣмъ нѣтъ! довольно рано: т ы 

проживешь болѣе, чѣмъ жилъ, и вѣрио, 

не позволишь обмануть себя вторично, 

не станешь искать счастія тамъ, гдѣ 



оно не существуетъ, не станешь вѣ-

рить женщинамъ и услужлпвымъ друзь-

ямъ; будешь осторожеиъ, педовѣрчивъ, 

и посмотришь па счастіе, какъ на прекра-

сный цвѣтокъ, который всѣ желаютъ 

сорвать, и не умѣютъ сохранить отъ 

времени—a болѣе отъ людей. Теперь про-

стимся. Продолжай свои наблюдения; мнѣ 

надо поспѣшить въ другое мѣсто. Мы 

скоро увидимся. Духъ исчезъ; Розальмъ 

пошелъ впередъ. 

Онъ очутился на Невскомъ проспекте 

и увидѣлъ, что мужчина пожилыхъ 

лѣтъ и благородной наружиости провор-

но выскочилъ изъ коляски, и бросился 

обнимать молодаго человѣка. 

— А!.... наконецъ мнѣ удалось поймать 

васъ ! Не стыдно ли, сударь, жить двѣ 

недѣли въ столицѣ, и не завернуть къ 

старому другу семейства? Несколько разъ 

я заѣзжаль въ вашу квартиру, посы-

лалъ человѣка съ запискою, и все ие 

нмѣлъ удовольствія дождаться пріѣзда. 

Посѣтите насъ ! Мы ожидаемъ съ иетер-

пѣніемъ, особенно дочь Ольга: она пом-

нить, какъ играла съ вами въ жмурки ï 

Теперь выросла — невѣста. Пріѣзжайте, 

мы вамъ ради отъ всего сердца ! Считайте 

домъ мой за собственный: сыиъ друга 

всегда будетъ въ немъ принятъ какъ род-

ной.— Ахъ, какъ вы походите на батю-

шку! Р о с т ъ , глаза, иосъ — ну, чистый 

портретъ! Жена моя отъ радости сой-

детъ съ ума. Она почитаетъ старика \ 

Дайте честное слово пріѣхать къ намъ. 

Вы увидите моихъ пріателей : все люди 

почетные; познакомитесь съ ними. М ы 

постараемся доставить вамъ всѣ удоволь-

ствия. Вы человѣкъ заѣзжій, первый разъ 

въ столицѣ : вамъ нужно знакомство, хо-

рошій к р у г ъ , — г д ѣ же лучше отыскать, 

какъ не въ домѣ знакомца? Такъ, сударь! 

мы васъ завербуемъ, ие выпустимъ. Т а -

кой прекрасный молодецъ долженъ нахо-

диться въ обществѣ! — Молодой человѣи 



съ учтивостію благодарил* за привѣт-

с т в і е , дал* слово посѣтить ; пріятсль 

отца обнялъ е г о , нѣскольво раз* по-

вторил* іірпглашеиіс, и уѣхаль. 

«Вотъ честный человѣкъ! Вся наруж-

ность показывает*, что онъ изъ числа 

старинных* друзей, дорожит* знаком-

ством* и расположен* къ добру.» Т а к ъ 

думалъ Розальмъ и взглянул* на запи-

ску. 

« Т о ч н о , это самый честный чело-

вѣкъ: онъ держит* у себя въ домѣ кар-

точный притон*; з н а е т * , что молодой 

человѣкъ пристрастен* къ картам*, ре-

шился объиграть е г о , скоро поссорит* 

съ отцомь, и оберетъ, какъ говорится, 

до ниточки.» 

«Это, право, диковинка! Все, что мнѣ 

кажется превосходно, очки выставляют* 

въ дурном* видѣ. Ахъ, МаФусь гово-

рнтъ правду: наружность обманчива!» 

«А это что? Вывѣска! продажа ведра-

ми и щтоФами вина! Посмотрим*: 

Невидимка отворил* дверь въ лавку 

и увидѣлъ средних* лѣтъ человѣка въ 

сюртукѣ; онъ важно сидѣлъ за стойкою, 

пощелкивал* пальцами Ш Т О Ф Ы : иѣгъ ЛИ 

на них* трещинъ; бородка у пего тор-

чала клином* изъ-подъ галстука; узкіе, 

сѣрые глаза проворно обращались на всѣ 

стороны ; короткій н о с ъ , украшенный 

двумя бородавками, составлял* симе-

трію желтоватому лицу, впадшимъ ще-

кам* ; подбородъ отвисъ и раздвоился 

такъ, что каждая часть составляла осо-

бую половину; шпрокія губы и язвитель-

ная улыбка обозначали вообще въ чер-

т а х * лица нѣчто злое и коварное. 

Съ приходом* Розальма остановилась 

па улицѣ противу дверей лавки коляска; 

вошли два лакея съ кучером* ; один* 

из* них* подалъ ассигнацію въ 5 0 руб-

лей, просил* отпустить три ведра вшіа 

и не обмѣрять; хозяин* съ учтивостію 

взялъ деньги, приказал* сидѣльцу отво-

рить край* и говорил* : 



— В о т ъ , господа, посмотрите, у насъ не 

обмѣриваютъ. Слава Богу, па мой намѣръ 

никто не пожалуется. Винцо лучшее, 

свѣженъкое, только что привезли изъ 

г о р о д к а — посмотримъ, легка ли у васъ 

рука. 

— О ч е н ь легка, отвѣчалъ лакей, только 

прикажите долить мѣру: въ пей не до-

стаетъ почти бутылки; эдакъ па три 

ведра не хватить Ш Т О Ф Э . Мы люди го-

сподств ; баринъ не подумастъ па васъ; 

скажетъ, что мы отлили себѣ . Я изъ 

чести дамъ полтину на водку, только 

отпустите сполна. 

— Доливай, Сидоръ! Зачѣмъ обижать 

добрыхъ людей? Ну, братцы, лейте въ 

бутыль. Калюется, полнѣе отмѣрять нель-

зя! Давайте, я вамъ пособлю I 

— Ч е г о пособлю! закричалъ кучеръ,у 

котораго разгорѣлись глаза при видѣ 

бочекъ и Ш Т О Ф О В Ъ , а въ головѣ шумѣ-

ло отъ похмѣлья,—вы еще больше отли-

II въ бсровикъ, чѣмъ прежде ! Смстри-

те яюе у мепя вѣдры и воронки поле-

тятъ къ чорту; я шутить не люблю. 

«Бездѣлыпиюъ ! ты смѣешь кричать? 

Забылъ г д ѣ ? съ кѣмъ говоришь? 

— Г д ѣ ? Здѣсь! говорю съ тобою! 

«Какъ съ тобою? Да развѣ здѣсь 

питейный домъ? А) 

— Н у , пояюалуй, штоФііая, все равно. 

Эка невидальщина! А говорю с ъ т о б о ю — 

видалъ я вашу братыо ! 

«Негодяй! я тебя вытолкаю въ шею! 

— Попробуй! отвѣчалъ, подбочснясь, 

кучеръ; увидпмъ кто кого? Я вѣдь дѣло-

то и самъ знаю! Здѣсь не велятъ драться, 

если васъ и поколотятъ ! 

— Полно, Иванъ ! сказалъ одинъ изъ 

лакеевъ, перестань шумѣть, это не про-

стой цаловалыіикъ, а хозяипъ Ш Т О Ф Н О Й . 

—Эка важность! Такъ пусть и мѣряетъ 

по Х О З Я Й С К И ! I le уступлю капли господ-

ской ! Наливай полиѣс вѣдра; а то, чортъ 

меня возьми, выйдетъ плохо! Пусть ба-

ринъ откатаеть, да и я маху не дамъ; 
1 î 



перещупаю всѣмъ ребра ! — Наливай, 

чортово пугало! 

«Постой, пьяница, я раздѣлаюсь съ 

тобою! — Э й , Сидоръ! бѣги, позови бу-

дочника. 

— Будочника? Подавай ихъ сюда — 

за одно отдуваться. 

— Полноте шумѣть! сказалъ лакеи; онъ 

пьянъ; пожалуйте назадъ деньги; мыпой-

демъ въ другую штофную. Богъ съ ва-

ми ! 

«Въ другую штофную ? Развѣ здЬсь 

н ѣ т ъ в и н а ? развѣ я хуже другихъ? Под-

лецы ! вздумали страшить меня, брать 

иазадъ деньги! Постой, вы узнаете съ 

кѣмъ завели дѣло!» 

— М ы это знаемъ ; да все рѣчь не о 

томъ: пожалуйте назадъ деньги, или от-

пустите полныя мѣры; не то , мы пой-

демъ жаловаться; нашъ бариііъ служитъ 

у N.... 

При этомъ страшномъ назваиіи, про-

давецъ утихъ, псремѣнилъ обращеніе, и, 

запинаясь, говорилъ:«Вотъ, что называет-

ся, отвѣчать умно и резонно! Сидоръ, не 

ходи за будочникомъ, оставь, повѣсу; онъ, 

кажется, добрый малой. Наливай снова, 

да смотри, по пріятельски, ни каплей не 

обмѣрь.» 

—Давно бы такъ! кричалъ кучеръ. Ай, 

да Сидоръ! славпо! вотъ, какъ говорит-

ся, черезъкрай! Ну, хозяинъ, прикажи 

дать стаканъ вина хватить за твое здо-

ровье ? 

«Сидоръ, налей ему. Только впередъ 

не дурачься, а то выйдетъ плохо. » 

—Ай, да винцо! какъ мурашками дер-

нуло по животу. Спасибо, хозяинъ! Иу, 

теперь поцѣлуемся ! 

«Полно дурачиться, Иванъ ! 

— Не хочу ! Говорятъ, поцѣлуемся! 

Не пойду отсюда. 

«Иванъ, видишь лошади не стоятъ.» 

—Ие пойду, завалюсь за бочку—эка 6Ѣ-

да ! На томъ свѣтѣ всѣ будемъ равны : 

здѣсь я кучеръ, опъ купецъ. Богъ вѣсть, 



вес можетъ статься, и я ІІу, давай 

руку, поцѣлуемся! Виноватъ, я обидѣлъ 

вашу милость. 

Между тѣмъ лакеи взяли випо, отдали 

обѣщаиную полтину; продавецъ пе оби-

дѣлъ отказомъ. Вотъ вышелъ и Иваиъ, 

взобрался па козлы, махнулъ по ло-

шадямъ плетью, евненулъ и закричалъ: 

ой, в ы , разумники! покатывай! 

Розальмъ, впдѣвъэтотъ комическій слу-

чай, подумал ь : любопытно знать, что 

впослѣдствіи времени выйдетъ изъ про-

давца Ш Т О Ф П О Й лавки, и вдругъ на стѣ -

пѣ очутилась предъ нимъ картина. 

Торговецъ сидѣлъвъ креслахъвъубраи-

пои комнатѣ, безъ козьей своей бородки, 

и читалъ публикацію о продажѣ дома; 

передъ нимъ стояли двѣ молодыя жен-

щины и три мальчика: первыя были одѣ-

т ы въ матерчатыя платья по послѣдие-

му журпалу и имѣли въ лицѣ большое 

съ нимъ сходство; послѣдніе въ новень-

кихъ сукопиыхъ сюртучкахъ. У дверей два 

чсловѣка, въ купеческомъ платіѣ , пмѣл-

добрыя лица, и униженно наклонили го 

ловы (какъ должно полагать, предъ хо-

зяиномъ дома, или квартиры); впереди 

стоялъ человѣкъ съ плутовскимъ ли-

цомъ и рукою давалъ знакъ просите-

лями, чгобъ молчали. 

Картина озпачаетъ, что этотъ торго-

вецъ разбогатѣлъ. Любопытно знать, какъ 

это случилось ? Записка очутилась въ 

рукахъ невидимки. 

Человѣкъ, котораго т ы видѣлъ въ на-

турѣ и па картинѣ, обмѣромъ водокъ и 

вина, ручными закладами, и всѣми не 

позволенными средствами, въ теченіе де-

сяти лѣтъ разбогатѣетъ, запишется въ 

купечество, пустится въ подряды, и про-

слыветъ честпымъ человѣкомъ. Эти двѣ 

дѣвицы, его дочери, выйдутъ замужъ за 

бѣдныхъ чиношшковъ съ большимъ при-

данычъ; а малепькихъ сыновей опъ опре 

дѣлитъ въ службу. Дѣти оставятъ свое 

сословіе, скоро забудутъ прежній бытъ 



стапутъ презирать прежних* знакомцев*, 

родственпиковъ, о иенавидѣть всѣхъ ; 

повое знакомство вспомнить старину, 

будетъ напоминать объ пей , осмеи-

вать за дерзость, гордость и поступки, 

которые съ перемѣиою судьбы ие мог-

ли истребить закоренелых* въ невеже-

стве и низости нравовъ. 

Два человека у дверей просятъ бога-

ча о покупке ихъ домовъ, назначенных* 

въ продажу съ аукціонп, a третій съ плу-

товским* лицомъ есть маклеръ; опъ пре-

смыкается, ползает* передъ богачами, и 

двум* беднякам* далъ слово за двадцать 

пять процентов* склонить Кубышкина 

(имя хозяина) купить ихъ дом*. 

Картина исчезла. Розальмъ пожалъ пле-

чами, и сказал*: «точно, все идет* къ луч-

шему — вышелъ изъ Ш Т О Ф Н О Й лавки, 

пустился по улице, видел* , слышал* , 

проникал* мысли людей; три часа уда-

рило па городской башне — пора обе-

дать, а въ шесть часов* навестить по-

г р е б * . — П о в е с т ь Антона Ивановича слу-

ж и т * лучшим* испытаніемъ сердца чело-

века! Но какъ я войду въ рссторацію? Если 

там* случится знакомый, узиаетъ меня? 

Нетъ , я невидим*, разсмотрю всехъ, и 

если не замечу подозрительное лицо, то 

сниму очки. 

На правой руке улицы Розальмъ уви-

д е л * вывеску «Трактир* П. . . .» Дверь 

невидимо отворилась, испытатель во-

шел*. Во второй комнате отъ буФета 

сидЬли, за круглым* столомъ, канцеляр-

ские чиновники; пред* ними стоял* гра-

Ф И Н Ъ съ настойкою и большое блюдо 

съ пирожками; они уплетали ихъ такъ 

проворно, что последніе куски сталки-

вались въ горле съ предшественниками 

своими. Малорослый человек* въ чер-

ном* Фраке заботился угостить приказ-

н ы х * , кричал* на служителей, чтоб* не-

сла скорей уху, холодное, жаркое, и 



мадеру; когда блюда уставили па столъ 

и пирожки исчезли, то гости принялись 

плотно за новую работу, сначала мол-

ча, а потомъ съ разговорами. Розальмъ-

узпалъ, ч ю малорослый человѣкъ про-

винціалъ, недавно пріѣхалъ въ столи-

цу, по тяжебному дѣлу, познакомился 

съ этими господами, чтобы достать ко-

т и съ нужныхъ ему бумагъ. 

Обѣдъ шелъ своимъ порядкомъ, и такъ 

проворно, что можно подумать, будто го-

сти нѣсколько дней сидѣли голодомъ. 

Вдругь тишина изменилась, подали гор-

ское, пробки полетѣли ; всѣ закричали: 

браво ! за ваше здоровье ! Эй, человѣкъ! 

наливай, шевелись! — Провинціалъ кланял-

ся, просилъ пить, бутылки скоро осу-

шились до дна — гости намекнули по-

дать другія, потомъ третьи, и сказали, 

что до ужина останутся въ трактире : 

это значило, ч т о б ь пріятель ne уходиль 

и готовилъ деньги для расплаты. Уѣзд-

иый житель поморщился, пошелъ въ бу-

Ф С Т Ъ съ распоряжспіеаъ,—выиулъбумаж-

нпкъ, чтобъ расплатиться за обѣдъ , и 

оставить задатокъ для ужина. Едва онъ 

оставплъ комнату, одипъ изъ приказ-

І І Ы Х Ъ засмѣялся и сказалъ : Эдакой чу-

дакъ! прямо деревепскій чурбанъ ! ду-

маетъ отдѣлаться обѣдомъ и винами! 

Нѣтъ, пустое ! прибавптъ и наличны-

ми I 

— А что мы ему сдѣлаемъ? перебилъ 

другой. Дѣло жирное, лежитъ взапер-

ти—какъ достать копіи? Лучше поп-

демъ домой: совѣстпо обманывать чело-

вѣка ; мы и такъ стоимъ ему дорого. 

— Э г е , братъ! видно горское выдави-

ло совѣсть твою изъ желудка па языкъ; 

иначе бы мы не слыхали о ней. Прав-

д а , это к с т а т и : т ы скоро выходишь 

въ отставку, ѣдешь на родину, и вѣрно 

хочешь ее продать для облегченія въ 

пути. 

Розальмъ усмѣхнулся, пошелъ въ дру-

гія компаты, и увидѣлъ совершенную 



противоположность. Старпкъ почтенной 

наружности съ сѣдою головой угощалъ 

за столомъ двухъ пріятелей, почти од-

нихъ съ собою лѣтъ; невидимка занялъ 

у окна стулъ и слушалъ : 

— Т а к ъ , друзья мои! эта пирушка, ко-

торую вамъ даю, случилась первый разъ 

въ теченіе двадцати лѣтъ. Мы давно 

знакомы, a рѣдко видѣлнсь: причиною 

тому бѣдиость. Я стыдился показать се-

бя людямъ въ поизношенной одеждѣ. 

Теперь судьба моя перемѣнилась, я оты-

скалъ васъ и пригласилъ въ трактиръ 

на радости выпить со мною; вы хотѣли 

знать, какъ я разбоготѣлъ; это проис-

шествіе я описалъ; слушайте.—Онъ на-

дѣлъ очки и принялся за тетрадь. 

«Я находился въ службе, и вдругъ же-

стоко занемогъ. Какъ у меня водились 

кой-какія денженки, то съ ними пріѣ-

халъ въ столицу, въ надеждѣ вылечиться 

отъ жестокой болезни, и отыскать спо-

койнее мѣсто. Здѣшиіе г г. доктора 

усердно принялись меня пользовать, и 

въ теченіе двухъ лѣтъ кошелекъ мой 

сталъ пустъ, какъ внутренность бараба-

на; я остался съ одиимъ только пансіо-

номъ. Я отыскивалъ мѣсто; это продол-

жалось несколько лѣтъ; ноги мнѣ изме-

нили, терпѣиіе прекратилось, время уш-

ло, ,горе и бедность ускорили старость. 

«На Петербургской сторонѣ я напялъ 

уголъ у двухъ старушекъ за полтора 

рубля въ мѣсяцъ, и въ новую квартиру 

перевезъ всю мою собственность: она 

заключалась: въ простомъ столѣ , изло-

маииомъ табуретѣ , на трехъ ножкахъ 

кровати, соломешюмъ тюфяке, подушкѣ, 

старомъ мундирномъ сюртуке, плащѣ, 

клеенчатеи Фуражке и трости; последняя 

вещь служила мне пособіемъ ходить на по-

клоны и отмахиваться отъ собакъ. Не-

сколько летъ яжилъ постоянно въ одномъ 

месте; хозяйки меня полюбили; оне кор-

мились работою и подаяніями добрыхъ 



людей, приносили домой хлѣбе, булки, 

иногда куски говядины, и дѣлились со 

мною ; взамѣнъ я угощалъ ихъ вин-

цом*—старушкам* это очень нравилось. 

Несколько месяцев* тому назад*, я вы-

шел* на крыльцо подышать свъжимь воз-

духом*, и вдруг* увидел* коляску; она 

быстро вкатилась во двор* , лакей от-

пер* дверцы, человек* довольно видный 

собою спросил* (развертывая лоску-

ток* бумажки): Ие здесь ли живет* Се-

ли... .верст* Кузьмич* Калека? — З д е с ь , 

сударь ! отвечал* я с * удивлеиісмъ, что 

господии* ездить в * коляске, знает* мое 

имя и Фамилію ! 

— Какъ я радь, что отыскал* вас* 

скоро. Скажите, сударь, вы очень ста-

ры н бедны ? 
«То и другое видно по лицу моему и 

плащу. Извините, что встречаю в * нем*: 

сюртукъ, по ветхости, хозяйки взяли вы-

чинить; да вот* беда, one почти ослеп-

ли, и гдѣ надо зашивать, там* порют*. 

— Э т о хорошо. Г д е же ваша квартира? 

«Здесь; въ подвале!» 

— В ы нанимаете комнату? 

«Какъ же ! Въ углу па целой квадрат-

ной сажени.» 

— И такъ это все правда, что мне 

сказывали, продолжал* съ улыбкою не-

знакомец*. Послушайте, сударь, мне нуж-

но поговорить съ вами. Не подслуша-

ю т * ли пас* ? 

«Помилуйте! хозяйки мои въ слѣпоте, 

ne давно оглохли, и теперь трудятся 

над* сюртѵкомъ; ко мне никто не хо-

дит* , ие слушает*, и даже цѣпиая со-

бака перестала на меня лаять.» 

— И такъ, почтеішѣишіи Селнверстъ 

Кузьмичъ, хотите лн вы поправить свое 

еостояпіе, то есть, разбогатеть ?. . . . 

«Полноте смеяться; я не охотник* 

до шутокъ, н при всей бедности» 

— Помните, что вы маіоръ ; я это не 

забылъ; уважаю старость, ц не призи-

раю бедности. Я васъ еще спрашиваю; 
12 



угодно іи вамъ разбогатѣть, и провести 

остатки дней спокойно, безъ заботы? 

«Это значитъ, спросить болыіаго, хо-

четъ ли опъ выздоровѣть; однако же я 

еще повторяю,что шутокъ не люблю..» 

— Очень вѣрю. Данте слово, что ис-

полните мою просьбу, и въ минуту уви-

дите иа опытѣ , что говорю правду: чест-

ное слово! и мы приступимъ къ дѣ-

лу. 

«Извольте! это послѣдпяя моя собст-

венность. Скажите, что я должеиъ сдѣ-

лать ?» 

—Бездѣлицу: жениться ! 

«Миѣ жепитьел? Извините, вы поте-

ряли разеудокъ: ішѣ скоро семьдесятъ 
лѣтъ, я нищій ! 

—-Слушайте, слушайте: вечеромъ прі-

ѣдетъ сюда портной, обмундпруетъ васъ 

какъ нельзя лучше; а теперь возьмите 

въ задатокъ пятьсотъ рублей. Ііослѣ 

завтра, въ сумерки, пришлютъ за вами 

карету, вы пріѣдете къ невѣстѣ , позпа-

комитесь; посѣщенія продолжатся ие дол-

го, а тамъ и бракъ. 

«Видно, эта певѣста ученая дѣвица 

или вдова, большая охотница до древ-

пости — кто опа ? » 

— Женщина молодая, прекрасная; у ней 

двѣ тысячи душъ, посудите? Мужу при-

читается пять сотъ. 

«Ахъ, Господи! я думалъ, что имѣю 

только одну собственную, а получаю пять 

с о т ъ ! Если это пе шутки, то прика-

жите меня обвѣичать поскорѣе. Онъ иод-

твердилъ слова, вручилъ мпѣ пятьсотъ 

рублей и уѣхалъ. Вечеромъ пришелъ порт-

ной, снялъ мѣрку, и божился, что сошь-

стъ отличную пару. 

— Т у т ъ я увѣрился, что избавлюсь отъ 

крайности и остатки жизни проведу спо-

койно. 

«На другой день принесли мпѣ щеголь-

ской парикъ, новую аммуницію, бѣлье, 

и все необходимое, а въ добавокъ, золо-

тую табакерку съ часами. Я нарядился 

» * 



Фраптомъ, посмотрѣлъ въ зеркальный 

обломокъ, самъ себя не узпалъ, усили-

вался пе горбиться, стоять прямо, хо-

дить бодро; мпѣ казалось, что сталъ 

тридцатью годами моложе, а старушки 

подумали, что я пашелъ кладъ и отъ 

радости помѣшался въ умѣ. 

Въ модпой каретѣ привезли мепя въ 

богато убраппый домъ; я увидѣлъ мою 

невѣсту; ода показалась мнѣ стройною 

молодою яюепщпиою; мы скоро познако-

мились; на восьмыя сутки обвѣнчались. 

Съокопчаиіемъ обряда япоцѣловалъ пово-

брачпую: эту первую услугу я могъ ис-

полнить въ точности. Вотъ, я переселил-

ся въ домъ жены; мпѣ отвели особыя 

комнаты—супруга вздумала яюить по мо-

дѣ, на двѣ половины. Къ памъ часто со-

бираются гости, я выхоясу къ нпмъ, 

знакомлюсь, н яюиву какъ нельзя лучше. 

Въ счастіи не забылъ старушекъ хозя-

екъ, переселилъ ихъ въ Коломну, напялъ 

имъ квартиру за 2 0 рублей съ водою: миѣ 

казалось не приличнымъ оставить ихъ 

на Петербургской сторонѣ; тамъ живутъ 

большою частнобѣдняки, а въ Коломиѣот-

ставные чиновники. И такъ, я могъ навѣ* 

щать пріятельниць безъ стыда. Черезъ 

восемь мѣсяцевъ родился у иасъ пре-

красный мальчнкъ, наслѣдпикъ моему име-

ни; я приласкалъмалютку, поцѣловалъ мать, 

и поступилъ во всемъ какъ отецъ, а без-

дѣльиики людишки, смотря па пасъ, улы-

бались, вѣрно потому, что ребеиокъ весьма 

похожъ па мепя, а именно: на головѣ моей 

весьма мало волосъ, авъроту нѣсколькозу-

бовъ—у мальчика первыхъ тояюе очень не 

много, a послѣдпихъ вовсе нѣтъ, что и про-

изводить между памп большое сходство* 

Вотъ, мы справили крестины, я развеселил-

ся, и шутя сказалъ свату: любезный другъ, 

если, по несчастно, я овдовѣю, то позабо-

ться оженить меня вторымъ бракомъ па 

первыхъ условіяхъ. Ну, господа! теперь 

выпьемъ за здоровье моей супруги и 

сына ! 



Старики засмѣялись, поздравили прнь 

теля и принялись за стаканы; самъ Po« 

зальмъ не могъ удержаться отъ смеха, 

устремилъ взоры къ маіору, и уверился, 

что добрый, веселый старикъ справед-

ливо опиеалъ исторію своей жизни. 

Розальмъ пришелъ въ погребъ, увидѣлъ 

тамъ вчерашнюю компанію; они тесни-

лись вокругъ Антона Ивановича; тотъ, 

взявъ прежнее положеиіе, говорилъ: 

— Господа ! каковъ медведь ! иапугалъ 

порядкомъ1- я думали, что попаду къ не-

му въ лапы. Откуда опъ взялся? Верно 

привезенъ на баркахъ , для продажи, 

разорвалъ ц е п ь , и пожаловалъ прово-

жать насъ. В ъ этотъ вечеръ поступшіъ 

осторожнее : вышлемъ осмотреть, нѣшь 

ли вблнзи косматаго пріятеля, а ина-

че, не выйду изъ погреба, завалюсь спать: 

лучше товарищами иметь Ш Т О Ф Ы П бу-

тылки, чемъ медведя. Да скажите? где 

нашь Запоипъ? Ждать его или продол-

жать мою повесть ? . ! 

— Продолжать! продолжать ! повторили 

несколько голосовъ; пословица говорит-

ся: семеро одного пе ждутъ! Онъ вер-

но па гіохоронахъ, поминаетъ покойни-

ка, а оттуда не выживешь пріятсля 

н дубиной ! 

«Дело! Выпьемъ по стакану—и за те-

традь! »Аптопъ Иваиовпчъ надела* очки. 

«Я вчерась остановился, какъ мы забав-

лялись цадъ лазутчикомъ. Слушайте : 

«Въ десять часовъ утра іезуптъ явил-

ся къ намъ, спросилъ у Параши, мож-

но ли видеть Туанету ! и на отвѣтъ, что 

госпожа пездорова, поіпелъ къ Шарону. 

Тотъ на ласковое привѣтствіе отвечалъ 

сухо, и просилъ заняться лекціей. Зная 

нравъ его, Шедоній пе обратилъ впи-

манія на пріемъ, относительно же Туа-

л е т ы , конечно, полагалъ, что притвори-

лась больною, п примешь после, какъ 

случалось прелюде. Опъ сталь у черной 

доски, и вдругъ.... загремела у крыльца 

коляска — неизвестный мужчина вошелъ 



къ нам* съ человеком* важной наруж-

ности: Это быль отецъ Вилькама, съ 

доктором*. 

— Г д ѣ мой сыпъ? сиросилъ холодно 

Англичанипъ. 

— Въ меньшомъ классѣ , милостивый 

государь ! отвѣчалъ съ учтивостію г . 

Шарѳнъ, отворив* следующую дверь. 

— Mue нужно поговорить съ нимъ осо-

бо. Назначьте комнату ! Шарон* ука-

залъ на известный кабинет*. 

«Съ пріездомъ и началом* разговора 

посетителя, іезуитъ побледнелъ, уронил* 

мѣлъ, которым* писал* на черной дос-

ке. 

— Что съ вами сделалось? спросил* 

князь. 

— Такъ , иичего ; я забыл* исполпить 

важное дело: мне поручили посетить 

больиаго. Ахь! если справедливо разска-

зываютъ об* нем*, то несчастный до-

стоин* сожаленія. Я не прощу себе та-

кой безпечности. 

— Да вы пе доктор*! Больпой иодож-

детъ. Сделайте одолжепіе, продолжайте: 

предмет* весьма запимателеиъ; вы на-

чали .. . 

«Полноте, князь ! Я должен* непремен-

но исполнить поручепіе: это лежит* на 

душе моей. Через* полчаса возвращусь, 

и удовлетворю похвальное ваше любо-

пытство.» 

— О, н е т * , сударь!возразили несколько 

голосов*, мы васъ не выпустим*; преж-

де исполните нашу просьбу. И будто 

шутя, заперли дверь. 

«Іезуитъ понялъ, въ чем* состоит* де-

ло, сохранил* прпсутствіе духа, отве-

ч а л * : «Господа ! я но люблю шуток* ! А 

предмет* отсутствія столь богоугодепъ, 

что я принужден* отказать вам*. Пожа-

луйте ключ*? » 

— Подождите минуту. Отецъ Вилькама 

пріѣхалъ съ доктором*; мы попросим* 

его отправиться вместе съ вами къ боль-

ному— вы окажете два благодѣяиія : по-



молитесь, дадите па лекарство. Что за 

шумъ въ кабппетѣ? Это любопытно! Я 

отнеръ дверь г. Шарону, шедшему къ 

намъ въ испугѣ. Аитоній! коязь, Лсстовъ, 

и вы, Шедоній, пожалуйте въ кабинетъ! 

сказалъ учитель. 

«У іезуита подкосились ноги; опъ ие 

торопился исполнить прнглаіпепіе.» 

— Что же опъ пейдетъ? крпчалъ 

Англичанинъ. Я притащу за воротъ ! 

— Пойдемте, тамъ вѣрно судятъ объ 

ученомъ предмет!?; иначе столь учтиво пе 

станутъ приглашать. Мы взяли его подъ 

руки и насильно втащили въ кабииетъ. 

Повтори, Вилькамъ, говорилъ Англича-

нинъ : какъ пропали у тебя деньги ? кто 

научилъ обманывать мепя ? когда т ы за-

неиогъ, и отъ чего ? Мальчикъ указавъ 

па Шедонія, разсказалъ всѣ подробно-

сти. 

— И т ы осмѣлился развратить ребенка? 

продолжалъ отецъ Вилькапа, внушать ему 

постыдный страсти, красть и обманы-

вать родителей? подвергнуть жестокой 

болѣзни и скрыть ее ? Несколько еще 

дней, и онъ могъ умереть ! Отвѣчай на 

мои вопросы! 

Милостивый государь ! я не имѣю че-

сти васъ знать! Не понимаю предмета 

вонросовъ, ие увѣрснъ, rto мнѣ ли они 

относятся. Я слышу ругательства, уко-

ризпы; оставьте ихъ, скажите вразуми-

тельно, что вамъ угодно? Я стану от-

вечать, если найду вопросы пе против-

ными моему звапію ? 

— Сбрось маску, и слушай. Я тебѣ 

повторю: сыпь мой призиался, что по со-

вѣтамъ твоимъ обмапывалъ меня, бралъ 

деньги, дѣлился съ тобою, занемогъ въ 

твоей квартирѣ и т ы его лечилъ се-

кретно. Ну, теперь отвѣчан? 

—Боже правосудный! возопилъ іезуитъ, 

иоднявъ голову и руки къ верху ; если 

слышашше не мечта, не сонъ искуси-

теля, то покорюсь волѣ Твоей, безъ ро-

пота пріемдю позоръ ц ішказаніс! Такъ 



я грѣшникъ, Т ы положплъ иа вѣеы пра-

досудія дѣла мои, взвѣсилъ и поразидъ 

клеветою. Не ропщу, да будетъ воля 

Твоя ! и.... 

— Браво ! Оиъ мастерски играетъ свою 

ролю. І іо вотъ свидѣтелн. Оиъ указали 

на насъ. 

«Мы подтвердили слова Вилькама, и 

что съ нами случилось то же самое. При-

кажите сыну, говорнлъ князь, принести 

лекарства, и тогда не о чемъ будетъ 

спрашивать. 

Тутъ іезуитъ превзошелъ наше ожи-

даніе. Дѣти! обвиняйте! выискивайте пре-

с т у п л е н а ! Я прощаю клеветникамъ, ста-

пу молить Всевидящаго невинность мою, 

чтобы Онъ нростнл ь васъ ! Да отпустит-

ся вамъ грѣхъ этотъ, не отяготптъ ду-

шу угрызеніемъ совѣсги, не станегъ 

терзать подобно убійцамь, бѣгущпмъ тѣ-

ни своей, которые съ клеветниками пе 

раздѣлыіы; они различными средствами 

стремятся къ одному предиету !Мнлости-

выи государь! я человѣкъ и нераздѣ-

ленъ отъ слабостей человѣка. Но такое 

преступлеиіе! Научать дѣтей обманывать 

родителей, извлекать изъ того пользу, 

скрывать ихъ болѣзни.... пощадите меня! 

не заставьте сказать излишнее, — такое 

преступленіе не согласно званію и чув-

ствамъ моимъ. Позвольте мнѣ удалиться 

и сохранить слухъ отъ пеприличныхъ 

выражений!... 

«Ни съ мѣста! Я самъ представлю 

тебя правительству! Сыиъ мои опасно 

боленъ, т ы долженъ отвѣчать! Господинъ 

докторъ! возьмите лекарство и представь-

те куда слѣдуетъ. 

-— Вы оскорбляете меня! Это все ложь, 

клевета. Подумайте о послѣдствіяхъ.—Вы 

повѣрили развратнымъ юпошамъ, враж-

дующимъ противъ меня, что строго об-

ращаюсь съ ними; вы омрачены гиѣвомъ 

и ложными свидѣтельствомъ; но эти сви-

дѣтели не могутъ очернить невинность 

мою! Такъ мнѣ слѣдуетъ просить защи-
13 



т ы и удовлетворена; но я ставлю ла-

ниту поразившему меня, влеките на по-

зоръ и поругаиіе, я все перенесу, безъ 

ропота, укоризны, покорюсь суду лю-

дей.—Небесный видитъ чистоту мою и 

оправдаешь! 

«Удивительная кротость! Пора окон-

чить эти бредни! Г-нъ Шаронъ! задер-

жите іезуита ; я ѣду и донесу прави-

тельству!» 

— Милостивый государь ! отвѣчалъ 

учитель, удивленіе и стыдъ удерживали 

меня въ молчаніи. Гиѣвъ вашъ, конечно, 

справедливъ, поступокъ слишкомъ че-

ренъ; но подумайте, что предавъ винов-

ника правосудно, вы погубите меня: при 

входѣ полиціи погибнешь репутація моя, 

которою пользуюсь тридцать лѣтъ. По-

щадите меня, и па старости не лишите 

добраго имегііі! 

«И вы о томъ просите? Вы должны 

стать па одномъ ряду съ этимъ пре-

зрительиымъчеловѣкомъ! При отъѣздѣ мо-

емъ на родину, не вамъ ли я передалъ 

права свои? не васъ ли просилъ засту-

пить мое мѣсто, стать ему вторымъ от-

ц 0 М Ъ — научить Д О Л Ж І І Ѳ С Т Я М Ъ человѣка 

просвѣтить умъ, наполнить нравственно-

стью сердце, и сберечь здоровье? Какъ 

же вы исполнили священную обязанность 

воспитанія, дѣтей скажите? Достойаы-лн 

вы снисхожденія? Родители повѣрили вамъ 

дѣтей; богатые не щадили золота, бѣд-

ные удѣляли остатки, получаемые тру-

дами, и можетъ статься, отымали отъ 

себя необходимый кусокъ хлѣба, чтобы 

платить вамъ—какъ же вы исполнили это 

ожидаиіе и самую обязанность? Мпогіе 

возвращаются съ одною наружностію, 

поверхиостиьшъ ученіемъ, и пришлецами 

къ роднымъ своимъ. Подобныхъ вамъ 

людей, можно сравнить съ піявками, съ 

тою разницею, что одпѣ высасываютъ 

дурную кровь, а вы лучшую съ жизнен-

ными соками! Поздно я узиалъ свою 

ошибку ! Но чтобы въ справедливомъ 



огорчепш не преступить границе, и на-

ставника, не умѣвшаго выполнить свою 

обязанность, не поставить на одну дос-

ку съ виновным*, я готов* отчасти ис-

полнить вашу просьбу. Прикажите іезу-

иту ѣхать со мною къ епископу, и по-

лація не войдегъ въ дом* ваш*. Ка-

жется, это требованіе довольно умерен-

но?» 

— Шедопій ие хотѣлъ согласиться, 

но г -пъ Шарон* сказал* ему решитель-

но, что принудит* къ тому силою. Т у т * , 

повинуясь необходимости, онъ пошел* 

за Англичанином*, и оставляя комнату, 

обратился къ нам*. 

«Прощайте, господа! Въ этом* мірѣ я 

разлучен* съ вами! Там* (показывая на 

небо) увидимся, там* стану молить о 

счастіи вашем*. Смотрите, я спокоен*; а 

спокойствие ие есть удѣлъ виновных*! 

Иду смело предстать суду человековъ, и 

ие страшусь послѣдствіи : с в е т * выс-

шей озарил* судей моих*!—Онъ вышелъ 

съ таким* спокойствіемъ, что изумил* 

насъ.» 

— Съ отсутствіемъ іезуита, Шаропъ 

обратился къ нам* съ выговорами, что 

мы скрывали столь важное происшсствіе, 

и предвидев* дурное окончапіе дела, ре-

шился немедленно кончить свои занятія. 

Онъ разослал* письма къ разным* ли-

цам*, что по разстроениому здоровью 

не может* долее заниматься детьми, 

просил* присылать за ними, A Н Ѣ К О Т О -

рыхъ взялся сам* доставить къ родите-

лям*. 

— Узнав* решительность г -на Шаро-

на, мы стали готовиться къ отѣзду, уго-

ворились въ наступающій день собрать-

ся къ Саше, и подумать, какъ прице-

пить лицемерку къ участи Шедонія. По-

сле обеда князь, Лестовъ, и еще двое 

изъ моих* пріятелей, отправились по 

домам*, — а ввечеру, я вместе съ Ша-

роном*. Мы забрали книги, тетради, ри-

суики, гитару, и прочее. — Я к о в * все 



уложилъ на роспуски, и поѣхалъ впе-

редъ. 

— Мы застали у отца гостей; О І І Ъ 

встрѣтилъ г-на Шарона учтиво, и спра-

шивалъ о ирпчниѣ посѣщепія. Иванъ 

Григорьевичъ! отвѣчалъ учитель: вы по-

верили мнѣ сына; шесть лѣтъ я прйла-

галъ всевозможный стараиія оправдать 

доверенность вадіу; теперь ие хочу упо-

требить ее во зло и даромъ получать 

деньги. Онъ курсъ наукъ окончиль ус-

пѣшпо. В ы привезли его ко мнѣ мальчи-

камъ, я возвращаю юношею, посмотрите, 

какимъ здоровымъ и образованными мо-

лодцомъ! Надѣюсь, онъ составить вашу 

и мою радость—вашу, какъ родителей, 

а мою — какъ наставника. Теперь только 

прошу на одинъ часъ терпѣиія. Я сде-

лаю небольшой экзаменъ. Неугодно ли 

кому изъ вашихъ пріятелей задать ему 

вопросы? 

«Г-иъ Шаронъ при такомъ ученомъ 

обществѣ могъ смѣло проэкзаменовать 

и Черемиса: оно заключалось изъ двухъ 

приказныхъ, одиомъ стряпчемъ изъ семи-

наристовъ (который, не оцоичивъ курсъ, 

полѵчилъ уволыіеніе) и трехь мясни-

ковъ.» 

— Хорошо! хорошо! сказалъ важно 

стряпчій, это по нашей части — мы и 

сами кой-чему учились, резоитъ-резонтъ, 

мы посмотримъ грамоту!—подхватили вто-

рые; а мы потолкуемь о торговле, за-

ключили купцы. 

«Яковъ сложилъ вещи и книги, учи-

тель взялъ Исторію, иачалъ спрашивать: 

отвѣты мои изумили слушателей; отецъ 

стоялъ разиня ротъ, матушка плакала 

отъ радости. 

— Хорошо! сказалъ стряпчій, очень 

вразумительно. Т ы не забылъ, что солн-

це остановилось—теперь спрашиваю— 

долго ли оно стояло? 

«Надо полагать, что до утра; впро-

чемъ астрономы доказываюсь противное, 

что солнце есть свѣтило неподвижное 



и папротнвъ, земля имѣетъ обращспіе 

вокругъ!... 

— Какъ? земля обращается, а солп-

це стоитъ? 

«Такъ по крайности утверждаютъ ас-

трономы— изъ числа ихъ Галилей!... 

— Ахъ, еретикъ проклятый! Ахъ! чор-

товъ сынъ Фалелей! Да какъ ему вте-

мяшилось въ голову, что солнце стоитъ, 

а земля ходитъ? Развѣ оиъ былъ тамъ? 

Развѣ всѣ люди слѣпы, не видятъ вос-

хождеиія и заката? И т ы этому вѣ-

ришь? 

«Я вѣрю всему, что справедливо. Га -

лилей пострадалъ за эту систему: Ис-

панская инквизиція заключила его въ 

темницу—и до-тѣхъ-поръ держала, пока 

онъ не сознался въ противномъ.» 

— Вотъ что называется умно и по-

хвально? По дѣламъ проклятому Фалелею! 

Онъ вѣрио еретикъ, — бусурманъ—Тур-

ка ... то есть: идолопоклонникъ. 

«Турки не поклонялись идоламъ: они 

вѣруютг, въ Бога.» 

— Кто? Турки? 

«Точно,—законодавецъ Магометъ со-

с т а в и л вѣру мусульманскую изъ дру-

гихъ, это смѣшеніе довольно безумно — 

однако-жъ не даетъ права почитать ихъ 

язычниками.» 

— Вздоръ! вздоръ! они язычники! про-

кляты... . въ потопъ всѣ перетонули, и 

показались снова съ раскольниками. 

«Полно, полно, сказали приказные, не 

мѣшайся въ чуяюія дѣла! Молодецъ боль-

ше тебя смыслитъ. Дотягивай-ка лучше 

красоулю! Ученый ие унимался, шумѣлъ 

и спорилъ. 

«Мы ирипялись за латинскую грамма-

тику, словесность, геограФІю, и прочее, 

и могли путать сколько хотѣли; на всѣ 

вопросы я отвѣчалъ сиѣло и рѣзко ;— 

слушатели ne понимали; отецъ мой, по-

терявъ терпѣніе, обратился къ учителю: 

Послушайте, сударь! все, о чемъ вы тол-



куете, можетъ статься, правда, умно.и 

очень прекрасно; только меня хоть по-

высьте, я пе понялъ ни слова. Оставьте 

вашу галиматью: она, по моему, ие сто-

ишь и гроша. Я хочу видѣть, какъ онъ 

цишетъ, и знаетъ ли цьіФирь? Это нуж-

но для купеческихъ книгъ и повѣрки 

ечетовъ.» 

— Извольте, сударь! я удовлетворю ва-

ше желаніе—и начну съ математики. 

«Мате...тематика? Вошь еще новое? Я 

спрашиваю про ц ь і Ф и р ь , а вы попесли 

ахинею! 

— Математика служитъ началомъ ариф-

метики, — слѣдствеиио я исполпяю вашу 

волю! 

«Вошь это дѣло другое! Однако: сдѣ* 

лайте милость, говорите по нашему, и 

ввятвѣе.«.*» 

— Разумеется, перебилъ стряпчій — 

Оселъ говорилъ очеиь чисто—то вамъ 

ужъ стыдно.. 

«Да замолчи т ы съ осломъ! закрича-

ли гости. 

— Нельзя, братцы, угерпѣть ,— скоти-

па отвѣчала человѣческимъ языкомь! Это 

диво!.. 

«Чему, сударь, удивляться? Мпогіе изь 

скотовъ, если не чище, то кричатъ гром-

че людей! отвѣчалъ я ученому юристу.» 

— Г - н ъ Шаронъ улыбнулся, задалъ 

ипѣ изъ первыхъ четырехъ правилъ, по-

томъ дроби, имяноватш-ыя чнсла. Экза-

мииаторы дивились моимъ позиаиіямъ; а 

какъ услышали задачу: лстѣло стадо гу-

сей и одинъ съ ними встрѣтясь, при-

вѣтствовалъ товарищей, сказавъ: здрав-

ствуйте, сто гусей? тогда сочли меня по 

крайности вторымъ Соломоном ь. 

«Ну, сударь, чудо! сказалъ отецъ; я того 

неожидалъ! Ай, да Аптоиъ! ^Іе пропали мои 

деньги. — «Учитель подал ь мои рисунки, и 

всѣ не могли надивиться, превозносили по-

хвалами, особенно понравился украинский 

быкъ. Очень похожъ на быка, повторяли 



они въ одинъ голосъ, точпо живой — 

только что пе мычитъ. Послушай, сы-

покъ! быка въ рамку за стекло — и пода-

ри матери! — Накоиецъ дошло къ чисто-

писаиію. Тутъ приказные надЬли очки, 

принялись разсматривать, и при всемъ 

желаиіи опорочить какую нибудь бездел-

ку, согласились, что и пишу довольно 

правильно, только пе кудряво—и мало 

ставлю крючковъ ,— безъ которыхъ, по 

ихъ шіенію, письмо не имеетъ совер-

шенной красоты-» 

— Полноте съ вашими крючками? за-

кричали торговцы. Вы суетесь съ ними 

вездѣ; пу, до нихъ ли теперь? 

«Въ заключеніе экзамена, г -пъ Ша-

ропъ приказалъ подать мнѣ гитару и 

спеть арію, соглаеную съ кругомъ об-

щества; все пришли въ восхищеніе, бро-

сились меня обнимать, и чуть пе заду-

шили; отецъ побѣжалъ въ кладовую за 

виномъ, а матушке отъ радости стало 

дурно.» 

«Довольно, г. учитель, довольно, по-

вторяль батюшка, наливая полные бо-

калы. В ы утешили меня , на старости. 

Выпьемъ за ваше здоровье! Жена, пей ц 

ты!» 

— Я могу уверить, продолжалъ Ш а -

ронъ:—Антонъ Ивановичъ не остыдитъ 

васъ въ компаніп, особенно на балу : 

онъ танцуетъ прекрасно; старый танц-

мейстеръ, г . Трикъ-Тракъ, отдавалъ ему 

всегда преимущество. 

«За здоровье Трикъ-Трака! закричалъ 

отецъ; я люблю смотреть, когда танцуютъ 

и прыгаютъ, какъ молодые козлята.» 

— Еще я долженъ васъ уведомить, 

что сынъ вашъ мастерски бьется на 

раиирахъ. 

«Право! а что это значитъ?» 

— Учитель удовлетворилъ любопыт-

ство, и дело пошло на попойку. Я селъ 

возле матери на софу, съ удивлеиіемъ 

смотрелъ на будущій кругъ знакомства. 

Я ис имѣдъ времени рассуждать,—меня 
1 h 



вытащили на средину, заставили пѣть в 

играть 

. «Наконец* г -нъ Шаронъ сталъ откла-

ниваться, и говорил* отцу: — Я совѣтую 

не вдругI» занять сына торговыми де -

лами; позвольте ему прежде привыкнуть^ 

осмотрѣться, — не лишите удовольствія 

посѣщать меня и товарищей; несколько 

л е т * они жили вместе, привычка съе-

динила ихъ, какъ братьев* ; притом* они 

изъ хорошей Фамиліи, и могут* доста-

вить честь своим* знакомством*.» 

«О! милости просимъ! Мы ради прі-

ятелямъ сына! умеем* принять и уго-

стить всякаго.—Да что вы думаете обо 

мне? Разве мы худой Фамиліи? Я купец* 

первой гильдіи, имею золотую медаль, 

ймѣю деньги, кредит*,—посмотрите какъ 

стану водить и содержать сына? Только 

пусть сам* ие ударит* лицом* въ грязь! 

Однако-жъ, г -иъ учитель, я васъ не вы-

пущу съ пустыми руками, и въ знак* 

памяти сдѣлаю подарокъ.» Онъ вынул* изъ 

комода старипную золотую табакерку съ 

антикомъ, и подалъ ему. 

— Я провожал* старика до воротъ, 

И прощаясь съ ІІИМЪ, преслезился неволь-

но, вспомнив* какія ианосилъ ему огор-

чепія и обиды: по позднее чувство ра-

скаяния ие могло возвратить прошед-

шее. Онъ пожал* мне руку, пожелал* 

счастія, и ушел*. 

«Медленными шагами я возвратился 

въ комнаты, и не принимал* участія въ 

шумном* весельи, погрузился въ мысли, 

думалъ о Саше; мне казалось, что сча-

стіе оставило меня. Ахъ! это было пред-

чувствіе! Оно готовилось совершиться иа-

до-мною! 

«Мне отвели чистую, покойную ком-

нату, велели одному мальчику прислужи-

вать, и призвать утром* портнаго,- -что-

бы сшить повое платье, и все нужное 

для сына богатаго человека. Въ-полночь 

гости разошлись; я простился съ роди-

телями, л е г * с п а т ь ; по с о н * не был* 



моимъ товаршцемъ.—Я думалъ всю ночь: 

о новой жизни, Сашѣ , товарищахъ, и 

депьгахъ,— послѣднихъ осталось не болѣе 

пятидесяти червонцевъ. Сумма пріятелю 

знатпыхъ господъ, обожателю прекрас-

ной Д Ѣ В И Ц Ы , весьма пе значительна, и 

скоро могла исчезнуть. 

«На другой день, подъ видомъ посѣ-

щенія товарищей, я отправился изъ доиу^ 

побѣжалъ къ Сашѣ. Двѣ ночи и одниъ 

день разлуки показались ей годами; она 

встрѣтила меня съ чувствами живѣйшсй 

радости, со слезами упрекала въ про-

должительной отлучкѣ; я разсказалъ ей 

происшествіе, и чтобъ не безпокоилась 

въ будущее время, если случится подоб-

ное отсутствіе—и что я должен ь распо-

ложить наши свидапія посредствомъ ио-

выхъ людей, и скрыть тайну отъ роди-

телей. Скоро князь и два товарища при-

шли къ намъ; мы обнимались радостно, 

не могли наговориться: привычка такъ 

пасъ сблизила, что разлучась на одни 

сутки, нашли обильную матерію для во* 

просовъ и отв&товъ, и будто уѣхавъ 

въ отдалепныя мѣста, встретились вие-

запио. 

«Изъ трактира принесла завтракъ. М ы 

за столомъ начали разсуждать о Шедо-

йіи и лицемѣркѣ, согласились послать къ 

ней копію извѣетнаго письма; тутъ во-

шелъ Лесіговъ и разрушилъ паши пла-

ны. Госиода! В ы конечно толкуете о на-

шемъ замыслѣ ; не безпокоптесь, дѣло 

кончено.—Я узналъ отъ тетки, что ли-

демѣрка въ этотъ день на разсвѣтѣ уѣ-

хала въ деревню, съ однидгь лакеемъ 

Пирро, и ключницею,—а домъ поручила 

какому-то своему пріятелю. Шедоній то-

же бѣжалъ, и вѣрпо станетъ скрывать-

ся въ деревнѣ Сенанжъ. Жалобу Ан-

гличанина приняли очень сухо; выгова-

ривали, что употребилъ иасиліе. Отецъ 

Внлькама очень огорченъ этимь. Мнѣ 

весьма странно, что смиренная моя те-

тушка зиаетъ всѣ подробности. Я начи-



паю думать, что не въ связяхъ-ли она 

с ъ такими честпьши людьми.—Теперь, 

друзья, осталась одна миленькая Туане-

та, а съ пее взять нечего. 

«Разсказъ товарища насъ опечалилъ; 

съ нимъ мысленное сокровище исчезло 

какъ дымъ; миѣ более всѣхъ это ие по-

нравилось, и тощій кошелекъ при рас-

плате завтрака иаиомнилъ о лицемерке, 

л что съ нею погибла последняя на-

дежда. 

«Я иростился с ъ Сашеіо, пришелъ 

домой; меня ждали къ обеду одинъ тол-

стый купецъ, благородной и доброй на-

ружности, и двое другихъ, Матушка шеп-

пула, чтобъ съ первымъ я обходился какъ 

можно учтивее.—После открылась тому 

причина: опъ имЬлъ дочь невесту , и 

прочилъ ее за меня. Вечеромъ у крыльца 

загремъла карета, пріехалъ молодой князь, 

отецъ вышелъ къ нему на встречу: Мило-

сти просимъ, ваше сіятельство! милости 

иросимъ;—мы ради такимъ гостямь. 

«Товарищъ мой обошелся со всѣми 

вежливо, чЬмъ и заслужилъ хорошее мнѣ-

иіе. Поговоривъ несколько, мы пришла 

в ъ мою комнату.—Поздравляю, Антонійі 

т ы живешь по-барски.—Очень радъ то-

му. Я иріехалъ сказать тебе, что Пра-

сковью пристрой л ъ въ горничныя къ 

моей сестре; а т ы позаботься о Яковѣ . 

Такихъ людей не должно забывать. Зав-

тра приходи къ намъ обедать; у насъ 

гости; вечеромъ поѣдемъ въ театръ. Пол-

но сидкть за проклятыми книгами; пора 

веселиться, подумать, какъ доставать 

деньги. Т ы , кажется, более всехъ име-

ешь къ тому средства. 

«Отецъ мой провожалъ князя до са-

мой кареты, охотно дозволилъ мне от-

правиться на званый обедъ, и благода-

рилъ за оказанную честь .—Толсі ы й т о р -

говецъ приметно радовался такому зна-

комству; онъ мало зналь почегныхь гос-

подъ, и что дружество ихъ съ богаты-



ш купцами часто оканчивается невы-

годно на счетъ послѣднихъ. 

«За ужином* толковали о торговле и 

быках* ; я с * терпѣніемъ слушал* о 

свойстве и породе этих* животных*, 

вмешался кстати въ разговор*, заме-

тил* о домашнем* бсзпорядке, нечи-

стоте, и необходимости переменить двор-

пика. Я выставил* Якова самым* чест-

ным* человеком*, и грамотѣемъ; меня 

послушались, и на другой день о н * 

принят* въ дом* съ хорошим* жало-

ваньем*. 

«Дела мои пошли изрядно; только ноч-

ныя свиданія прекратились. Батюшка 

имел* похвальное обыкповеніе ходить 

всякую ночь дозором*, и начинал* это 

с * моей комнаты.—Видев* эти неудоб-

ства, я склонил* мальчика на мою сто-

рону, и выдумал* средство предосто-

рожность отца обратить въ ничто. Съ 

пособіемъ Якова, мы сделали соломенную 

чучелу въ ройтъ человека, нарядили ее 

въ колпак* и рубашку, клали па мою 

постель, закрыв* одеялом*; отецъ ви-

д е в * покойный сопъ чучелы, принимал* 

ее за сына. Въ 12 -ть часов* принесли 

мне новое прекрасное платье, часы с ъ 

золотою цепочкою и прочее; родители 

полюбовались мною, и отпустили къ кня-

зю. 

«Я пришел* въ зпатпый домъ; не-

сколько лакеев* стояли въ передней» 

взяли мой плащ* и вежливо отворили 

дверь въ следующая комнаты. Я видел* 

везде великолепіе, убранство, роскошь, 

и послѣ узнал*, что этот* блеск* об-

манчив*, а роскошный стол* всякое ут-

ро наполняет* переднюю посетителями, 

погребщиками, рыбаками, прикашикаии 

Фруктовых* лавок* , которых* с ъ учти-

востію просят* пожаловать завтра; эти 

завтраки продолжаются месяцы, годы, и 

наконец* приводят* въ необходимость 

закладывать именіе въ известное место-— 



Ломбардъ, а оттуда въ продажу съ пу-

бличпаго торга. 

«Меня приняли по по состоянію, а 

какъ товарища и друга сына хозяина .— 

Старый князь обласкалъ; молодежь на-

псрерывъ дружилась со мною; я видѣлъ 

со Б С Ѣ Х Ъ сторонъ вѣжливость, слышалъ 

привѣтствія, и не эналъ, что этотъ ми-

шурный галуиъ только блестнтъ и со-

ставляешь одну СФеру иоднаго свѣта ; 

мне показалось, что я понравился въ до-

ме; со мною не могли наговориться, ста -

вили прнмѣромъ воспитанія, и вообще 

советовали оставить классъ купечества, 

вступить въ службу, домогаться чиновъ 

И отличій. Съ вашими способностями, 

наружностію и состояніемъ, это безде-

лица,—говорилъ отецъ князя, а мы по-

заботимся доставить вамъ сильное покро-

вительство. 

«После обеда, въ ояшдаиіи театра, 

подали карты; я не умѣлъ играть; мо-

лодая ішяжпа, девица лѣтъ подъ трид-

цать, заступила место наставницы; ху-

дощавыя ручки ея проворно тасовали 

колоду, а модный язычекъ толковалъ о 

достоинстве и различіи картъ; напри-

мѣръ: говорила о н а . — М ы начнемъ с ъ 

виста, это общая игра, и требуетъ вни-

маиія. Вотъ видите ль? братецъ пошелъ 

дамою, вы бейте королемъ; вотъ такъ, 

кажется, дело кончено; напротивъ, бу-

бновый козырный валетъ помешалъ: 

онъ бьетъ обоихъ, и взятка потеряна.— 

Ну, поняли? Главное, помните масти, и 

считайте козырей. Наука показалась мнѣ 

пріятною, и довольно легкой.—Я наде-

ялся, проигравъ несколько сотень, выу-

читься и со временемъ обыгрывать дру-

гихъ. 

«Въ шесть часовъ мы сидели въ ло-

ж е 1-го яруса, и до открытія занавеса, 

я пе могъ насмотреться на богатыя 

уборы;—модное болтанье, шарканье, ме-

ня изумили. Всего казалось страннее, 

что молодые люди почти всѣ были бли-



зоруки или слѣпы: они смотрѣли въ оч-

ки, лорнеты, подзорныя трубки, и по-

казывали видъ, что безъ пособія опти-

ковъ въ двухъ шагахъ пе могли разли-

чать предметовъ. 

« Вдруг ь поднялся занавѣсъ; давали ко-

медію ТартюФЪ, и актеръ, въ роли лп-

цемѣра, такъ походилъ на Шедонія, что 

я вскрикнулъ отъ удивлеиія; меня спро-

сили о причинѣ, и когда разсказавъ нѣ-

которыя черты іезуита, сравиилъ съ на-

руяѵностію и пріемами артиста, то при-

ступили съ просьбою сдѣлать ему по-

дробное описаніе; мнѣ хотѣлось смотрѣть 

и слушать; но чтобы не показаться не-

вѣждою, исполиилъ волю знатныхъ прі-

ятелей; я разсказывалъ болѣе дерзко, 

нежели остро.—Княжна хохотала, отецъ 

II прочія подражала ей ; изъ соеѣд-

иихъ ложъ старались вслушаться в ъ 

разговоръ, и, конечно, сочли меня са-

мымъ воспитаннымъ ловкимъ молодымъ 

чсловѣкомъ; окончит» похвалѵ Шедогіію, 

я замѣтилъ возлѣ насъ п паиротивъ 

то же самое; всѣ говорили, смѣялись и 

не смотрѣлн па піесу. Мнѣ показалось 

сіраннымъ, что на прекрасное твореніе 

Мольера не обращали вниманія, и скоро, 

скоро узнал ь, что въ м^диомъ свѣтѣ я 

еще ребенокъ, что въ этой СФерѣ все 

иаизворотъ: въ трагедіяхъ смѣются, въ 

комедіяхъ плачутъ, въ драмахъ и опе-

рахъ дремлють; частица умныхъ мол-

чатъ, а протпвуполояюпая ей толпа су-

дить, и весьма часто раскъ составляетъ 

достоинство піесы, актеровь, п что мно-

гіе ѣздятъ для того, чтобъ на другой 

день сказать: какъ я вчера весело про-

велъ время въ театрѣ ! Послѣднее дѣй-

ствіе окончилось, княжна подала мпѣ ру-

ку, я проводилъ ее до кареты и возвра-

тился домой. 

«гДвѣ недѣли я прояшлъ покойно и 

счастливо, навѣщалъ зиакомцевъ, Сашу, 

проводилъ дни въ полной свободѣ ,—и 

въ одно утро сказалъ мнѣ отецъ: Ну, 
15 



сыпокъ! ты , кажется, погулял* доволЫно? 

Пора заняться дѣлоаіъ : я становлюсь 

старь, мать больна; т ы должен* быть 

нашим* помощником*. Подумай! Мы бо-

гатство не возьмем* съ собою въ моги-

лу, а оставим* тебе. Пойдем* въ лавки, 

привыкай къ торговле, смотри за при-

кащнками, возьми книги, поверь, составь 

повыя; все засмеются, если узнают*, что 

имев* учепаго сына, я стану нанимать 

конторщика. После поедем* обедать к * 

Прохору Фомичу Чистякову; там* зате-

яли пирушку, танцы; смотри не подгать, 

и приласкайся къ его дочери М а ш е . — 

Девка славная, дородная, и пребогатая! 

Невеста хоть кому. Обь этом* погово-

рит* съ тобою мать. 

«Необходимость заставила повиновать-

ся; я пріунылъ, пошел* за отцом*,—Опъ 

водил* меня изъ лавки в * лавку, показы-

вал* сорты различных* мясъ, означал* це„ 

ну, учил* какъ продавать, и поверять при-

кащиковъ, открыл* оЬкоторыя хитрости-

«Въ три часа мы пріЬхали па званый 

обед* . ГІрохоръ Фомич* принял* н а с * 

отлично, представил* жепе и родствен-

никам*; знакомство началось лобызані-

емъ, объятіями, и почти молча. Хозяин* 

пригласил* къ столу. Толстыя, разрисо-

ванный купчихи, увЬшанныя брилліанта-

мп, въ жемчужных* ожерельях*, гусь-

ком* поплелись въ залу, и поджав* р у -

ки, чинно уселись по местам*; за ними 

шли прискакивая дочери, одЬтыя по по-

следним* рисункам* модных* магазинов*; 

эти нолу-барышии, большею частію вос-

питывались въ паіісіонахъ, перенимали 

пріемы знатных* дЬвнцъ, и не забыв* 

прежних* навыков*, выказывали особый 

род* воспитанія—междоумковъ (*). По-

четное купечество уселось по достоин-

ству (что заключалось въ количестве 

(*) Здѣсь оппсанъ старинный купочсскій быть;-
онъ совершенно различен* отъ настоящаго 
времени. 



капиталовъ), а голодные чиновники вы-

брали местечки, гдѣ-бъ въ тихомолку мо-

гли съѣсть и выпить побольше. Меня 

посадили возле одного советника; опъ 

считался человѣкомъ умиымъ, писалъ 

просьбы, ходилъ но дѣламъ купеческимъ, 

скупалъ векселя, и таквмъ певинпымъ 

промысломъ пажилъ нарядное имѣніе, 

пріобрелъ имя честнаго человека, а изъ 

словъ его я заметилъ; что онъ невежда, 

а только ииѣлъ даръ влезать въ душу 

простяковъ, и дурачить людей глупей 

себя. 

«Обедъ начался молча, и когда ста-

ли пить за здоровье, то при всякомъ 

глотке гремела тушь; гости развесели-

лись, тихій разговоръ обратился въ шум-

ный; всякой оказывалъ удовольствіе по 

своему: некоторые стучали ножами ц 

вилками но тарелкамъ, топая ногами въ 

полъ; словохотпыя старушки шептались, 

молодыя женщины и девицы хохотали 

надъ соседками, и бросали ужасные взо-

ры на хорошепькія личика. 

«Обедъ кончился; мы высидели че-

тыре часа за столомъ. Вотъ начались 

танцы; я открылъ балъ съ хозяйскою 

дочерью. Отецъ сказалъ правду, что Ма-

ша невеста хоть кому: толста, высо-

ка, румяна, a вѣсомъ могла потянуться 

съ неболыпимъ быкомъ. За польскимъ 

начались экосессы, кадрили; все гости 

обратили на меня вииманіе. По милости 

г. Трикъ-Трака, я показался величай-

шимъ тапцмейстеромъ, — а когда про-

шелъ съ одною миленькою девицею па-

ціональную пляску, то общій крикъ удо-

вольствия едва пе заглушилъ насъ. Про-

хоръ Фомичъ обпялъ меня, принудилъ 

выпить бокалъ шампапскаго; отецъ мой 

важно расхаживалъ по комнате съ до-

вольнымъ видомъ, а матушка не спуска-

ла глазъ, и просила всѣхъ ие давать мнѣ 

холодной воды. Тутъ подошла ко мне 

хозяйская сестра, ловкая молодая жен-



типа , и сказала: Антонъ Иваиовичъ! де-

вицы просятъ васъ пожаловать въ дру-

гую комнату. Я догадался, что это но-

вое испытаніе. Мне подали гитару, по-

ставили кресла, посреди беседы, и про-

сили пЫть. Невеста стала напротивъ, 

и посматривая съ улыбкою па подругъ, 

кажется, спрашивала глазами: каковъ мой 

женихъ? Я имелъ прекрасный голосъ 

тенора, и, съ окомпаниментомъ инстру-

мента, заиѣлъ арію;—все гости сочли 

меня вторымъ ОрФеемъ, восхищались та-

лантомъ, хвалили; мужчины обнимали въ 

запуски, а дородная Маша не могла 

скрыть удовольствія, подошла ко мпѣ и 

просила спЫть еще что ипбудь. Родите-

ли наши посмотрели другъ на друга, 

улыбнулись; невеста покраснела; замѣт-

ливыя старушки шептали въ полъ-голо-

са. Пара! ну, ей Богу, пара! Да, прекра-

сная! подхватили съ досадою девицы, 

которымъ хотелось занять мѣсто Маши. 

Славная пара! Изъ невѣсты можно вы-

кроить двухъ сь-половицою жениховъ. 

«Въ угодность общества, я тянулъ до-

тЫхъ-поръ, что едва пе оснпъ. Въ два 

часа ночи стали разъезжаться; хозяинъ 

съ семеиствомъ только заботился о насъ; 

иарѣчениая невеста окутывала больную 

мою мать; будущій тесть застегивалъ па 

мне шинель, чтобъ я ие простудился,— 

поцѣловалъ, подалъ руку отцу. Прощай, 

соседь! Спасибо, твой сынъ позабавплъ 

пасъ,удивиль всЫхъ—завидный молодецъ! 

Дай, Богъ, къ радости! Маша! прощайся 

съ шімь! Дѣвушка присела, взяла свеч-

ку, чтобы проводить до кареты, я от-

шаркивалъ ногами, и въ сумятице, буд-

то нечаянно, получилъ нежный толчекъ, 

который Маша при всей дородности до-

вольно ловко смастерила. 

«Мы возвратились въ домъ, матушка 

озаботилась переменить на мнѣ белье, 

напоить теплымь, и уложить въ посте-

лю; самъ отецъ находился при томъ. Въ 



этотъ вечеръ я ему очень поправился — 

и возбудилъ самолюбіе, которое во вся-

комъ человѣкѣ въ различпыхъ отноше-

ниях?» гиѣздится. 

«Слишкомъ два мѣсяца дѣла мои шли 

довольно изрядно: по утрамъ я ходилъ 

въ лавки, смотрѣлъ за продажей, запи-

с ы в а л ^ повѣрялъ с ч е т ы , завелъ новыя 

книги; въ воскресные и праздничные дни 

проводплъ время по желанію, навѣщалъ 

товарищей, въ особенности домъ князя, 

гдѣ выучился играть въ карты; воло-

чился за всѣми смазливыми личиками, 

дурачилъ невѣсту, и любилъ постоянно 

одну Сашу. Но скоро жизненные соки 

кошелька моего истощились,—мнѣ при-

шлось оставить Сашу, друзей, блестящее 

общество; я пе иогъ роптать на отца: 

онъ давал ь мнѣ все необходимое—за ис-

ключеніемъ денегъ; а безъ пихъ нѣтъ 

наслаждеиія въ жизни; съ пнми вездѣ 

весело, радостно, пріятио; съ ними не-

вежда кажется умпикомъ, уродъ кра-

савцемъ, старикъ молодцомъ, старушки 

милашками въ 14 ть лѣті>;—а безъ пихъ, 

иой, танцуй, выказывай умъ, и никто 

не посмотритъ на насъ. 

«Занимаясь торговлею, я иачавъ рас-

полагать барышами въ свою пользу. Вѣдь 

это все мое же—думалъ я, и не жалѣлъ 

роднтельскихъ дспегъ. 

«Имѣвъ такимъ образомъ денежный 

запасъ для Сапш и картъ, къ которымъ 

пристрастился, я равнодушно перенесъ 

неудовольствіе и холодность отца; толь-

ко жаловался матери; она соглашалась 

во всемъ со мною—это производило без-

престанпыя ссоры, и когда родители 

схватывались между собою, то я любивъ 

тишину, бралъ шляпу, уходилъ изъ дому, 

забавлялся съ прія гелями, а иногда и въ 

трактирахъ. Въ одно изъ подобиыхъ за-

нятій, идя мимо дому г-на Шарона, мнѣ 

пришла мысль навѣстить его нечаянно. 

Старика не случилось; Туаиега, увидѣвъ 

меня, остолбенѣла; стыдъ, досада, уде-



вольствіе показались па лицѣ ея. Ахъ! 

Антоніпі какъ т ы переменился! Нѣтъ! 

извините, сударь! я ошибалась и хотела 

сказать: вы переменились, выросли, ста-

ли еще прекраснее, совсем* не похожи 

на шалуна, о т * котораго я часто пла-

кала; но забудем* с т а р о е — в с е прошло; 

я очень рада увидев* васъ, и даже ча-

сто вспоминала... Мы поместились въ 

известном* кабинете; Туанета рьзсказа-

ла, что после песчастиаго случая, они 

жили весьма уединенно, много истрати-

ли депегъ за пакости Шедоиія; что муж* 

держит* ее очень строго, запретил* все 

знакомство, никуда не выпускает* , и ей 

весьма пріятпа встреча со мною. Ну, Ан-

тоши, ие сердись! Мы оба пе правы; 

только я во всем* осталась въ накладе: 

т ы верно пе оставил* Сашу, наслаж-

даешься ласками милой девушки, а я слу-

шаю кашель и брань стараго мужа. 

«Она принесла бутылку вина, и за-

метив*, что яне тороплюсь пить, ска-

зала с * досадою: Понимаю! это озна-

чает* недоверенность, и слишком* обид, 

ную. ЗдЬсь н е т * іезуита: онъ завлек* ме-

ня коварством* своим*. Она выпила на-

литой стакан* , и подала миѣ. 

«Ахъ; друзья, друзья! поздно я узнал* 

в а с * ! Вы внушили мне пагубную мысль 

пользоваться счастіемъ, пе упущать случая 

къ удовольствіямъ, и забывать, какими 

средствами я пріобреталъ ихъ! Такъ, если 

пылкій, необузданный человек* дает* 

волю страстям*, сблизиться съ пороком*, 

и не может* воздержать себя, то не-

вольная сила повлечет* его далее, о т * 

порока въ разврат*, о т * страсти къ 

преступленію: онъ п ь е т * сладкую отра-

ву и не думает* о последствіи! 

«Я простился съ Туанетою; мы уго-

ворились видеться чаше; она пазначила 

время, когда муж* отлучается изъ дому. 

О т * Туанеты я завернул* къ князю.» Ты 

право, колдун*! сказал* пріятсль,—только 

что хотел* послать за тобою! Ѣдемъ...» 



— Куда? 
«После узнаешь, — чудесное зпа ком-

ство! Есть ли у тебя деньги?» 

— Очень мало. 

«Все равно:—Фдемъ!» — Мы сѣли въ 
коляску и князь говориль.» 

— Бароігь Терпесъ живешь открыто, 

имеешь прекрасную дачу, очаровательный 

садъ, рощу, со всеми причудами; ихъ 

въ сутки пе обходишь и не осмотришь— 

имеешь роскошный столъ, прислугу, а 

что всего лучше, трехъ миленькихъ до-

черей, сестру и свояченицу; оиѣ всѣ 

па пашу руку, за исключеніемъ меньшой: 

она несколько помешана,— за то оре-

красиа. Т ы увидишь и согласишься въ 

томъ со мною. Къ нимъ на дачу соби-

раются молодежь, старье, пріѣзжіе—отъ-

езжающее,— и — в с е кто любятъ весе-

литься и мастерить въ карты; просто 

сказать, г. Баронъ съ супругою есть 

карточные мудрецы. Мы съ тобою за-

одно, попытаемся склонить Фортуну на 

свою сторопу, вѣдь надо-жъ за-что ни-

будь приняться? 

«Мы пріехали къ прекрасному дому, 

и когда вощли въ первыя комнаты, то 

увидѣли, что внутренность превосходила 

наружность; богатые уборы, картины, 

роскошь и вкусъ блистали во всякомъ 

предмете.—Баропъ съ супругою приня-

ли меня ласково, ознакомили съ семей-

ствомь, и пригласили во внутрешпе по-

кои; они показались мпѣ особымъ отдѣ-

леніемъ, окнами въ садъ, съ опущенны-

ми шторами. Впослѣдствіи я узналъ къ 

чему служила эта предосторожность; ее-

ли-бъ меня не предупредили, то домъ ба-

рона я счелъ-бы особой массоиской ложей. 

Толпа людей военпыхъ, граждапскихъ, 

старыя и молоды я женщины, спдѣли за 

ломберными столами; куча золота, пач-

ки ассигпацій, означали денежный прн-

ливъ. Девицы перебегали отъ стола къ 

стол}7, однимь советовали, другимъ вы-

дергивали карты; съ счастливыми были 
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въ Д О І Ѣ ; кто проигривалъ, утешали на-

деждой; и ласкали в с ѣ х ъ . 

«Возле карточной залы находилась 

инструментальная; въ ней забавляли му-

зыкою тѣхъ, которые проигрались. 

«Человѣкъ пять или шесть предло-

жили намъ составить не большую nap-

Tiro для забавы; я сталъ понтировать на 

малые куши, и па первый разъ доволв-

по счастливо. Одна изъ бароиессъ под-

села ко мне, хвалила умеренность, хла-

днокровие, удивлялась постоянному сча-

стію; пагіротивъ, князъ ставилъ азартно, 

и въ несколько талій пронгралъ все 

деньги. Другая баронесса увивалась око-

ло него, жалела о несчастіи, подавала 

советы, шутила, и по возможности ста-

ралась замЬиоть потерю. 

«Видевъ крайность товарища, я усту-

пилъ ему весь мой выигрышь, а самъ, 

оставя игру, вышелъ въ инструменталь-

ную комнату; въ ней меньшая баронес-

са перебирала на Фортопіаиахъ аккор-

ды, — въ совершенной задумчивости и 

разсѣяпноиъ виде. 

«Сударыня! В ы здесь однѣ? не при-

нимаете участія въ забавахъ сестрицъ? 

Конечно, музыка имѣетъ на васъ более 

вліянія?» ' 

— Ваша правда, сударь! отвечала де-

вица, обративъ на меня болыпіе черные 

глаза свои—они, кажется, мгновенно про-

Никнули въ мое сердце. Инструмент* 

можно оставить по произволу, а карты 

не в с е г д а . — В ы верно кончили игру? 

«Не совсемъ! я понтировалъ доволь-

но счастливо, а товарищъ, иапротивъ. 

Я уступилъ ему выигрыш*.» 

— Это похвальное великодушие про-

изводитъ вопросъ: товарищъ поступитъли 

подобно вамъ? спросила оиа съ прони-

цательнымъ взоромъ? 

«Надеюсь, сударыня!—Мы друзья, ро-

сли, воспитывались вместе....» 

— Въ картахъ, сколько я могла заме-

тить , дружба пе всегда имѣетъ свои 



права и часто уступаетъ необходимо* 

сти. 

«Поэтому вы знаете князя?» 

— Нѣтъ! Сдълайте одолженіе, спои-

те что нибудь! В ы имѣете чудесный та-

лаптъ. 

«Кто вамъ сказать, что я пою?» 

Князь ! 

«Въ эту минуту я слышалъ против-

ное: вы сказали, что не знаете князя.« 

— Видѣть человѣка нѣсколько разъ, 

п зпать, есть совершенная разница. Про-

шу васъ, спойте! Она подала мпѣ гита-

РУ-
« Перебравъ иѣсколько аккордовъ, я 

запѣлъ, баронессы и толпа гостей выбе-

жали къ намъ;—Брависсимо! Брависсимо! 

повторяли послѣднія! Какой голосъ, прі-

т ы — э т о второй Орѳей! 

«Несравненно болѣе, сказала съ улыб-

кою меньшая баронесса ; Ороей приво-

д и л лирою въ движеніе кампи, а этотъ.. . . . 

пгроковъ. 

«Сказапо довольно остро, отвечала съ 

досадою старшая,—и обратилась ко мнѣ. 

— В ы поете превосходной—Васъ можно 

слушать цѣлыя сутки, и все забыть; а 

всего удивительнее проницательность на-

шей сестрицы : она имѣетъ чудесной 

даръ, съ перваго взгляда замѣтпть вир-

туоза! Лаура (имя меньшой) отошла къ 

окну, двѣ первыя приступили ко мпѣ, 

шутили, смѣялись, просили продолжать 

и не сердились, когда я пропѣлъ арію, 

не слишкомъ пристойную. 

«Положивъ гитару, я спросилъ: ка-

жется, ваша сестрица скучна?« 

— Да, сударь, она любитъ Фаитазіи: 

когда мы веселы, Лаура печальна; на-

противъ, если мы скучаемъ, она веселит-

ся. 

«Пойдемъ, Аптоній ! говорилъ кпязь; 

всѣ деньги проиграны.—О!» мы васъ пе 

отпустимъ! подхватили баронессы. Не ли-

шайте насъ удовольствія познакомиться 



с * вашим* мгльшъ товарищем*, остань-
тесь ужинать! 

«Извините, меня ждут* дома; т а и * не 

знаютъ, что я имею честь находиться у 

васъ.—Князь остался, я пошел* къ се-

бе ,—раз уггдая о странном* доме и обще-

стве. Лаура невольно занимала мои мысли; 

ея красота, томность, отрывнстыя сло-

ва, странное обхождепіе, имѣли большую 

противуположность отъ сестер*. Мнѣ ка-

залось, что она принимает* участіе въ 

судьбе моей, и вовсе не походила на 

помешанную въ умѣ. 

«Где т ы шатаешься по целым* дням*? 
кричал* отецъ при моем* возврашеніи? 
Я велю тебя запереть и не выпускать за 
ворота! Ступай къ матери! Она занемог-
ла опасно. 

«Не отвечая на столь ласковое при-

вѣтствіе, я пошел* къ больной; ей сдѣ-

далась дурно, и обыкновенный припа-

док*, проходившей всегда скоро, начал* 

усиливаться. — Мы всю ночь пе отхо-

дила о т * ея постели. 

«Утром* поедали за одной женщиной, 

известной между купечеством* въ вра-

чебном* искусстве; старушка не заста-

вила ожидать себя, пришла скоро—пе-

ретфсстилась, распросила, ошупала боль-

пую, приписала недуг* порче, или гла-

зу, взяла чашку Е О Д Ы , пошептала—и ве-

льда выпить. Это средство не вмѣло ус-

пеха: отецъ поедал* за колдуном*. Явил-

ся огромный мужикь, съ длинною рыжею 

бородою, съ плоским* еосомъ, котораго 

конец* походил* на зрелую луковицу.— 

Онъ сталъ бранагь старуху, что вмеша-

лась не въ свое дело, коверкался, чер-

тил*, отшептывалъ, уверилъ, что нечи-

стая сила мучитъ больную. 

«Чистяков*, узнав* о болезни моей ма-

тери, пришел* к * нам*, выгнал* колду-

на и старуху, настоял* немедленно при-

гласить доктора. 



«Медикъ пріѣхалъ, и мы испугались 

не па шутку, увидѣвъ человека, который 

моясетъ умерщвлять безъ всякой ответ-

ственности; онъ осмотрелъ, распросялъ 

больную, вышелъ въ другую комнату, и 

сказалъ: Время опущено; если пароксизмъ 

продолжится еще два часа, то нѣтъ ни 

віалой надежды къ жизни.—Я пропишу 

рецептъ въ утешеиіе больпой, и за ус-

пѣхъ ие отвечаю. 

аДокторъ сказалъ правду: после озна-

ченпаго времени, она почувствовала при-

ближение роковой минуты,—потребовала 

священника, нотаріуса и свидетелей; въ 

доме суетились, хлопотали, бегали; ба-

тюшка не отчодилъ отъ жены, шепталъ 

ей безпрестанно на ухо, и просилъ. Я 

догадался въ чемъ состоитъ дело, и въ 

свою очередь припалъ къ ней, плакалъ — 

и когда оставался на минуту одинъ, то, 

всхлипывая, повторялъ: Ахъ, маменька! 

любезная маменька! если вы скончаетесь, 

что со мною будетъ? О гецъ меня нетср-

питъ, выгопитъ изъ дому. Ахъ! мамень-

ка! я съ горя последую за вами. Уми-

рающая со слезами на меня смотрела, 

съ нѣжностію пожимала мне руки ; 

мы съ отцомъ въ-запуски прикладыва-

лись къ ней, и будто два соперника, 

наблюдали взаимныя движенія, опаса-

лись, надеялись, и ие хотели уступить 

преимущества. 

«Съ приходомъ священника она про-

сила всЬхъ удалиться изъ комнаты, и 

осталась одна съ мужемъ; минуть черезъ 

десять онъ вышелъ къ намъ, красенъ, 

сердитъ, н броснвъ на меня ужасный 

взглядъ, просилъ духовника пожаловать 

къ больной. — Скоро нотаріусъ принялся 

за свое дело, окоичилъ въ часъ, и сви-

детели подписали завещаиіе. Душе-при-

кащики, за исключеніемъ Чистякова, бы-

ли все люди почетные:—известный етряп-

чій изъ семинаристовъ, два мясные тор-

говца, и лошадиный барышникь. 

«Въ вечеру я лишился матери. 



«Исполнители завъщанія пригласили 

меня съ отцомъ и сторониихъ свидете-

лей къ осмотру сундука, въ котором* 

хранилась вся денежная касса; они со-

ставили опись документамъ, банковым* 

билетамъ, привели въ известность налич-

ную сумму. Отецъ смотрелъ на в с е х ь ко-

со, и не знавъ еще содержанія духовной, 

по действіямъ опекуновъ могъ догадать-

ся, что она не въ его пользу и против-

на обещаніямъ покойницы. 

«При разборе вещей я заметилъ, что 

стряпчій, роясь въ комодахъ, часто опу-

скалъ руки въ карманы; другіе, кажется, 

подражали ему; одинъ барышникъ, за-

сучивъ рукава, божился совесьтю, что 

при подобиыхъ случаяхъ никогда не 

пользовался и полушкою. Должно отдать 

всю справедливость Чистякову: опъ со-

хранилъ во всемъ умеренность, распо-

ряжался какъ другъ семейства, наблю-

далъ за исполнителями. Но при всемъ 

усердіи не могъ выполнить свое жела-

йіе: надо иметь сто глазъ Аргуса, чтоб* 

усмотреть за такими совестными това-

рищами. 

«Я плакалъ неутѣшио, весь день не ухо-

дилъ изъ дому; вечеромъ мальчикъ мне 

шепнулъ, что одинъ изъ товарищей хочетъ 

со мною видѣться; я подумалъ, что это 

молодой Лестовъ, пошелъ въ свою ком-

нату ,—и въ какое пришелъ нзумлеиіе, 

увидевъ Сашу, переодетую въ мужское 

п л а т ь е . — Я запоръ дверь, обнялъ милаго 

прелестника; онъ мѳгъ спорить въ кра-

соте съ Адонисомъ.» 

— Антоній! сказала дЬвица: я узна-

ла о твоемъ несчастіи, спешила разде-

лить съ тобою г о р е с т ь — т ы лишился 

матери, она любила тебя.—Ахъ! я сиро-

та! не знаю, не помню виповниковъ дней 

монхъ; по если вижу, что дети илачушь 

падъ гробомъ родитсльскимъ, я плачу 

съ ними, и вспоминаю мать мою, кото-

рую никогда не видала! 



«Слезы полились изъ прекраспыхъ го-

лубыхъ глазъ ея ; она омочила ими мои 

щеки. Чувствительность Саши тронула ме-

ня, я з а п л а к а л съ нею и слезы истин-

ной скорби смѣшалъ съ слезами дѣвпцы. 

Ахъ! она въ короткихъ словахъ, съ од-

ипмъ краснорѣчіемъ сердца, умела про-

пикнуть въ душу мою! 

„Такъ! самый развратный, ожесточен-

ный человѣкъ имѣстъ чувства, если; оты-

щутъ къ нимъ близкую сторону! норокъ 

уступаетъ добродетели, если она въ 

кроткомъ, сострадательном», впдѣ, при* 

близится къ нему! Саша говорила мало, 

а чувствовала сильно, она плакала и вѣ-

треиника пе вольпо увлекала къ неиз-

вести ымъ ему чувствамъ! Добрая Саща, 

давъ свободу моей горести, приступила 

къ утѣшепію и поселивъ любовь сына, 

изобразила необходимость покориться 

определенно рока. Въ полночь Яковъ 

проводилъ красавицу домой. 

«Насталъ день похороиъ п часъ про-

ститься па в с е г д а . — Я шелъ за гробомъ 

печально, задумчивъ, съ стеснеинымъ 

сердцемъ!—Такъ, есть въ жизни мину-

ты., когда мы забываемъ все и входимъ 

въ оболочку мрачной скорби, стараемся 

Находить въ ней утешеніе и подумать 

о предметахъ, прежде вовсе намъ ае 

известиыхъ ! Я омочиль трупъ матери 

непритворными слезами , бросилъ па 

гробъ частицу земли, и подумалъ: на-

станетъ время, и мой прахъ смешается 

съ нею! 

«По окончаиіи стола, душе-прикащики 

распечатали духовную; покойница все 

шгішіе: въ доме, лавкахъ, деиьгахъ и 

вещахъ, разделила на четыре части; три 

назначила мне, съ тѣмъ, чтобъ до со-

вершеинолетія управляли ими Чистяковъ 

съ опекунами и отцомъ моамъ ; чет-

вертую часть отказала мужу, и чтобъ 

весь капиталъ находился, по прежнему, 

въ обороте, а доходы мы делила по-роіь 
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пу. Она умоляла мужа любить меня, за-

ботиться, въ случаѣ смерти, передать 

право родителя Чистякову, а по окоича-

ніи траура соединить съ его дочерью. 

«Завещаніе прочитали, отецъ нахму-

рил* брови, и сказал* довольно сухо: 

воля покойницы!— Поздравляю, Антон* 

Иванович*! Вы полный хозяин*, а я 

только прнкащикъ,—и не стану вмеши* 

ваться въ ваши дела.... есть кому при-

смотреть! Впрочем*, господа! отказан-

ное женою точно моя собственность , 

пріобретепа трудами.... посмотрите кни-

ги съ начала торговли?—Бог* съ нею! 

«Чистяков* вступился п е р в ы й . — Со-

с е д * , какъ тебе не стыдно? Разве с ы н * 

не твой? 

«О мой! мой! отвечалъ отецъ улыба-

я с ь — ч т о - ж ъ дальше? 

— Онъ останется въ полпомъ тво-

ем* распоряжеиіи ; капитал* пойдет* 

въ р о с т * , —г а дела своим* поряд-

ком*. 

«Может* статься.—Только я уверепъ, 

что два хозяина походят* на двух* 

цѣйпыхъ собак*, и за первую кость по-

грызутся порядком*. 

«Поминки кончились въ пастоящеиъ 

виде; гости ие жалели вина; одни съ 

пьяна плакали, другіе утешали, съ уве-

реніемъ, что въ двадцатый и сороковой 

день не забудут* помянуть покойницу ; 

одни* Чистяков* сохранил* благопри-

стойность.—IIa вечер* пригласил* меня 

въ свой дом*, чтоб* разогнать несколько 

печаль.—Маша вздумала подражать ему, 

и начала столь неудачно, что я къ го-

рести почувствовал г, песносиую скуку, 

и спѣшилъ возвратиться домой. Пре-

красный мальчик* дожидался. М И Л Ы Й 

Антоній! сказала Саша, обнимая меня; те-

перь все копчено—ты исполнил* долг* 

сына, оплакал* добрую мать; теперь же-

стокую грусть покори чувствам* тихой 

печалн. Есть случаи, что и печаль слу-

житъ утешеіііемъ! Помни любезный пред-



меть, проливай иногда слезы: опѣ об-

легчать душу, и не предавайся излиш-

ней скорби. Саша судила по своему серд-

цу: она любила меня; Саша думала, что 

наружность человѣка есть зеркало души; 

скоро бедственный опытъ показалъ ей 

противное; скоро я забылъ советы люб-

ви и дружбы!... забылъ печаль, которую 

она умела произвести; получивъ новыя 

средства къ свободной жизни, стремил-

ся быстро къ пропасти, усеянной па по-

верхности цветами! 

«На другой день духовная приведена 

въ исполненіе, разочтено имущество, п 

необходимая сумма для оборотовъ вы-

дана опекунами отцу. Сначала онъ 

упрямился, показывалъ видь, что ни во 

- что не хочетъ вмешиваться — и полу-

чать половину дохода изъ барышей; нако-

пецъ согласился и дела пошли своимъ 

порядкомъ. — Я имѣлъ деньги, вещи, 

и не мЬшалъ въ производстве торго-

вли. 

«Еще сутки я провелъ еъ моей ком-

нате, и скука стала меня мучить, вы-

гпала изъ дому; первымъ цосещепіемъ я 

подарилъ Сашу, вторымъ Туансту. 

«Отъ пея пошелъ къ князю. Что это, 

братецъ, т ы иярядился въ Флерезы? Кто 

нзъ родственпиковъ изволилъ отправить-

ся на тотъ светъ и улучшилъ твой ту-

алетъ? Право, въ черномъ костюме т ы 

сталъ еще прекраснее и сведешь съ 

ума многихъ красавице! 
«Другь мой! я лишился матери.» 

— Матери? Жаль! À что она остави-

ла тебе? 

«Почти все пмеиіе, и черезъ годъ, съ 

окончапіемъ опеки, я могу считаться въ 

числе богатыхъ людей!» 

— Прекрасно! Вѣчная память покой-

нице! Поздравляю, милый мой Антоній! 

Теперь т ы можешь удовлетворять всеми 

своимъ желаіпямъ. 

«Напротивъ :—опекуны пазиачили мне 

самую умеренную сумму.» 



— Эдакая бѣда! Честпые ростовщики 

поверять иа векселя; они имѣютъ уди-

вительное чутье: не ошибаются, кому и 

когда услужить. Теперь я скажу повость: 

т ы всему баронову семейству вскружнлъ 

головы! красавицы безъ ума, и даже 

мечтательная Лаура вздыхаешь о тебѣ ! 

Поѣдем* къ иимъ! 

«Помилуй, князь! въ трауре ехать въ 
гости?" 

—Разумеется! солнечные лучи имеют* 

удареніе более къ черному, и солнце дома 

барона; то есть, красавицы, обратятся 

къ тебе, и лучами прелестныхъ глазъ 

у т е ш а т * горесть богатаго наследника. 

«Другъ мой! я должен* тебе прнзиать-

ся: баронессы пе нравятся мне, за йс-

клюЧеніемъ Лауры, а разность состоя-

л и препятствуетъ искать ея благосклон-

ности ; при томъ я люблю постоянно 

Сашу, никогда не оставлю».... 

— Эго забавно и походитъ на древ-

нюю романическую любовь. Кто ж * те-

бе говорит* обь отставке Саши ? Она 

мила; пользуйся цветкомъ, пока пе увя-

нешь и пе наскучить; а между темъ 

весьма глупо упускать другихъ краса-

вицъ. Поверь, другъ мой! такіе случаи 

редки : молодость, красота, ловкость въ 

мужчине есть таланты, ими должно 

пользоваться; они исчезнуть—оставят* 

довольно времени для верности, кото-

рую безъ нихъ удобнее сохранить. На-

пример ь: Лаура—разность состоянія ne 

помѣха. Молодой прекрасный мужчина 

въ глазахъ девицы болѣе значить, чем* 

тощій господчикь; одинъ имеет* все, а 

другой только имя и подагру прино-

сить въ подарокъ своей любезной. 

«Я согласился съ княземъ, и призна-

юсь, Лаура влекла меня къ с е б е , — М ы 

пріѣхали къ барону. Милостивыя госу-

дарыни! начал* товарищ* дѣвнцамъ, изум-

ленным* отъ Флерезовь, милостивыя го-

сударыни! я привезъ къ вамъ печального 



Адониса. Онъ лишился матери, доброй 

нѣжной и пре-богатой ; оиъ требует* 

утѣшепія.... 

«Жалѣю сердечно! отвѣчала старшая 

баронесса.— Мы принимаем* истинное 

участіе въ вашей потерѣ, употребим* 

все, чтоб* разогнать горесть. Я благо-

дарил*, и глазами искал* Лауры; ее не 

случилось въ компатѣ. 

аВь этот* вечер* общество собра-

лось много-людное, хозяйки имѣли до-

вольно занятія; кпязь принялся за кар-

т ы ; я, изъ благопристойности, ие подра-

жал* ему, посиотрѣлъ около часа па 

игроков*, вышелъ въ гостиную, отпер* 

дверь въсадъ; прекрасный вечер*, чис-

тый воздух*, поселили во миѣ желапіе 

прогуляться на свободѣ. Пройдя двѣ кры-

тыя большія аллеи, я очутился въ гус-

той рощѣ, и на деревянной скамейкѣ 

увпдѣлъ женщину въ глубокой задумчи-

вости; я подвинулся ближе, узнал* Лау-

ру; отъ шороху моих* шагов* она вздрог-

нула, оборатнлась, и съ удивленіемъ спро-

сила : 

— Вы въ глубоком* траурѣ? Что это 

значит*? 

"IIa другой день нашего знакомства, 

я лишился матери.» 

— Вы лишились матери, и пришли 

сюда?... 

"Точно! Чему жъ т у т * удивляться?» 

—Подлинно что нечему! отвѣчала дѣ-

внца, приняв* значительный вид*. По-

слушайте, сударь! если-бъ съ такими слу-

чаями шутили, то ваш* отвѣтъ я при-

няла-бъ за шутку, а какъ одежда слу-

ж и т * доказательством* слов*, то мнѣ 

осталось пожалѣть и удалиться. Вы, ко-

нечно, пришли искать разсѣянія; шум-

ное общество, карты, мои сестры въ 

том* успѣштъ — а я, по моим* чувствам* 

и праву, не могу утѣшпть сына въ по-

терѣ матери; я могу только плакать, а 



слезы умножаютъ горесть. Она встала, 
въ иамѣреніи удалиться. 

„Лаура! остановитесь! еказалъ я, по* 

раженный стыдомъ и словами е я — я по-

нялъ васъ совершенно и должепъ оправ-

даться: не блескъ общества, карточная 

игра, благосклонность вашихъ сестрицъ, 

привлекли меня въ это мѣсто,— приходъ 

мой имѣетъ совершенно противную цѣль; 

точпо, яшѣ нужно разсѣяиіе, тоска меня 

годить пзъ дому; въ немъ каждый пред-

иетъ напоминаетъ невозвратную поте-

рю, я спѣшилъ сюда, не пользоваться 

забавами, спѣшилъ увидѣть Лауру. Въ 

первомъ свиданіи я замѣтилъ чувствн-

тельпость, прелестную скромность, за-

думчивость; мнѣ показалось, что вы при-

нимаете во мнѣ участіе; это очаровало 

меня—я спѣшйлъ открыть мою горесть, 

искать утѣшенія въ сердцѣ наполнеи-

ломъ состраданія! 

„Лаура смотрѣла на меня пристально, 

и печально; я взялъ бѣлую полную ручку 

ея, поцѣловалъ, и посадилъ съ собою. 

— Молодой человѣкъ! вы такъ мало 

меня знаете , что не можете проникнуть 

вх мысли; наружность не всегда имъ 

служитъ прпмѣтою! Если вы замътили 

мое участіе и заботливость, то пе ошиб-

л и с ь — Всѣ , ндущіе путемъ гибели, при-

водятъ меня въ сожалѣніе; я скорблю о 

пихъ, при возможности остерегаю, и къ 

несчастно, мало имѣю въ томъ успѣха. 

Признаюсь, ваша молодость, довѣрчивость 

н самая наружность произвели во мпѣ 

впечатлѣиіе; я искала минуты сказать: 

берегитесь вашего друга; убѣгайте ио-

выхъ, посмотрите со вниманіемъ иа окру-

жающие предметы, и удалитесь изъ до-

му, гдѣ ищутъ вашей иогибели! Я ска-

зала слишкомъ много, пе употребите во 

зло искрепность мою! 

„Мнѣ заплатить предательствомъ! Уда-

литься мѣсть, гдѣ обитаеть Лаура? Нѣтъ, 

это превосходитъ мои силы. — Выслу-



шайте! Мысли ваши па счетъ князя ие 

справедливы? Мы друзья—это доказано 

опытомъ. Познакомивъ съ семействомь 

барона, онъ предупредилъ меня обо всемъ; 

относнтельио жъ новыхъ друзей, кото-

рыми здѣсь окруженъ, то эти друзья 

тщетно пщутъ доверенности—хвалятъ въ 

глаза, превозносятъ ничтожііыя достоин-

ства, а заочно смеются. Я могу уве-

рить васъ: эти люди не опасны, и все, 

что могутъ произвесть, выиграть не-

сколько денегъ: пустая потеря богатому 

человеку! Первое мое посещеиіе съ кня-

земъ имело совсемъ различные виды : 

онъ думалъ обыгрывать игроковъ, а я, 

согласно моимълѣтамъ, веселиться. Я уви-

дѣлъ васъ и мысли мои изменялись; 

шумное общество, забавы, свободное об-

ращеніе баронессъ, потеряли въ глазахъ 

свою цепу.—Я посетилъ вторично жи-

лище, где карты, вино ставятъ сети, и 

посетилъ только для Лауры, для васъ 

казался ыгрокомъ, бросалъ золото, чтобь 

заслужить вниманіе барона, а съ нимъ 

получить свободу отыскивать благосклон-

ность прелестной дѣвицьі ! 

— Это походить на объявлеиіе любви, 

сказала съ усмешкою Лаура.—Вамъ вер-

но кажется, что вы меня любите? 

«Кажется? Никогда слова пе были 

столь справедливы! никогда сердце мое 

такъ не трепетало! Ахъ, Лаура! если вы 

не оскорблены искренностью, если Анто-

ши не противепъ, то скажите—могу ли 

питать надежду во-взаимной 

— Очеиь можете; но эта йатерія сли-

шкомъ обширна; вы докончите ее въ 

другое время.—Она встала и пе слушавъ 

меня болѣе, поспѣшно удалилась. 

«Что это значить? думалъ я: пасмѣш-

ка, или помѣшательство ума? Какъ сооб-

разить первое паше свиданіе! Въ немъ об-

наруживалось участіе. Какъ сравнить за 

полчаса начатый разговоръ съ холод-

ными окончаніемъ? Опа почти прогово-

рилась, и оставила меня поспѣшио! Ни 
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когда я не чувствовал* такой досады! 

Самолюбіе усилилось во мнѣ; страсть 

вѣтренной Туаиеты, привязанность Са-

ши, внушеніе друзей, поселили мысль, 

что никакая женщина или дѣвица не 

может* мпѣ противиться. Въ огорченіи 

я взялъ шляпу, вышелъ непримѣтно изъ 

дому, въ намѣреніи никогда болѣе не 

возвращаться. 

«Несколько дней я боролся съ собою; 

прелести Лауры, надежда одолѣть всѣ 

препятствія, влекли меня невольпо въ 

мѣсто, гдѣ разсудокъ запрещал* казаться; 

разсудок* ослаб*, страсть восторжество-

вала; я снова посѣтилъ пагубный дом*, 

увидѣлъ Лауру. 

«Два мѣсяца почти каждый день я 

посѣщалъ дом* барона, вндѣлъ Лауру, не 

упускал* случая твердить о любви, изы-

скивал* всѣ средства проникнуть мыс-

ли странной дѣвнцы и получаль весьма 

ограниченные успѣхи; неудача мепя раз-

дражала; я рѣшился, во что ни станет* , 

овладѣть ею. 

Въ один* вечеръ, бродив* по саду, 

чтоб* встрѣтиться съ Лаурою, услышал* 

женскій разговор* въ довольно близ-

ком* разстояніи; я подошел* осторожно, 

притаился въ чащѣ кустовъ, увидѣлъ 

двухъ баронесс*; онѣ сидѣли на скамей-

кѣ , я не проронил* ни слова. 

— Точно, Лелія! говорила старшая, меч-

тательная сестрица влюблена не на шут-

ку, отвѣчаю въ том* головой. Это пре-

восходно! торжество наше свершится, 

Лаура не станет* болѣе препятствовать 

забавам*, не станет* пожимать плеча-

ми, мѣшать на всяком* шагу; она оста-

вит* добродѣтель и примется съ нами 

за—одно. Мы, въ свою очередь, прежде 

посмѣемся выбором* въ обожатели куп-

чика, потом* одобрим*, и постепенно 

завлечем* въ новыя интриги.—Правда, 

герой Лауры во всем* превосходит* иа-

шихъ; молодъ, прекрасен*., ловокъ, бо-



гатъ; по счастливому выбору сестрицы, 

можно ощипать молодчика, и со време-

нем* поместить въ число наших* обо-

жателей; не все жъ одной пользоваться 

красавцем*! Теперь употребим* все сред-

ства сблизить, устроить свидапіе, а 

если это не поможешь, употребим* не-

винную хитроть; въ таком* случае все 

позволено: віы заботимся объ выгодах* 

дома и должны извлечь пользу отъ 

трутня, какова наша милая сестрица. Если 

предположено свершится въ полном* 

смысле, то мы порадуем* батюшку; 

онъ подстережет* любовников*, зашу-

мит*, станет* проклинать дочь, бросит-

ся къ неопытному, оробевшему оболь-

стителю, заглущитъ словами о чести, 

мщеніи, и тому подобным*. 

— Это прекрасно, отвечала Лелія, толь-

ко безъ помощи князя, мы ие успеем*. 

Аптопін, кажется,не слишком* опытен* , и 

из решится на смелый поступок*; опъ 

«о всемъ верит* другу. Въ часъ по по-

лупочи я назначила ему свидаміе, князь 

согласится на мою просьбу, ободрит* 

товарища, и дело копчится по нашему 

желанно. Онѣ встали и пошли. 

»Представьте мое изумлепіе, когда в ы -

слущалъ столь странный разговор* , 

узнал* коварный замысел* на с ч е т * 

Лауры и собственный. Мне казалось 

весьма натуральным*, что въ этом* 

порочном* доме меня сбирались ощи-

пать какъ гуся, обобрать до нитки,сде-

лать по неволе обожателем*; но пре-

дать на жертву родную сестру! Это 

превосходило мое понятіе. Если бъ я 

имел* разсудокъ и несколько совести, 

то конечно бъ удалился изъ опасных* 

Мѣстъ, где ищут* моей гибели, оставил* 

въ покое невинную красавицу, и т е м * 

исполнил* точную обязаность человека; 

напротив*, я решился пользоваться услу-

гою добрых* сестрицъ, получить пре-

лестную Лауру н хитрость барона обра-

тить въ ничто! 



«Въ таком! расположен^ мыслей, съ 

новою надеждою, я возвратился въ ком-

наты и подошелъ къ Лаурѣ. Баронессы 

притворились, что пи примѣчаютъ за на-

ми, и оставили одиихъ. Я спѣшилъ вос-

пользоваться случаемъ, принялся съ жа-

ромъ за обыкновенную матерію; клятвы, 

увѣреиія и все, что можетъ чувствовать 

истинно влюбленный! Я истощалъ крас-

ворѣчіе романовъ ; признаюсь, въ этомъ 

наборѣ обдуманныхъ словъ сердце имѣ-

ло сильное участіе и увѣренность пре-

одолѣть всѣ препятствія; я говорил! 

окало часу и увѣрился, что Лаура, пе 

пылкая Туанета и ие Саша: та въ пол-

ной увѣреииости, съ любовью, бросилась въ 

мои объятія, въ нѣсколько часовъ вру-

чила мнѣ судьбу своей жизни. Я умѣлъ 

въ неопытной дѣвицѣ поселить иовыя 

чувства, и увѣрить, что страсть эта про-

должится вѣчно! Напротивъ, баронесса 

слушала, отвѣчала шутками, ограничива-

ла мои восторги—и вообще довольно су-

хо; я истощился въ безполезпыхъ увѣ-

реиіяхъ, оставилъ ее съ досадою, и в ъ 

ту же почти минуту выдумалъ новый 

планъ поколебать постоянное хладнокро* 

віе дѣвицы, и разсердить. 

«Я присталъ къ игрокам!, начал! пон-

тировать, замѣчалъ, какое произведет! 

дѣйствіе поступокъ, противный ея совѣ-

тамъ, и ставя сѣти дѣвицѣ, самъ запу-

тался въ нихъ: счастье мнѣ совершенно 

измѣпило. Я проигралъ всѣ деньги, и 

тѣмъ лншась возможности продолжат 

игру, ходилъ съ досадою по комнатѣ. 

Старый баропъ паблюдалъ мои движеиія, 

подошелъ, взялъ за руку, сиросилъ: В ы , 

кажется, скучны и сердиты? Пойдемте 

въ ту комнату; тамъ веселятся друзья 

мои, я васъ познакомлю съ ними. 

« Чел овѣкъ десять спдѣіи за большимъ 

круглым! столомъ, установлешіымъ бу< 

тылками и стаканами; они пили и раз-

суждали о различныхъ предметахъ. Стар-

шая баронесса находилась съ ними; она 



подала мнѣ полный стакан* випа, про-

сила выпить за ея здоровье; пріятели 

барона наливали въ свою очередь; нача-

лись тосты, и у меня сильно загремѣ-

ло въ голѳвѣ. 

«Вино произвело надо мною совсѣмъ 

Противное дѣпствіе: прежде, выпивъ, я 

становился веселъ; а тутъ досада на 

Лауру, и проигрышъ—увеличили неудо-

Вольствіе и молчаливость. 

— Вы не можете развеселиться? спро-

сил* бароиъ. Конечно, сокровенная пе-

даль согласна съ вашей одеждой? 

«Ваша правда!...» 

— Подите, займитесъ музыкою или 

картами? 

«Нѣтъ! это не разгонит* моей досады. 

Я проиграл* бездѣлицу, не взялъ денег* 

для продолженія игры—это бѣситъ ме-

ня! » 

— Какъ вам* не стыдно, любезиѣй-

шій другъ? Давно-бъ о том* сказали? В ъ 

моемъ домѣ вы имѣете полную довѣреп-

ность; здѣсь общество составлено изъ 

благородных* людей; наша обязанность 

вѣрить себѣ подобным*. Пойдемте! я 

покажу на опытѣ сколько васъ уважаю 

и дорожу знакомством*!—Онъ привел* 

меня въ оставленную комнату: Господа! 

прошу играть съ молодым* моим* прія-

телемъ. Онъ мало взялъ съ собою денег* , 

я порукою: кажется, это достаточно? 

— О!., безъ сомнѣнія! отвѣчали иѣкото-

рые игроки. Господни* бароиъ всегда ру-

чается за людей благородных*. Извольте, 

сударь! ставьте карты; мы вѣримъ одно-

му вашему слову! 

«Винные пары, похвала общества поль-

стили моему самолюбію; въ часъ я спу-

стил* на честное слово п я т ь с о т * руб-

лей. Раздраженный пеудачей, въ иадеж-

дѣ отъиграться, я продолжалъ, удвой-

вал* ставки и — в д р у г * услышал* го-

лос* Лауры; она сидѣла въ инструмен-

тальной комиатѣ, и очаровательным* го-

лосом* запѣда романс*. 



Цвѣтутъ вкругъ пропасти ужасной 

Душисты розаны, цвѣты. 

Спѣшптъ къ нимъ юноша прекрасный, 

Спѣшптъ въ обманчивы кусты, 

* 
* * 

И вотъ онъ близко прпступаетъ, 

Готовъ коснуться къ нпмъ рукой; 

Т о впдптъ другъ и восклицаетъ: 

Прпшлецъ неопытный, постой! 

• 
* • 

Страшись, п къ розамъ пе касайся: 

Тамъ гибель вѣрная твоя. 

Бѣги и во время спасайся— 

Въ кустахъ скрывается змѣя! 

* 

Но, ахъ! онъ воплю не внпмаетъі 

Свѣтъ скрытъ завѣсои на глазахъ? 

Несчастный другъ мой погпбаетъ— 

Змѣя п пропасть въ двухъ шагахь!; 

* 
* * 

«Голосъ Лауры и содержаиіе романса 

относились ко мнѣ,—произвели невольное 

содрогаиіе; я проигралъ болѣе тысячи 

рублей—сумму, которую въ настоящемъ 

времени не могъ выплатить: я положилъ 

карты, оставилъ не допитый стаканъ 

вина, и проснлъ разсчитаться; игроки 

примѣтно огорчились: они думали выиг-

рать впятеро. 

— Куда не у мѣста музыкапты! с к а з а л 

одинъ изъ гостей. Карты должпы дви-

гаться безъ музыки; у иасъ дамы чин-

но лежатъ на столѣ, а не поютъ. Намъ, 

право совѣстио; вы оканчиваете игру не-

удачно; попытайтесь еще! Счастье мо-

жетъ перемѣииться; мы не хотимъ васъ 

обыграть и воспользоваться унылой 

пѣсепькой: опа пріятна для двоихъ, а 



Гдѣ четыре короля и столько же дамъ, 

приличиѣе веселая кадриль! 

«Покорно благодарю, господа! я уве-

рен* въ благородстве вашем*! и скажу; 

не музыка, а вино, принуждает* освежить, 

ся несколько воздухом*. Я пойду ВБ 

садъ, и возвращусь. Проигрыш* весьма 

не значителен*—и ие стоит* заботы. 

Потрудитесь, сочтите; я скоро заплачу.* 

— В ы проиграли въ четку—ровио 
тысячу сто рублей. 

«Очень хорошо! Баронъ порукою; это 
кажется, достаточно?» 

— Безъ сомнѣнія для насъ, а 

«Я не дослушалъ окончательных*словъ, 

вышел* въ садъ, въ намерепіи отыскать 

Лауру; вечер* былъ темный, я ощупью 

прищелъ къ беседке, устроенной въ кон-

це сада, сель на скамейку и вдруг* 

почувствовал* сильную дурноту, разсла-

бленіс членов*; тяжесть и боль въ го-

лове, произвели родъ забытія или при-

падок*. 

* Hé знаю сколько времени я находил* 

'Ш•••въ безпамятствѣ, но представьте мое 

йзуялеиіе, вогда опомнился и почувство-

вал* , что голова моя лежит* на коле-

н а х * женщины. Она плакала, поцелуй 

осыпали мои уота, слезы капали на лицо 

и раскрытую грудь; нежная заботлив 

вость выражала ся чувства. Ахъ, Боже 

мой! произносила она! надо торопиться, 

позвать людей, помочь ему! но какъ от-

крыть мое участ іе? 

Я опомнился совершенно, схватил* , 

благотворительную руку О Л а у р а ! — 

это ты! кто может* сострадать съ та-

кою заботливостію! твои слезы, твои 

поцелуи, возвратили мне чувства! ты 

любишь меня!.... 

«Я только сожалею—отвечала девица, 

подняв* осторожно мою голову съ ко-

л е н * своих*. Аитоніп! т ы огорчился на 

мнимую холодпость мою; хотел* ОТ-

МСТИТЬ съ вредом* своим*, въ досаде пплъ, 

проигралъ значительную сумму, счаст-



лпвый романсъ прервалъ твое заблужде-
ние—я прохаживалась въ саду, нечаянно 

вошла въ бесѣдку, увидѣла васъ въ бо-

лѣзненомъ припадкѣ—спѣшила помочь; 

я исполнила мой долгъ, и болѣе ничего. 

— Больше ішчего? А твои слезы ? 

поцѣлуи? Они отзываются въ душѣ моей! 

Лаура! доверши мое счастіе! Повтори 

словами то, что случай открылъ неча-

янно!, Я прижалъ красавицу къ груди, и 

поцѣлопалъ насильно. 

«Лаура осердилась: вы вѣрио еще 

бредите и во зло употребляете мое усер-

діе? Перестаньте! такія привѣтствія не-

приличны! Вы теперь оправились, и мо-

жете показаться въ комнатахъ; надѣюсь, 

этотъ вечеръ оправдалъ мои совѣты и 

иаучиль васъ осторожности. Она по-

снѣшно удалилась. 

Какая дѣвица! любптъ, и хочетъ ка-

заться равнодушиою, заботливость серд-

ца обращаетъ въ простую, обыкновен-

ную чувствительность! открывъ ÇOKpQ-

венныя мысли, думаетъ притвориться! 

О Лаура! т ы моя! еще одно свиданіе, не* 

большая дерзость.... и все кончено! Т а к ъ 

я думалъ и готовилъ благодарность дѣ-

вицѣ, которая съ нижностію заботилась 

о счастіи моемъ! 

Игроки по наружности казались въ 

спорѣ . . . А, кстати вы пришли, любез-

нѣйшій другъ! сказалъ баронъ: здѣсь 

выщло по пословицѣ: въ семьѣ не безъ 

урода; вы проиграли тысячу сто рублей 

въ разиыя руки. Я порукою отвѣчаю за 

вась домомъ, всѣмъ имѣніемъ! а этотъ 

господинъ, котораго въ первый разъ имѣю 

честь видѣть, споритъ; оиъ взялъ весь 

долгъ на себя, и просить письменный 

документъ. Сдѣлайте одолженіе, дайте, 

ему какую нибудь записку. Это мнѣ оби-

дно! трогаетъ честь ! и только, избѣгая 

шума и непріятностей, прошу васъ , лю-

безнѣишій другъ, исполнить, и... 

— Съ охотою, г -нъ бароиъ! прикажи-

т е иаписать вексель, я подпишу, и чрезъ 



йіесть мѣсяцевъ онъ получит* уплату 

съ процентами* Эта бе&дѣлица не долж-

на раЗстроивать тишнды и порядна в ъ 

домѣ, который слишком* уважаю. Вь| 

извѣстны о моем* состояніи: т ы с я ч а 

сто рублей для меня малость. 

— Разумеется, любезнѣйшіи другъ! 

разумеется! Ие стыдно ли цаадъ, сударь, 

оскорбить сомнѣніемъ моего пріятеля? 

Оиъ имѣетъ благородный образ* мыслей* 

отличным качества, да и самая наруж-

ность вынуждает* довѣріе. V • -

— ВсЯкій имѣетъ свои правила! от* 

вѣчалъ . игрок*; я не думалъ оскорбить 

вашего знакомца! картежный долг* меж-

ду благородными людьми считают* за-

кономъ, т а к * почему жъ не дать ему 

письменное обязательство fto Формѣ ? 

Вотъ, сударь, бумага! Я всегда ношу гер-

бы въ запасѣ для подобных* случаев*! 

Не угодно ли потрудиться? Я стану дик-

товать: Т ы с я ч а сто рублей! кажется, вы 

напомнили о процентах*? л , 

— Точно! сколько вамг угодно?.... 

— Бѣздѣлица! по десяти выйдетъ сто 

десять—если удвоить, двѣсти двадцать, 

прибавим* еще малость, восемьдесят* 

рублей: это вообще составит* тысячу 

триста. Божусь! съ меня сдули въ 

трое! 

В ъ нять минуть вексель заготовлен*, 

в подписан*; баронъ пожалъ дружески 

мою руку, повелъ ужнпать; за столом* 

меия посадили между Лаурой и Леліей,1  

а киязя возлѣ послѣдней; я стал* до-

гадываться, что умысел* приходит* в ъ 

дѣиствіе; кпязь шептал* подругѣ, а я 

своей сосѣдкѣ папѣвалъ разныя нѣж-

ности, увѣрялъ, божился, иногда пожи-

мал* полныя ручки красавицы; Лаура 

больше молчала, н только глазами в ы -

казывала досаду, что не может* вполнѣ 

выразить свое неудовольствіе. Гости за 

столом* шумѣли, спорили и не з і 

лось о приличіи; я свободпо продол-

жал* мое краснорѣчіе, баронъ съ супру-



тою казались, будто не пршгѣчаютъ мо-

и х ! восторговъ, часто наливали вппо; 

црежиій чадъ еще не ирошелъ, и но-

вое стало производить скорое дѣйствіе. 

При всякой налитой рюмкѣ Лаура взды-

хала, емотрѣла па меня съ горестію, 

упрекомъ и тихонько шепнула: В ы за-

были, что случилось съ вами за два ча-

са? Вы разтроите здоровье. Вторичный 

припадокъ опасенъ! - Она говорила отъ 

чистаго сердца, а я противополагал! 

притвортво^ и съ окоичаніемъ ужина, 

показывал! в и д ѵ ч т о снова начинаю чу-

вствовать дурноту, въ намѣреиіи выма-

витьгее въ садъ. 

Гости оставили столъ, t сиова приня-

лись за игру, а князь шепнулъ мнѣ: 

Другъ мой! выйди непримѣтио въ ро-

щу, мнѣ нужна твоя помощь; т ы услы-

шишь тайну. Я исполнил! желаніе т о -

варища; онъ црибѣжалъ скоро: Аытоній! 

несчастный мой проигрышъ замѣнился 

счастьем^! Лелія назначила с в и д а и і е і в ! 

Гротѣ, онъ въ самомъ копцѣ па право! 

рукѣ сада, близко бесѣдки; т ы знаешь 
А , 

это мѣсто; сдѣлай одолженіе, посиди т а м ! 

на всякій случай.—Пьяные гости бро* 

дятъ вездѣ, могуть помѣшать и завлечь 

въ непріятность; я одинъ подвергнусь 

опасности, а съ такнмъ товарищем!, ко-

торый побѣдилъ Туманова, стану смѣло 

пользоваться счастіемъ, купленным! до-

рогою цѣной! 

Я далъ слово, пошелъ въ бесѣдку, и по 

словамъ двухъ сестрицъ, зпалъ содер-

жаніе разговора; но мысль, что князь 

въ объятіяхъ Леліи торжествует ! , вскру 

жила мнѣ голову; я пустился по алле-

ямъ искать Лауру, вдругъ у с л ы ш а л ! 

шорохъ шаговъ; они имѣли направле-

піе къ бесѣдкѣ; предчуствіе меня не об-

мануло: я узналъ Лауру; мы вошли по-

чти вмѣстѣ .—Милая дѣвица! я и с к а л ! 

васъ, и счастливый случай, свершил! 

мои желанія! Ахъ, въ эту минуту позволь, 

мн$ повторить о пламениой)СУрасти моей» • 



ѣъ эту минуту повтори пѣжпое уча-

стие во мяѣ! Я видѣлъ тому опытъ: твои 

слезы омочили мои щеки, уста прика-

сались моимъ. Оставь несвойственное 

тебѣ притворство, скажи: АнтопіШ я люб-

лю тебя! Я говорилъ и цѣловалъ ея ру-

ки-
Лаура со вздохомъ отвѣчала: Такъ, Ая-

тонш! я люблю тебя! и можетъ болѣе, 

Чѣмъ должно!—Теперь выслушай твоя 

любовь имѣетъ основаніемъ только слу-

чай, предубѣжденіе, что въ нашемъ 

домѣ добродѣтель, честь кладутъ на вѣ -

с ы , и тяжесть золота превышаетъ всѣ 

обязанности—въ этомъ оскорбнтельиомъ 

маѣніи т ы посѣтплъ насъ; обращеніе 

моихъ сестеръ служило поводомъ думать 

и обо мнѣ подобпо ИМЪ*—Ты В Ъ Э Т О М Ъ І 

ошибся; разность правилъ и чувствъ, 

раздѣлііли насъ совершенно! Я рѣшилась 

н е изменить добродѣтели. Весьма часто 

меня выставляютъ мечтательницей, полу* 

умной; я смѣюсь тому, и пользуясь мои* 

мымъ припадгсомь, отыскиваю случай 

спасать неопытную молодость отъ раз* 

ставленпыхъ сѣтей; я увпдѣла тебя, п г 

Признаюсь, никогда съ такамъ стремг 

леніемъ не спѣшила къ предмету моихъ 

желаиіи; твоя молодость, чпстосердечіе 

меня Поразили! Я думала: этотъ юноша 

въ цвѣтѣ; лѣтъ, одаренъ щедро приро-

дою! лицо изображаешь доброту, можетъ 

л и эта наружность скрывать коварству 

и искать порочпыхъ наслаждецій? Увле-

ченая мечтами, я не входила въ подроб-

ности, одно ли сожалѣніе влочетъ меня» 

и вдругъ повое чувство ; пробудилось 

во мпѣ. Съ ужасомъ стала испытывать 

Себя; постигііула—и поздно! Я убѣгала 

страсти и она терзала меня; старалась 

ей противиться, и невольная сила влек-
* і 

ла по слѣдамъ твоимъ! Вотъ, Ан гоиій! ео-

стояніе сердца и тайна души моей! Не 

употреби во зло цскреность девицы, ко>-

торая. любнтъ т е б я — и кромѣ одной доб-

родетели, вѣрцости, дцчего лринесть 



не можетъ. Теперь клянись исполнить 

мое желаиіе: удались изъ нашего до-

му. Я доставлю случаи - видеться со-

мною скрытно. Если съ окончаніемъ 

траура, любовь твоя не изменится, то 

готова оставить родителей, все на све-

т е , и соединиться вечно съ тобою! Мни-

мая разность состояній не можетъ пре-

пятствовать: я ищу не титла, а челове-

к а ^ ищу уголка, чтобъ на свободе о-

плакивать заблуждеиія родныхъ моихъ, и 

предаться въ объятія друга, котораго мнѣ 

сердце указало! 

«О Лаура! вскричалъ я! тронутый до 

слезъ словами ея, зачем* клятвы тому, 

кто одушевлен* твоею добродетелью? 

Покорность, вечная любовь станут* по-

руками твоей воли! 

Лаура сидела у меня на колѣнахъ, ро-

зовыя уста ея отвечали пламенным* по-

целуям* моимъ; полная ручка обвилась 

вокруг* моей шеи; въ эти минуты оча-

рования, я ласкал* дѣвицу, и кромѣ не» 

винных* ласкъ, не смѣлъ далѣе прости-

рать мои желанія. Казалось, умъ и душа 

Лауры очищали порочную мою душу ! 

Вдруг* раздался въ гроте женскій го-

лос* : Помогите! помогите! 

— Ахъ, Боже мой! вскричала Лаура, 
это голос* Леліи!.... 

— Бездельник*! я заставлю тебя рас-

каяваться! произнес* мужчина. Я узналъ 

голос* князя и услышал* шпажные уда-

ры.—Мой другъ въ опасности! должно 

бежать.. : . . .спасти 

— Ахъ, Антоній, не оставь сестру мою! 
Я следую за тобою. Она хотела встать, 
и страх* лошилъ ея силы; она опусти-
лась на скамейку. 

Не смотря на положепіе девицы, я 

бросился къ товарищу; луна какъ будто 

нарочно проглянула въ эти минуты, я 

увидел* ужасную картину: сестра Лау-

р ы лежала иа земле, раненый князь, 

обливаясь кровію, стоял* у дерева, за-

щищался отъ т р е х * убійцъ; шпаги зву-



ШМъ своичъ Ьрсрмва.ш тишину по,и 

^тголоскіг тдаровъ вторило эхо; п р о т и в 

Иййй бились «О проНзнОсивъ Ни слова; 

•Казалось, пѣмая смерть переселилась въ 

копцьі шпагь, и молча искала своей 
<5Кертвм, и 

— Пожаръ! пожаръ! раздалисв мно 

t i e Полоса. Аитоиъ Иваиовичъ, снавъ 
ю ч * " > схватилі, с в о й : тетрадь, слу-

шатели озирались на всѣ стороны. Р о -

зальмъ екороуслышалъ шумъ и крпкъ 

людей. Погребщикъ вбѣжалъ въ nor-

ребъ И изступленнымъ голосомъ кричалъ; 

Горимъ! горимъ! братцы, господа, спаси-

те! выкатывайте бочки! Захаръ! Василій! 

Оська! гдѣ вы? подмостки къ дверямъ 

Скорѣй! огоиь пробирается с ю д а - в с е с о-

рптъ; сударики! вытаскивайте все, вотъ 

беритесь за эти. Ахъ, Боже мой! тутъ 

ромъ, коньякъ, только что привезены съ 

биржи, еще цѣльныя, не разведены съ 

Компанейскою водкою. Батюшки мои! 

вотъ м а д е р а - в ч е р а с ь куплена, я пе ѵс-

f 

К І Л І Ь размещать е е с ъ кяслымь иорівей-
гиомъ, и влить для врипоста спирту. /Ада 
я ё ! пропала моя голова, .Это діато-мдр-
то, только что изъ медку едѣладъ—«икто 
« е уаиаетъ прпмѣси. .. д а маю і Ш . л м 

стоите какъ пни? Вытаскивайте, сваоада* 
т е пріятеля! 

Аятонъ Иваиовичъ съ друядаподо шри-

аялись за бочки, дѣло пошло своавдъщ^ 

рядкомъ, какъ вдруг* вбѣжала тол-

ша людей ц больше иѣщала чъмъ принося 
л а пользу. Розальмъ вышелъ цзъ погре 

б а с ъ осторожностію, чтобы не столкнуть-

ся съ кѣмъ нибудь и.ае-иодать случаю 

къ странному происшествию; невидимку 

смогли схватить въ толаѣ ,п 0 осиваді» 

онъ отошелъ, смотрѣлъ изъ .даМИ, и до-

садовалъ, что внезапный пожаръ остацо-

івнлъ на любопытномъ мѣсгі иовѣсти 

Розальмъ, вспомпавъ о еильиоадъ щокро-

иателЛ произнесъ: Мд^усъ! МлФус»! Ход» 

іМГНОвенио явился и спросил*. 

«Что тебѣ угодно? 
* і , 
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—- Прекрати пожаръ: т ы однимъ с л о -

в о м ! можешь это свершить. Посмотри! 

погребщикъ въ отчаяніи, жена и трое 

дѣтей плачутъ МаФусъ! спаси ихъ! 

и л и дай мнѣ возможность помочь несча-

с т н ы м ! ? 

« Т ы вѣрно забылъ вчерашній случаи? 

Правда, правда, тащи меня скорѣи 

домой.» 

— Покровитель мой! сказалъ воздуш-

ный путешественник! , въ этотъ день я 

видѣлъ и слышалъ много, только весьма 

жалѣю, что повѣсть Антона Ивановича, 

прервалась внезапно; я желалъ съ нстер-

пѣніемъ дождаться конца, и,.... 

«Утромъ на столѣ т ы увидишь печат-

ную тетрадь и въ два пріема удовлетво* 

ришь свое любопытство.» 

— Р а з в ѣ повѣсть выпущена въ с в ѣ г ъ ? 

«Нѣтъ! я отпечатаю въ аду! тамъ от-

личная типографія, дѣиствуетъ посред. 

ствомъ огненной машины; въ пять минутъ 

набираютъ листъ въ шеснадцатую долю 

и почти безъ ошпбокъ; ие р а с т я г и в а ю т ! 

строчекъ, сберегаютъ бумагу, и лишних! 

экземпляров! пе печатаютъ. Корректо-

рами у насъ нѣкоторые изъ б ы в ш и х ! 

вашихъ писателей; они, оставя этотъ міръ, 

читали въ аду свои творенія, скоро н а -

скучили всѣмъ; страдальцы рѣшились луч-

ше кипѣть въ смолѣ, чѣмъ ихъ слушать: 

тогда они добровольно принялись за кор-

ректуру: онѣ весьма злы па живыхъ и , 

по старой привычкѣ , готовятъ на в с ѣ х ! 

писателей адскую сатиру. Прошай, Ро* 

зальмъ, утромъ увидимся. 

КОНЕЦ! 2 -Й ЧАСТИ. 


